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Avj­vni Rb¨ fv‡jvevmv

ÔAvj­vni Rb¨ fv‡jvevmvÕ m¤ú‡K© Rv‡njx hy‡M gvby‡li †Kvb aviYv wQj bv| ¯^v‡`wkKZv, esk m¤úK© ev Abyiƒc wKQy wQj Zv‡`i ci¯úi m¤ú‡K©i g~j wfwË| Avj­vni we‡kl `qvq Bmjv‡gi Av‡jv D™¢vwmZ nj| ci¯úi m¤úK© cÖwZôvq DrKl©Zv Avmj| ag©xq m¤úK© m‡e©v”P I mygnvb m¤úK© wn‡m‡e iƒc jvf Kij| G-m¤ú‡K©i Dc‡iB cÖwZ`vb, cyi¯‹vi, fv‡jvevmv I N„Yv mve¨¯— nj| Bmjv‡gi weKv‡ki mv‡_ mv‡_ ÔBmjvwg åvZ…Z¡Õ I ÔAvj­vni Rb¨ fv‡jvevmvÕ BZ¨vw` cwifvlv Pvjy nj|

ÔAvj­vni Rb¨ fv‡jvevmvÕ-Gi A_© n‡”Q, GK gymwjg fvB Aci gymwjg fvB‡qi Kj¨vY I Avj­vni AvbyMZ¨ Kvgbv Kiv| m¤ú‡`i †gvn, esk ev ¯’vb BZ¨vw`i †Kvb mswk­óZv GK Ac‡ii m¤ú‡K©i I fv‡jvevmvi gvb`Ê n‡e bv|

ÔAvj­vni Rb¨ fv‡jvevmvÕ-i KwZcq dwRjZ :

1. Avj­vni Rb¨ fv‡jvevmv ¯’vcbKvix‡`i‡K Avj­vn fv‡jvev‡mb :—Avey ûivBiv i. †_‡K ewY©Z : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gikv` K‡ib—
أن رجلا زار أخا له في قرية أخرى، فأرصد الله له على مدرجته ملكا، فلما أتى عليه قال أين تريد؟ قال : أريد أخا لي في هذه القرية، قال : هل لك عليه من نعمة تربها؟ قال : لا، غير أني أحببته في الله عز وجل، قال : فإني رسول الله إليك أن الله قد أحبك كما أحببته فيه. رواه مسلم(4656)
 ÔGK e¨w³ Ab¨ MÖv‡g emevmKvix wbR fvB‡qi mv‡_ mv¶v‡Zi D‡Ï‡k¨ †ei nj| gnvb Avj­vn Zvi Rb¨ c‡_ GKRb †d‡ikZv †gvZv‡qb K‡i ivL‡jb| hLb †m †d‡ikZv D³ e¨w³i wbKUeZ©x nj, ejj Zzwg †Kv_vq hvI? †m ejj, GB MÖv‡g emevmKvix Avgvi GK fvB‡qi mv‡_ mv¶vr Kiv Avgvi D‡Ïk¨| †d‡ikZv ejj, Zvi Kv‡Q †Zvgvi †Kvb cvIbv Av‡Q wK-bv ? †m ejj, bv| wKš‘ Avwg Zv‡K Avj­vni Rb¨ fv‡jvevwm| ZLb †d‡ikZv e‡j DVj, wbðq Avwg †Zvgvi wbKU Avj­vni c¶ †_‡K †cÖwiZ `~Z| gnvb Avj­vn Aek¨B †Zvgv‡K fv‡jv‡e‡m‡Qb †h iKg Zzwg Zv‡K Avj­vni Rb¨ fv‡jv‡e‡mQ|

nvw`‡m Kz`mx‡Z Av‡Q, Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
وجبت محبتي للمحتابين فيّ، والمتجالسين فيّ، والمتزاورين فيّ، والمتباذلين في. رواه أحمد(21717)

 Avgvi Rb¨ ci¯úi fv‡jvevmv ¯’vcbKvix, ci¯úi DVv-emvKvix, ci¯úi mv¶vrKvix, ci¯úi e¨qKvix‡`i Rb¨ Avgvi fv‡jvevmv AeavwiZ|

1. Avj­vni Rb¨ ci¯úi fv‡jvevmv ¯’vcbKvix Avj­vni Avi‡ki QvqvZ‡j Ae¯’vb Ki‡e, †h w`b Zuvi Avi‡ki Qvqv e¨ZxZ †Kvb Qvqv _vK‡e bv : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :—
سبعة يظلهم الله في ظله يوم لا ظل إلا ظله ... ورجلان تحابا في الله، اجتمعا عليه ، وتفرقا عليه. رواه البخاري(620)

ÔmvZ e¨w³, Avj­vn Zv‡`i‡K Zuvi QvqvZ‡j Qvqv †`‡eb, †hw`b Zuvi Qvqv e¨ZxZ †Kvb Qvqv _vK‡e bv...Ges `y e¨w³‡K, hviv Avj­vni Rb¨ ci¯úi ci¯ú‡ii cÖwZ fv‡jvevmv ¯’vcb K‡i‡Q, Zuvi fv‡jvevmvq GKwÎZ n‡q‡Q, Ges Zuvi fv‡jvevmvq c„_K n‡q‡Q&|

ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Av‡iv e‡jb :—
إن الله يقول يوم القيامة : أين المتحابون بجلالي، اليوم أظلهم في ظلي يوم لا ظل إلا ظلي. (رواه مسلم:4655)

Avj­vn †KqvgZ w`e‡m ej‡eb, ÔAvgvi mš‘wó jv‡fi D‡Ï‡k¨ ci¯úi fv‡jvevmv ¯’vcbKvixiv †Kv_vq ? AvR—†hw`b Avgvi Qvqv e¨ZxZ †Kvb Qvqv _vK‡e bv—Avwg Zv‡`i Qvqv †`e|Õ

2. Avj­vni Rb¨ fv‡jvevmv Rvbœv‡Z cÖ‡e‡ki we‡kl gva¨g : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :—
لاتدخلون الجنة حتى تؤمنوا، ولاتؤمنوا حتى تحابوا... رواه مسلم(81)
ÔCgvb`vi bv nIqv ch©š— †Zvgiv Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡Z cvi‡e bv| ci¯úi fv‡jvevmv ¯’vcb bv Kiv ch©š— †Zvgiv Cgvb`vi n‡Z cvi‡e bv|Õ
 GK mvw_ Av‡iK mvw_i Dci cÖfve we¯—vi K‡i weavq cÖ‡Z¨K gymjgv‡bi KZ©e¨ n‡”Q mvw_ MÖn‡Yi †¶‡Î hvPvB-evQvB Kiv| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :— 
الرجل على دين خليله، فلينظر أحدكم من يخالل. رواه الترمذي(2300)
Ôgvbyl Zvi eÜzi ixwZ-bxwZi Dci cwiPvwjZ nq, myZivs †Zvgv‡`i cÖ‡Z¨‡Ki DwPZ, †K †Zvgv‡`i eÜz n‡e G e¨vcv‡i wPš—v-fvebv Kiv|Õ
 

fvj mvw_i wKQy ¸Yvewj

1. Øxb`vi I ZvKIqvevb nIqv : ZvKIqvev‡bi wKQy AvjvgZ bx‡P D‡j­L Kiv nj|

· Avj­vn cÖ`Ë AKvU¨ wewa-weavb cvj‡b hZœevb nIqv| †hgb mvjvZ Kv‡qg, RvKvZ cÖ`vb—BZ¨vw`|

· Mvwj-MvjvR, Awfkvc, wMeZ—BZ¨vw` †_‡K wb‡Ri wRnŸv‡K cwi”Qbœ ivLv|

·  wbR mvw_‡K fvj Dc‡`k †`Iqv|

· mRb‡`i‡K fv‡jvevmv|

· Ak­xjZv I cw¼jZv †_‡K `~‡i _vKv|

· fvj Kv‡R mn‡hvwMZv cÖ`vb, cv‡ci Kv‡R wbi“rmvwnZ Kiv| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
الْأَخِلَّاءُ يَوْمَئِذٍ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلَّا الْمُتَّقِينَ ﴿الزخرف:67﴾
ÔeÜziv †mB w`b n‡q co‡e G‡K Ac‡ii kµ, gyËvKxiv e¨ZxZ|Õ
 ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :—
لا تصاحب إلا مؤمنا، ولا يأكل طعامك إلا تقي. رواه الترمذي(3218)
ÔCgvb`vi e¨ZxZ mvw_ MÖnY K‡iv bv, gyËvKx e¨ZxZ †Kn †hb †Zvgvi Lvevi f¶Y bv K‡i|Õ

eyw×gvb nIqv : wb‡e©va‡K mvw_ wn‡m‡e MÖn‡Y †Kvb Kj¨vY †bB| †Kbbv †mB jvf Ki‡Z wM‡q ¶wZ K‡i em‡e|

2. my›`i PwiÎevb nIqv : †Kbbv `yðwiÎevb mvw_i Aïf K‡g© Zzwg Avµvš— n‡q co‡e, K‡ó wbcwZZ n‡e|

3. mybœZ †gvZv‡eK Pjv : mvw_ †e`AvZx n‡j †Zvgv‡K †e`Av‡Zi w`‡K wb‡q hv‡e, †Zvgvi wPš—v †PZbv‡K KjywlZ Ki‡e|

ag©xq åvZ…Z¡ eÜ‡bi Av`emg~n 

ag©xq åvZ…Z¡ eÜ‡bi †¶‡Î †ek wKQy Av`e i‡q‡Q hv †g‡b Pj‡jB Avj­vni Rb¨ fv‡jvevmvi `vwe h_v_© cÖgvwYZ n‡e| bx‡P KwZcq Av`e D‡j­L Kiv nj|

· mvjvg cÖ`vb I nvwm-gy‡L mv¶vr Kiv : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :—
لاتحقرن من المعروف شيئا، ولو أن تلقى أخاك بوجه طلق. رواه مسلم(4760)

†Kvb fvj KvR‡K KL‡bv Zz”Q Ávb Ki bv, GgbwK Zv hw` †Zvgvi fvB‡qi mv‡_ nv‡m¨v¾¡j †Pnvivq mv¶vr KivI nq|
 
· Dc‡XŠKb cÖ`vb : fv‡jvevmv e„w× I g‡bvgvwjb¨ `~ixKi‡Y Gi i‡q‡Q weivU cÖfve| ivm~jyj­vn ( e‡jb :—
تهادوا تحابوا. موطأ مالك(1413)
 Ô†Zvgiv G‡K Aci‡K Dcnvi cÖ`vb Ki, †Zvgv‡`i ci¯úi fv‡jvevmv e„w× cv‡e|Õ
 GK fvB Aci fvB‡qi Rb¨ †`vqv Kiv : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :—
ما من عبد مسلم يدعو لأخيه بظهر الغيب، إلا قال الملك: ولك بمثل. رواه مسلم(491)
 Ô†Kvb gymwjg ev›`v hLb Zvi fvB‡qi wcQ‡b Zvi Rb¨ †`vqv K‡i ZLb †d‡ikZv e‡j D‡V †Zvgvi Rb¨I Abyiƒc|Õ
 Avi GUv Zvi mviv Rxeb—GgbwK g„Zz¨i c‡iI Ae¨vnZ _vK‡e| 

· Aci fvB‡qi wbKU fv‡jvevmvi K_v cÖKvk Kiv : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb:—
إذا أحب الرجل أخاه، فليخبره أنه يحبه. رواه أبوداود(4459)
Ôgvbyl hLb Zvi fvB‡K fv‡jvev‡m †m †hb Zv‡K AewnZ K‡i †h, †m Zv‡K fv‡jvev‡m|Õ Ges Zv‡K ej‡e : إني أحبك في الله Ôwbðq Avwg †Zvgv‡K Avj­vni Rb¨ fv‡jvevwm|Õ RIqv‡e †m ej‡e : أحبك الذي أحببتني له Ô†h e¨vcv‡i Zzwg Avgv‡K fv‡jv‡e‡mQ †mUv Avgvi wbKU cQ›` n‡q‡Q|Õ
 

· †`Lv-mv¶v‡Zi †¶‡Î fvimvg¨ i¶v Kiv : hv‡Z KgI bv nq Avevi †ewkI bv nq| Kg n‡j m¤úK© wQbœ n‡q hv‡e, †ewk n‡j wei³ n‡q co‡e| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :— 
زر غبا، تزدد حبا.

ÔweiwZ w`‡q †`Lv-mv¶vr Ki, fv‡jvevmv e„w× cv‡e|Õ
 Kwe e‡jb :—
	أكثر التكرار أقصاه الملل
	زرغبا تزد حبا فمن


weiwZ w`‡q †`Lv-mv¶vr Ki, fv‡jvevmv e„w× cv‡e, †h evi evi †`Lv-mv¶vr K‡i A¯^w¯—‡eva Zv‡K `~‡i mwi‡q w`‡e|

· mvnvh¨ Kiv I cÖ‡qvRb †gUv‡bv : G‡K wZb ch©v‡q wef³ Kiv hvq|

1- m‡e©v”P ch©vq : wb‡Ri cÖ‡qvR‡bi Dci Aci fvB‡qi cÖ‡qvRb‡K AMÖvwaKvi †`Iqv|

2- ga¨ch©vq : Av‡e`b Qvov Aci fvB‡qi Ggb cÖ‡qvRb †gUv‡bv hv wb‡Ri cÖ‡qvR‡bi mv‡_ mvsNwl©K nq bv|

3-  wbgœ ch©vq : Av‡e`‡bi cwi‡cÖw¶‡Z Aci fvB‡qi cÖ‡qvR‡b mvov †`Iqv|

· Aci fvB‡qi †`vl-Î“wU †X‡K ivLv, Zvi †Mvcbxq welq cÖKvk bv Kiv, DËg cš’vq Zv‡K Dc‡`k †`qv, Zvi B¾Z-Aveªy msi¶Y Kiv, fyj-åvwš— ¶gv my›`i `„wó‡Z †`Lv, my›`i AvPiY Kiv—BZ¨vw`|

wRwKi

AvwfavwbK A_© :—¯§iY Kiv, g‡b Kiv, D‡j­L Kiv, eY©bv Kiv|

cvwifvwlK A_© :—kwiq‡Zi Av‡jv‡K wRwKi ejv nq, gy‡L ev Aš—‡i Avj­vni cweÎZv I gwngv †NvlYv Ges cÖksmv Kiv, cweÎ †KviAvb cvV, Avj­vni wbKU cÖv_©bv, Zvi Av‡`k-wb‡la cvjb, Zvi cÖ`Ë †bqvgZ I m„wó wb‡q wPš—v-fvebv Kiv—BZ¨vw`|

Bgvg beex iv. e‡jb :—wRwKi †Kej Zvmexn, Zvnjxj, Zvngx` I ZvKexi—BZ¨vw`‡Z mxgve× bq, eis Avj­vn ZvAvjvi mš‘wó jv‡fi D‡Ï‡k¨ AvbyM‡Z¨i mv‡_ cÖ‡Z¨K AvgjKvixB wRwKiKvix wn‡m‡e we‡ewPZ| 

Avj­vn ZvAvjvi wRwKi Ggb GK gReyZ i¾y hv m„wó‡K mªóvi mv‡_ m¤ú„³ K‡i| Zuvi mvwbœa¨ jv‡fi c_ myMg K‡i| gvbyl‡K DËg Av`‡k©i Dci cÖwZwôZ K‡i| mij I mwVK c‡_i Dci AwePj iv‡L| 

G-Kvi‡Y Avj­vn ZvAvjv gymwjg e¨w³‡K w`ev-iv‡Î †Mvc‡b-cÖKv‡k¨ wRwKi Kivi Av‡`k w`‡q‡Qb| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا اذْكُرُوا اللَّهَ ذِكْرًا كَثِيرًا. وَسَبِّحُوهُ بُكْرَةً وَأَصِيلًا. ﴿الأحزاب :41-42﴾
 Ô†gvwgbMY ! †Zvgiv Avj­vn‡K AwaK cwigv‡Y ¯§iY Ki| Ges mKvj weKvj Avj­vni cweÎZv eY©bv Ki|
 

Avj­vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb :—
وَاذْكُرْ رَبَّكَ فِي نَفْسِكَ تَضَرُّعًا وَخِيفَةً وَدُونَ الْجَهْرِ مِنَ الْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَالْآَصَالِ وَلَا تَكُنْ مِنَ الْغَافِلِينَ ﴿ الأعراف : 205﴾
†Zvgiv cÖwZcvjK‡K g‡b g‡b mwebq I mksKwP‡Ë Aby”P-¯^‡i cÖZz¨‡l I mÜ¨vq ¯§iY Ki‡e Ges Zzwg D`vmxb n‡e bv|

wRwK‡ii dwRjZ I DcKvwiZv

Bebyj Aviex in. e‡jb :—G GK eo Aa¨vq †hLv‡b Ávbxiv nqivb-w`‡knviv n‡q c‡o‡Q| KviY, Gi i‡q‡Q A‡bK DcKvwiZv, Bgvg Bebyj KvBqyg in. ¯^iwPZ الوابل الصيب من الكلم الطيب MÖ‡š’ mËz‡ii AwaK DcKvi D‡j­L K‡i‡Qb| wb‡gœ K‡qKwUi weeiY †`qv nj| 

1- BnKvj I ciKv‡j Aš—‡i cÖkvwš— I w¯’iZv jvf : Avj­vn ZvAvjv e‡jb :— 
الَّذِينَ آَمَنُوا وَتَطْمَئِنُّ قُلُوبُهُمْ بِذِكْرِ اللَّهِ أَلَا بِذِكْرِ اللَّهِ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ. ﴿الرعد:28﴾
hviv Cgvb Av‡b Ges Avj­vni ¯§i‡Y hv‡`i wPË cÖkvš— nq ; †R‡b ivL, Avj­vni ¯§i‡YB wPË cÖkvš— nq|
 

2- Avj­vni wRwKi me‡P‡q eo I m‡e©vËg Gev`Z ; †Kbbv, Avj­vn ZvAvjv‡K ¯§iY Kiv n‡”Q Gev`‡Zi Avmj j¶¨| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
وَلَذِكْرُ اللَّهِ أَكْبَرُ وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا تَصْنَعُونَ ﴿العنكبوت : 45﴾
Avi Avj­vni ¯§iYB †Zv me©‡kÖô| †Zvgiv hv Ki Avj­vn Zv Rv‡bb|
 Avj­vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb :—
وَالذَّاكِرِينَ اللَّهَ كَثِيرًا وَالذَّاكِرَاتِ أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ مَغْفِرَةً وَأَجْرًا عَظِيمًا. ﴿الأحزاب : 35﴾
Ges Avj­vn‡K AwaK ¯§iYKvix cyi“l I AwaK ¯§iYKvix bvix—G‡`i Rb¨ Avj­vn †i‡L‡Qb ¶gv I gnv cÖwZ`vb|
 AveyÏvi`v iv. †_‡K ewY©Z : bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gikv` K‡ib :—
ألا أنبئكم بخير أعمالكم، وأزكاها عند مليككم، وأرفعها في درجاتكم، وخير لكم من إعطاء الذهب والورق، ومن أن تلقوا عدوكم فتضربوا أعناقهم ويضربوا أعناقكم، قالوا بلى يا رسول الله، قال: ذكر الله . رواه الترمذى(3299)
 Avwg wK †Zvgv‡`i‡K Ggb GK Avgj m¤ú‡K© AewnZ Kie bv, hv †Zvgv‡`i AwacwZi wbKU me‡P‡q DËg I cweÎ, Ges †Zvgv‡`i gh©v`v AwaK e„w×Kvix, Ges †Zvgv‡`i Rb¨ ¯^Y©-iƒcv `vb Kiv I `ykg‡bi gy‡LvgywL n‡q †Zvgiv Zv‡`i M`©v‡b ev Zviv †Zvgv‡`i M`©v‡b AvNvZ Kivi †P‡q DËg ? Zviv ejj :—nuv Bqv ivm~jyj­vn ! wZwb ej‡jb :—wRKi“j­vn (Avj­vni wRwKi ev ¯§iY)|
 Avj­vni wRwKiKvix, Zuvi wb`k©bv-ejx †_‡K wk¶v jvfKvix : ZvivB we‡eK-eyw×m¤úbœ| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
إِنَّ فِي خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ لَآَيَاتٍ لِأُولِي الْأَلْبَابِ. الَّذِينَ يَذْكُرُونَ اللَّهَ قِيَامًا وَقُعُودًا وَعَلَى جُنُوبِهِمْ. ﴿آل عمران :190-191﴾
AvKvkgÊj I c„w_exi m„wó‡Z, w`em I ivwÎi cwieZ©‡b wb`k©bvejx i‡q‡Q †evakw³ m¤úbœ †jv‡Ki Rb¨, hviv `uvwo‡q, e‡m I ï‡q Avj­vni ¯§iY K‡i|
 
Avj­vni wRwKi myiw¶Z `yM© : ev›`v G-Øviv kqZvb †_‡K i¶v cvq| bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb : BqvnBqv web RvKvwiqv mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg BmivCj-Zbq‡`i‡K e‡j‡Qb :— 
وآمركم أن تذكروا الله، فإن مثل ذلك مثل رجل خرج العدو في أثره سراعا، حتى إذا أتى على حصن حصين فأحرز نفسه منهم، كذلك العبد لا يحرز نفسه من الشيطان إلا بذكر الله. رواه أحمد في مسنده(2790)

ÔGes Avwg †Zvgv‡`i‡K Avj­vni wRwK‡ii Av‡`k w`w”Q, KviY Gi Zzjbv Ggb GK e¨w³i b¨vq hvi wcQ‡b `ykgb †`Š‡o Zvov K‡i wdi‡Q, †m myiw¶Z `y‡M© cÖ‡ek K‡i wbR‡K i¶v K‡i‡Q| Abyiƒc, ev›`v Avj­vni wRwK‡ii gva¨‡g kqZvb †_‡K myi¶v cvq|Õ

3- wRwKi gvby‡li BnKvj I ciKv‡ji gh©v`v e„w× K‡i : Avey ûivBiv iv. †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb :—
كان رسول الله صلى الله عليه وسلم يسير في طريق مكة، فمر على جبل يقال له جمدان، فقال: سيروا – هذا جمدان- سبق المفردون قال: وما المفردون، يا رسول الله؟ قال : الذاكرين الله كثيرا والذاكرات. رواه مسلم في صحيحه(4834)

 g°vi GKwU iv¯—vq ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg nuvUwQ‡jb| Ryg`vb bvgK cvnvo AwZµg Kivi mgq ej‡jb, †Zvgiv Pj,—GUv Ryg`vb—gydviiv`~b A_©vr GKK ¸‡Y ¸Yvwš^Ziv GwM‡q †M‡Q wZwb wR‡Ám Ki‡jb :—Bqv ivm~jyj­vn gydvii`~b A_©vr GKK ¸‡Y ¸Yvwš^Z Kviv ? RIqv‡e wZwb ej‡jb :—Avj­vn‡K †ewk K‡i ¯§iYKvix bvix-cyi“l|
 

4- wRwK‡ii Kvi‡Y BnKvj I ciKv‡j RxweKv e„w× cvq : Avj­vn ZvAvjv b~n Av.-Gi K_v wee„Z K‡i e‡jb :—
فَقُلْتُ اسْتَغْفِرُوا رَبَّكُمْ إِنَّهُ كَانَ غَفَّارًا. يُرْسِلِ السَّمَاءَ عَلَيْكُمْ مِدْرَارًا. وَيُمْدِدْكُمْ بِأَمْوَالٍ وَبَنِينَ وَيَجْعَلْ لَكُمْ جَنَّاتٍ وَيَجْعَلْ لَكُمْ أَنْهَارًا. ﴿ نوح : 10-12﴾
e‡jwQ, †Zvgv‡`i cÖwZcvj‡Ki ¶gv cÖv_©bv Ki, wZwb †Zv gnv ¶gvkxj| wZwb †Zvgv‡`i Rb¨ cÖPzi e„wócvZ Ki‡eb| wZwb †Zvgv‡`i‡K mg„× Ki‡eb ab-m¤ú` I mš—vb-mš—wZ‡Z Ges †Zvgv‡`i Rb¨ ¯’vcb Ki‡eb D`¨vb I cÖevwnZ Ki‡eb b`x-bvjv|

D‡j­L¨ †h, Bw¯—Mdvi wRwK‡ii we‡kl cÖKvi wn‡m‡e we‡ewPZ|

wRwK‡ii cÖKvi‡f`

wRwKi Aš—i Øviv n‡Z cv‡i, wRnŸv Øviv n‡Z cv‡i, ev GK m‡½ DfqUv ØvivI n‡Z cv‡i| Gi wewfbœ cÖKvi i‡q‡Q, bx‡P wKQy D‡j­L Kiv nj :—
1. †KviAv‡b Kwig cvV Kiv : G n‡”Q ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi Dci bvwRjK…Z Avj­vn ZvAvjvi Kvjvg| Avj­vni Kvjvg weavq mvaviY wRwKi-AvRKv‡ii †P‡q †KviAvb cvV Kiv DËg| 

Avãyj­vn web gvmE` iv. †_‡K ewY©Z : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gikv` K‡ib :—
من قرأ حرفا من كتاب الله فله به حسنة، والحسنة بعشر أمثالها، لا أقول (ألم) حرف، ولكن ألف حرف، ولام حرف، وميم حرف. رواه الترمذي(2735)

 Ô†h wKZveyj­vni GKwU A¶i coj Zvi Rb¨ Gi wewbg‡q GKwU †bwK AeavwiZ| Ges Zv‡K GKwU †bwKi `k ¸Y mIqve cÖ`vb Kiv n‡e| Avwg ejwQ bv Avwjd-jvg-gxg GKwU A¶i eis Avwjd GKwU A¶i, Ges jvg GKwU A¶i, Ges gxg GKwU A¶i|
 

2. †gŠwLK wRwKi : †hgb Zvmexn, Zvnjxj, Zvngx` I ZvKexi—BZ¨vw` cov, hv †KviAvb I mybœvn Øviv cÖgvwYZ|

3. cÖv_©bv : GUv we‡kl wRwKi, †Kbbv G-Øviv Avj­vn ZvAvjvi ˆbKU¨ jvf nq, BnKvj I ciKv‡ji cÖ‡qvRb c~iY nq|

4. Bw¯—Mdvi Kiv : Avj­vn ZvAvjv b~n Av.-Gi K_v wee„Z K‡i e‡jb :—
فَقُلْتُ اسْتَغْفِرُوا رَبَّكُمْ إِنَّهُ كَانَ غَفَّارًا. ﴿ نوح : 10﴾
e‡jwQ, †Zvgv‡`i cÖwZcvj‡Ki ¶gv cÖv_©bv Ki, wZwb †Zv gnv ¶gvkxj|

5. Aš—i w`‡q Avj­vn ZvAvjvi m„wó m¤ú‡K© wPš—v Kiv| GUv Ab¨Zg eo wRwKi| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
إِنَّ فِي خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ لَآَيَاتٍ لِأُولِي الْأَلْبَابِ. الَّذِينَ يَذْكُرُونَ اللَّهَ قِيَامًا وَقُعُودًا وَعَلَى جُنُوبِهِمْ وَيَتَفَكَّرُونَ فِي خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ رَبَّنَا مَا خَلَقْتَ هَذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ. ﴿آل عمران :190-191﴾
AvKvkgÊj I c„w_exi m„wó‡Z, w`em I ivwÎi cwieZ©‡b wb`k©bvejx i‡q‡Q †evakw³ m¤úbœ †jvK‡`i Rb¨, hviv `uvwo‡q, e‡m I ï‡q Avj­vni ¯§iY K‡i Ges AvKvkgÊj I c„w_exi m„wó m¤^‡Ü wPš—v K‡i I e‡j—Ô†n Avg‡`i cÖwZcvjK ! Zzwg G¸‡jv wbi_©K m„wó Kiwb, Zzwg cweÎ, Zzwg Avgv‡`i‡K AwMœ-kvw¯— n‡Z i¶v Ki|

5. iKgvwi Gev`‡Zi Abykxjb Kiv : †hgb mvjvZ Kv‡qg, RvKvZ cÖ`vb, wcZv-gvZvi mv‡_ AgvwqK AvPiY, AvZ¥xqZvi m¤úK© AUzU ivLv, ÁvbvR©b I Aci‡K wk¶v`vb—BZ¨vw`| †Kbbv, mrK‡g©i Avmj D‡Ïk¨ n‡”Q Avj­vn‡K ¯§iY Kiv| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْرِي. ﴿ طه : 14﴾
Ges Avgvi ¯§iYv‡_© mvjvZ Kv‡qg Ki|

wewfbœ wRwKi I Zvi w`b-¶Y

wRwKi `y fv‡M wef³ :—
1. mvaviY wRwKi : hvi †Kvb wbw`©ó mgq ev ¯’vb †bB| we‡kl wKQy mgq ev ¯’vb e¨ZxZ †h †Kvb mg‡q ev ¯’v‡b G me wRwKi Kivi AeKvk Av‡Q|

2. we‡kl wRwKi : hv we‡kl mgq, Ae¯’v I cvÎ Abymv‡i Kiv nq| bx‡P Ggb wKQy mgq, Ae¯’v I ¯’v‡bi msw¶ß weeiY †`qv nj hvi mv‡_ we‡kl we‡kl wRwK‡ii mswk­óZv i‡q‡Q|

· mKvj-weKvj : Gi mgq n‡”Q dRi †_‡K m~‡h©v`q ch©š—, AvQ‡ii ci †_‡K m~h©v¯— ch©š—| 

· Nygv‡bv I Nyg †_‡K DVvi mgq|

· N‡i cÖ‡e‡ki mgq|

· gmwR‡` cÖ‡ek I gmwR` †_‡K †ei nIqvi mgq|

· Amy¯’Zvi mgq|

· wec`vc` I †c‡ikvbxi mgq|

· md‡ii mgq|

· e„wó el©‡Yi mgq|

wRwK‡ii KwZcq bgybv 

1. mvaviY wRwKi : mvgyiv web Ryb`e †_‡K ewY©Z : wZwb e‡jb : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gikv` K‡i‡Qb :—
أحب الكلام إلى الله أربع: سبحان الله، والحمد لله، ولا إله إلا الله، والله أكبر، لا يضرك بأيهن بدأت. رواه مسلم(3985)
Avj­vni wbKU me‡P‡q wcÖq K_v PviwU : myenvbvj­vn, Avj­vnvg`ywjj­vn, jv-Bjvnv Bj­vj­vn Ges Avj­vû AvKei, †h †Kvb GKwU ØvivB Avi¤¢ Kiv †h‡Z cv‡i|

2. mKvj-weKv‡ji wRwKi : Avey ûivBiv †_‡K ewY©Z : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gikv` K‡i‡Qb :—
من قال حين يصبح وحين يمسي: سبحان الله وبحمده مائة مرة، لم يأت أحد يوم القيامة بأفضل مما جاء به إلا أحد قال مثل ما قال أو زاد عليه . رواه مسلم في صحيحه(4858)
†h mKvj Ges weKv‡j Ômyenvbvj­vn Iqv wenvgw`nxÕ GKkZ evi ej‡e, †h G-iKg ev Gi AwZwi³ ej‡e, †KqvgZ w`e‡m Gi †P‡q DËg †KD wKQy Avbqb Ki‡Z cvi‡e bv|

3. wec‡`i gyn‚‡Z© wRwKi : Avãyj­vn Be‡b AveŸvm iv. †_‡K ewY©Z, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg wec‡`i mgq ej‡Zb :—
لا إله إلا الله العظيم الحليم، لا إله إلا الله رب العرش العظيم، لا إله إلا الله رب السموات ورب الأرض ورب العرش الكريم. رواه مسلم(4909)
Avj­vn e¨ZxZ †Kvb Bjvn †bB, whwb mygnvb, mwnòyevb, Avj­vn e¨ZxZ †Kvb Bjvn †bB whwb gnvb Avi‡ki ie, Avj­vn e¨ZxZ †Kvb Bjvn †bB whwb AvKvkmg~‡ni ie, Ges f~wgi ie Ges m¤§vwbZ Avi‡ki ie|
 

†gvÏv K_v, ewY©Z dwRjZ I cÖwZkÖ“Z cyi¯‹vi nvwmj Kivi Afxó j‡¶¨ D‡j­wLZ I Aby‡j­wLZ cÖ‡qvRbxq wRwKimg~n gyL¯’ K‡i wbqwgZ cov cÖ‡Z¨K gymjgv‡bi DwPZ| 

†`vqv

AvwfavwbK A‡_© †`vqv—
†`vqv k‡ãi A_© AvnŸvb, cÖv_©bv| kwiq‡Zi cwifvlvq †`vqv e‡j Kj¨vY I DcKvi jv‡fi D‡Ï‡k¨ Ges ¶wZ I AcKvi †ivaK‡í gnvb Avj­vn‡K WvKv Ges Zvi wbKU mvnvh¨ cÖv_©bv Kiv| †`vqv kã cweÎ †KviAv‡b wewfbœ A‡_© e¨envi n‡q‡Q| wb‡gœ Zvi K‡qKwU D‡j­L Kiv nj| 

1Ñ Gev`Z : 

gnvb Avj­vn e‡jb :— 

وَقَالَ رَبُّكُمُ ادْعُونِي أَسْتَجِبْ لَكُمْ إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِي سَيَدْخُلُونَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ. ﴿المؤمن : 60﴾
†Zvgv‡`i cvjbKZ©v e‡jb, †Zvgiv Avgv‡K WvK, Avwg mvov †`e, hviv Avgvi Gev`‡Z AnsKvi K‡i Zviv AwP‡i Rvnvbœv‡g cÖ‡ek Ki‡e jvwÃZ n‡q|

2 -mvnvh¨ cÖv_©bv : 

Avj­vn e‡jb :—
وَادْعُوا شُهَدَاءَكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ. ﴿البقرة : 23﴾
hw` †Zvgiv mZ¨ev`x n‡q _vK, Avj­vn e¨ZxZ †Zvgv‡`i me mvnvh¨Kvix‡`i‡K AvnŸvb Ki|Õ

Avj­vni gyLv‡c¶x nIqv Ges Zvi ˆbKU¨ jvf Kiv e¨ZxZ gvby‡li †Kvb Dcvq †bB, Avi †`vqv nj Avj­vni ˆbKU¨jv‡fi we‡kl evnb I gva¨g| Avj­vni wbKU cÖv_©bv, cÖZ¨vkv I mvnvh¨ Kvgbvi gva¨‡g gvbyl Avj­vni wbKUeZ©x nq| G Øviv gvbyl Zvi cÖwZcvj‡Ki Gev`Z K‡i, D‡Ï‡k¨ DcbxZ nq, Zvi mš‘wó jvf K‡i|
†`vqvi dwRjZ I DcKvwiZv 
†`vqv‡Z i‡q‡Q cÖf~Z dwRjZ, gnv cyi¯‹vi, ïf cwiYwZ I A‡bK DcKvi| wb‡gœ ZviB wKQy D‡j­L Kiv nj| 

(K)-†`vqv Gev`Z, †`vqvKvix e¨w³ †`vqvi gva¨‡g Avj­vni ˆbKU¨ jvf K‡i Ges cyi¯‹vi cÖvß nq| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—

تَتَجَافَى جُنُوبُهُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفًا وَطَمَعًا وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنْفِقُونَ. فَلَا تَعْلَمُ نَفْسٌ مَا أُخْفِيَ لَهُمْ مِنْ قُرَّةِ أَعْيُنٍ جَزَاءً بِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ. ﴿السجدة:,16-17﴾
Zv‡`i cvk¦© kh¨v n‡Z Avjv`v _v‡K| Zviv Zv‡`i cvjbKZ©v‡K Wv‡K f‡q I Avkvq Ges Avwg Zv‡`i‡K †h wiwRK w`‡qwQ, Zv †_‡K e¨q K‡i †KD Rv‡b bv Zvi Rb¨ K…ZK‡g©i Kx Kx bqb cÖxwZKi cÖwZ`vb jy°vwqZ Av‡Q|

(L) †`vqv‡Z i‡q‡Q †`vqvKvix e¨w³i Av‡e`‡bi mvov, gnvb Avj­vn e‡jb:—
وَقَالَ رَبُّكُمُ ادْعُونِي أَسْتَجِبْ لَكُمْ. ﴿المؤمن :60﴾
†Zvgv‡`i cvjbKZ©v e‡jb, †Zvgiv Avgv‡K WvK, Avwg mvov †`e|
 gnvb Avj­vn e‡jb :—
وَإِذَا سَأَلَكَ عِبَادِي عَنِّي فَإِنِّي قَرِيبٌ أُجِيبُ دَعْوَةَ الدَّاعِ إِذَا دَعَانِ. ﴿البقرة : 186﴾
Avi Avgvi ev›`viv hLb †Zvgvi Kv‡Q wR‡Ám K‡i Avgvi e¨vcv‡i ; e¯‘Z: Avwg i‡qwQ mwbœK‡U|

(M) †`vqv‡Z i‡q‡Q mªóvi cÖwZ AvbyMZ¨ I nxbZv-`xbZvi cÖKvk| gnvb Avj­vn e‡jb :—
ادْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً إِنَّهُ لَا يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَ. وَلَا تُفْسِدُوا فِي الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلَاحِهَا وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًا إِنَّ رَحْمَةَ اللَّهِ قَرِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِينَ. (الأعراف:55,56)

†Zvgiv ¯^xq cÖwZcvjK‡K WvK KvKzwZ wgbwZ K‡i Ges ms‡Mvc‡b| wZwb mxgv AwZµgKvix‡`i cQ›` K‡ib bv| c„w_ex‡K Kzms¯‹vigy³ I wVK Kivi ci Zv‡Z dvmv` m„wó K‡iv bv| Zv‡K AvnŸvb Ki fq I Avkv mnKv‡i| wbðq Avj­vni Ki“Yv mrKg©kxj‡`i wbKUeZ©x|

 (N) †`vqv BnKvj I ciKv‡j †`vqvKvix e¨w³ †_‡K Awbó †iva K‡i I cvc †gvPb K‡i| 

†`vqv Key‡ji kZ©vejx 

†gvwg‡bi cÖZ¨vkv gnvb Avj­vn †hb Zvi †`vqv Keyj K‡ib| Ges Zvi g‡bi Avkv c~iY K‡ib| wKš‘ †`vqv Keyj nIqvi Rb¨ wKQy kZ© Av‡Q| wb‡gœ Zv D‡j­L Kiv nj|

1- الإخلاص GLjvm : Avgj Keyj nIqvi g~j kZ© GwU, gnvb Avj­vn e‡jb:—
هو الحي لا إله إلا هو فادعوه مخلصين له الدين. ﴿المؤمن :66﴾
wZwb wPiÄxe, wZwb e¨ZxZ †Kvb Bjvn †bB| AZGe, Zv‡K WvK LuvwU Gev`‡Zi gva¨‡g|

me wKQy ev` w`‡q †Kej Avj­vni Rb¨ Gev`Z‡K wbi¼zk Kivi bvg GLjvm| myZivs, Gev`Z I †`vqvq gnvb Avj­vn e¨ZxZ †Kvb wKQy‡K D‡Ï‡k¨ Kiv hv‡e bv| Gi wecixZ Kg©cš’v †h Aej¤^b Kij, †m Aek¨B wkiK Kij| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—

وَمَنْ يَدْعُ مَعَ اللَّهِ إِلَهًا آَخَرَ لَا بُرْهَانَ لَهُ بِهِ فَإِنَّمَا حِسَابُهُ عِنْدَ رَبِّهِ إِنَّهُ لَا يُفْلِحُ الْكَافِرُونَ ﴿المؤمنون : 117﴾
†h Avj­vni mv‡_ Ab¨ Dcvm¨‡K Wv‡K, hvi ¯^c‡¶ †Kvb `wjj Zvi Kv‡Q †bB, Zvi wnmve Zvi cvjbKZ©vi Kv‡Q Av‡Q| wbðq Kv‡diiv mdjKvg n‡e bv|

2- †`vqvKvix e¨w³i m¤ú` nvjvj nIqv :— 
†Kbbv, nvivg m¤ú` n‡”Q †`vqv Key‡ji c‡_ Aš—ivq I evav| 

Bgvg gymwjg in. Zvi mwnn MÖ‡š’ Avey ûivqiv iv. †_‡K eY©bv K‡ib, wZwb e‡jb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gikv` K‡ib :—
أيها الناس إن الله طيب لا يقبل إلا طيبا،, وإن الله أمر المؤمنين بما أمر به المسلمين،, فقال : يَا أَيُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالِحًا إِنِّي بِمَا تَعْمَلُونَ عَلِيمٌ. ﴿المؤمنون :51﴾ وقال : يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا كُلُوا مِنْ طَيِّبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ. ﴿البقرة :172﴾ ثم ذكر الرجل يطيل السفر أشعث أغبر يمد يده إلى السماء يارب يارب ومطعمه حرام ومشربه حرام . وغذي بالحرام فأنى يستجاب له. مسلم(1686)
†n gvbyl mKj ! wbðq Avj­vn cyZ:cweÎ, wZwb cweÎ wRwbm e¨ZxZ Keyj K‡ib bv| wbðq Avj­vn ivm~j‡`i †h Av‡`k w`‡q‡Qb Zv †gvwgb‡`i Rb¨I Av‡`kiƒ‡c we‡eP¨| Avj­vn e‡jb :—Ô†n ivm~jMY! †Zvgiv cweÎ e¯‘ n‡Z Avnvi Ki Ges mrKvR Ki ; †Zvgiv hv Ki †m m¤^‡Ü Avwg mwe‡kl AewnZ|
 Ges Avj­vn Av‡iv e‡jb—Ô†n Cgvb`viMY ! †Zvgiv cvK cweÎ e¯‘ mvgMÖx Avnvi wn‡m‡e e¨envi Ki, †h¸‡jv Avwg †Zvgv‡`i‡K i“wR wn‡m‡e `vb K‡iwQ|Õ

AZ:ci D¯‹-Ly¯‹ a~wjgq Ae¯’vq `xN© mdiKvix GKRb e¨w³i K_v D‡j­L K‡i e‡jb, †h ¯^xq n¯—-Øq AvKv‡ki w`‡K cÖmvwiZ K‡i e‡j, †n cÖfy ! †n cÖfy! A_P Zvi Lv`¨ nvivg, cvbxq nvivg, †cvkvK nvivg Ges †m nvivg Øviv jvwjZ, Zvi †`vqv Kxfv‡e Keyj n‡e ?

(3) †`vqvq mxgv-j•Nb bv Kiv|
†`vqvi mgq ev›`v ˆea mxgv‡iLvq wePiY Ki‡e, cv‡ci KvR wm× Kiv ev AvZ¥xqZvi m¤úK© wQbœ Kiv, A_ev mvgvb¨ fy‡ji kvw¯— ¯^iƒc †Kvb e¨w³ ev †Mvôxi aŸs‡mi Rb¨ †`vqv Ki‡e bv| gnvb Avj­vn e‡jb :—
ادْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً إِنَّهُ لَا يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَ. ﴿الأعراف : 55﴾
Ô†Zvgiv ¯^xq cÖwZcvjK‡K WvK, KvKzwZ wgbwZ K‡i Ges ms‡Mvc‡b| wZwb mxgv AwZµgKvix‡`i cQ›` K‡ib bv|Õ

†`vqv Key‡ji Aš—ivq mg~n

Dc‡ii Av‡jvPbvq Avgiv †`vqv Key‡ji kZ© m¤ú‡K© Rvb‡Z †c‡iwQ, bx‡P †`vqv Key‡ji Aš—ivq mg~n ms‡¶‡c D‡j­L Ki nj|

1. Avj­vni mv‡_ wkiK Kiv| 

2. †`vqv‡Z GLjvm bv _vKv| 

3. A‰ea Kvievi Kiv, †fRvj †`qv| 

4. my` LvIqv|

5. Ab¨vqfv‡e gvby‡li m¤ú` f¶Y Kiv| 

6. Nym †bIqv|

7. †`vqv‡Z mxgv-j•Nb Kiv| 

8. A‰ea ev †e`AvZx †`vqv Kiv h_v—g„Z ev Kei¯’ e¨w³i Amxjv MÖnY K‡i †`vqv Kiv| 

D‡j­wLZ cÖ‡Z¨KwU welq ¯^Zš¿fv‡e †`vqv Key‡ji Aš—ivq| AZGe cÖ‡Z¨K gymjgv‡bi Dci Aek¨ KZ©e¨ nj, †m †hb †`vqv Key‡ji †h †Kvb Aš—ivq †_‡K wb‡R‡K `~‡i iv‡L|

†`vqvi Av`e mg~n
1-webq-webgªZv I GKvMÖZvi mv‡_ †`vqv Kiv| 

2-msKí I AvKzwZi mv‡_ †`vqv Kiv, †`vqv Key‡j cÖej Avkvev`x nIqv| Avbvm iv. †_‡K ewY©Z, wZwb e‡jb—ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg Gikv` K‡ib :—
إذا دعا أحدكم فليعزم المسألة ولا يقولن: اللهم إن شئت فأعطني و فإنه لا مستكره له. رواه البخاري(5863)

A_vr—hLb †Zvgiv †`vqv Ki‡e, ZLb cÖvw_©Z welqwU jv‡fi e¨vcv‡i `„p wek¦vm ivL‡e, Ges ej‡e bv—†n Avj­vn ! hw` Zzwg PvI Avgv‡K cÖ`vb Ki, †Kbbv, Avj­vn‡K eva¨Kvix †KD †bB|Õ

3-†`vqvKvix †hb DËg mgq I ¯’vb †e‡Q †bq, †hgb :—Avivdv w`em, igRvb gvm. Rygvi w`b, K`‡ii ivZ, cÖ‡Z¨K iv‡Zi †klvsk, mvjv‡Z †mR`viZ Ae¯’v, AvRvb GKvg‡Zi ga¨eZ©x mgq, mdiKvjxb mgq, wmqv‡gi mgq Amnvq‡Z¡i mgq, n‡Ri mgq, we‡klfv‡e ZvIqvd-mvqxi mgq Ges Rvgiv‡Z cv_i wb‡¶‡ci ci| GQvov, we‡kl we‡kl mgq I ¯’vb mg~‡n| 

4-cweÎ Ae¯’vq †KejvgyLx n‡q nvZ Zz‡j †`vqv Kiv :—†`vqvi ïi“ Ges †k‡l Avj­vni cÖksmv Kiv Ges ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg-Gi Dci mvjvZ I mvjvg †ck Kiv|

ˆea †`vqvi KwZcq D`vniY :

1-BnKvj I ciKv‡ji Kj¨v‡Yi Rb¨ †`vqv Kiv| 

2-mš—vb mwVK I mr-c‡_ Pjvi Rb¨ †`vqv Kiv|

3-Amy¯’ e¨w³i †kdv I cyi¯‹vi cÖvwßi †`vqv Kiv|

4-DcKvix e¨w³i Rb¨ †`vqv Kiv|

5-gyRvwn` I mvaviY gymjgv‡bi Rb¨ BnKvj I ciKv‡ji Kj¨v‡Yi †`vqv Kiv|

Aš—KiY I Zvi e¨vwa

gvbe‡`‡n AvZ¥v m‡e©v”P I †kÖô gh©v`vi AwaKvix| AvZ¥vi Rxe‡b gvbyl RxweZ _v‡K Ges Zvi g„Zz¨‡Z gvbyl g„Zz¨eiY K‡i| AvZ¥vi GB †kÖôZ¡ I myD”P gh©v`vi Kvi‡YB Zvi ch©v‡jvPbv I Ae¯’vb eY©bv cÖm‡½ †KviAvb I nvw`‡m my¯úó I wek` Av‡jvPbv G‡m‡Q| gnvb Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
إِنَّ فِي ذَلِكَ لَذِكْرَى لِمَنْ كَانَ لَهُ قَلْبٌ أَوْ أَلْقَى السَّمْعَ وَهُوَ شَهِيدٌ ﴿ق : 37﴾
ÔG‡Z †m e¨w³i R‡b¨ (cÖPzi) wk¶Yxq welq i‡q‡Q, hvi gb i‡q‡Q, A_ev †h e¨w³ GKvMÖwP‡Ë (†m wk¶Yxq welq mg~n) ïb‡Z Pvq|

فَإِنَّهَا لَا تَعْمَى الْأَبْصَارُ وَلَكِنْ تَعْمَى الْقُلُوبُ الَّتِي فِي الصُّدُورِ ﴿الحج : 46﴾
ÔAvm‡j (A‡eva wb‡e©v‡ai) †PvL †Zv KL‡bv AÜ n‡q hvq bv, AÜ n‡q hvq Aš—i mg~n, hv g‡bi †fZi _v‡K|Õ
 Ges Avj­vn ZvAvjvi cweÎ evYx—
وَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ فِيمَا أَخْطَأْتُمْ بِهِ وَلَكِنْ مَا تَعَمَّدَتْ قُلُوبُكُمْ ﴿الأحزاب : 5﴾
 ÔG e¨vcv‡i hw` †Zvgv‡`i †Kv‡bv fyj n‡q _v‡K Zvn‡j Zv‡Z †Zvgv‡`i R‡b¨ †Kvb ¸bvn †bB| Z‡e hw` †KD B”Qv K‡i Ggb wKQy K‡i (Zvn‡j †m ¸bvnMvi n‡e)|Õ
 Ges †bvgvb Be‡b ekxi iv.-Gi eY©bvq bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb—
...ألا وإن في الجسد مضغة، إذا صلحت صلح الجسد كله، وإذا فسدت فسد الجسد كله، ألا وهي القلب.

†R‡b †i‡Lv wbðqB †`‡n GKwU gvsmwcÊ i‡q‡Q, †m gvsmwcÊ cwiï× n‡j †MvUv †`n cwiï× n‡e, Avi Zv webó n‡j †MvUv †`n webó n‡q hv‡e, †R‡b †i‡Lv ZvB nj Kje ev Aš—KiY Ges Kje †Kvb GK Ae¯’vq `„p I ¯’vqx _v‡K bv| Kwe e‡jb—
	والرأي يصرف للإنسان أطوارا
	ما سمي القلب إلا من تقلبه


 ÔKjeÕ bvgKiY n‡q‡Q Zvi mZZ cwieZ©‡bi Kvi‡Y.........| 

Ges G Kvi‡YB ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †ewk †ewk ej‡Zb—
يا مقلب القلوب ثبت قلبي على دينك.

Ô†n ü`q mg~‡ni cwieZ©bKvix ! Zzwg Avgvi ü`q‡K †Zvgvi Øx‡bi Dci AwePj †i‡Lv|Õ

ZvB ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K wRÁvmv Kiv nj, †n Avj­vni ivm~j ! Avgiv Avcbvi I Avcbvi AvbxZ Øx‡bi Dci Cgvb G‡bwQ| AZGe Avcwb wK Avgv‡`i wel‡q fq K‡ib ? wZwb ej‡jb—
نعم، إن القلوب بين إصبعين من أصابع الله يقلبها كيف يشاء.

nu¨v, Avj­vni AvOyj mg~‡ni `yB Av½y‡ji ga¨eZ©x ¯’v‡b ü`q ¯’vwcZ, wZwb †hgb B”Qv K‡ib Zv‡K cwieZ©b K‡ib| Avi †h‡nZz ÔKjeÕ kãwU ZvKvj­ye A_©vr cwieZ©b kã avZz †_‡K D™¢‚Z ZvB gymwj‡gi Rb¨ GB weavb Av‡ivwcZ n‡q‡Q †h, †m Avj­vni wbKU Zvi ü`q‡K AwePj ivLvi †`vqv Ki‡e|

Avj­vn ZvAvjv Zvi Ávb‡eva m¤úbœ ev›`v‡`i †`vqv cÖm‡½ Av‡jvPbv K‡i e‡jb—
رَبَّنَا لَا تُزِغْ قُلُوبَنَا بَعْدَ إِذْ هَدَيْتَنَا. ﴿آل عمران : 8﴾
Ô†n Avgv‡`i cÖfy ! Avgv‡`i Aš—:KiY mg~n‡K †n`vqvZ †`Iqvi ci Zv weåvš— I c_-Pz¨Z K‡iv bv|
 Ggwbfv‡e bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi †`vqv wQj—
اللهم مصرف القلوب، صرف قلوبنا على طاعتك.

†n Aš—KiY mg~n‡K wbqš¿YKvix ! Avcwb Avgv‡`i Aš—i mg~n‡K Avcbvi AvbyM‡Z¨i †¶‡Î wbqwš¿Z Ki“b|Õ Abyiƒcfv‡e wZb G †`vqvI Ki‡Zb—
...وأسألك قلبا سليما.

...Avcbvi wbKU my¯’ I wbivc` Aš—i Kvgbv Kwi| 

Aš—:Ki‡Yi cÖKvi mg~n 

 (1) my¯’ Aš—i : Avi Zvnj H cÖe„wË †_‡K wbivc` hv Avj­vni Av‡`k I wb‡l‡ai wei“×vPiY K‡i ; Ges cÖ‡Z¨K H mv`„k¨ †_‡K gy³ hv Zvi Le‡ii m‡½ ˆecixZ¨ iv‡L| g~jZ: †m Avj­vn I Zvi ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi Lei‡K kZ©nxb AvbyM‡Z¨ MÖnY Ki‡e| Dciš‘ cÖe„wË I wbR¯^ gZvg‡Zi wfwË‡K †m Le‡ii m‡½ †Kvb iKg we‡iva m„wó Ki‡e bv| †e`AvZ I åvwš—cš’xiv †hgb K‡i _v‡K Ges †Kqvg‡Zi w`‡b GKgvÎ GB my¯’ Aš—‡ii AwaKvix Qvov Avi Kv‡iv gyw³ †bB| Beivnxg Av.-Gi †`vqv eY©bvq Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ. إِلَّا مَنْ أَتَى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ. ﴿الشورى : 89﴾
Ô†m w`b m¤ú` I mš—vb †Kvb DcKv‡i Avm‡e bv, †Kej H e¨w³ †h my¯’ Aš—i wb‡q Avj­vni Kv‡Q Dcw¯’Z n‡e|Õ

(2) g„Z Aš—i : Zv my‡¯’i wecixZ| Zv H Aš—i †h Zvi cÖfyi cwiPq Rv‡b bv Ges Zvi Gev`Z K‡i bv ; eis †m Zvi cÖe„wË I Pvwn`v¸‡jvi AbymiY K‡i| Ges Zvi cÖfyi cÖZ¨vkvi wel‡q †m †bnv‡qZ D`vmxb _v‡K| 

AZGe, GB cÖKv‡ii Aš—i †_‡K P~ovš— fv‡e †eu‡P _vKv Acwinvh©| Ges GB Aš—i wewkó †jvKR‡bi m‡½ †gjv‡gkv I DVv-emv eR©bxq| †Kbbv Zvi m‡½ mvgvwRK m¤úK© eRvq ivLv welwµqv Zzj¨, Ges Zvi m‡½ Nwbôfv‡e Pjv‡div Kiv aŸs‡mi bvgvš—i|

(3) i“M&Y Aš—i : Ggb Aš—i hvi Rxeb i‡q‡Q, Ges Zv Amy¯’, myZivs Zv‡Z Avj­vni gyneŸZ, fv‡jvevmv Ges Zvi cÖwZ Cgvb I wek¦vm _vK‡e| Ges cvkvcvwk Zv‡Z weK…Z Pvwn`vi cÖwZ AbyivM I Zv cÖvavb¨ †`Iqv I AR©b Kivi cÖwZ †jvf, AvKv•¶v _vK‡e|

GgZve¯’vq hLb Zvi †ivM e„w× cv‡e Zv g„Z Aš—‡ii m‡½ cwiMwYZ n‡e| c¶vš—‡i hLb Zvi my¯’Zv e„w× cv‡e Zv my¯’ Aš—i wn‡m‡e MY¨ n‡e| cÖK…Z c‡¶ Aš—img~n wewfbœ cix¶v I `y‡h©v‡Mi wkKvi nq| ûhvBdv iv.-Gi eY©bvq ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb—
تعرض الفتن على القلوب كالحصير عودا عودا، فأي قلب أشربها نكت فيه نكتة سوداء، وأي قلب أنكرها نكت فيه نكتة بيضاء، حتى تصير القلوب على قلبين: على أبيض مثل الصفا، فلا تضره فتنة مادامت السموات والأرض، والآخر أسود مربادا كالكوز مجخيا، لا يعرف معروفا، ولا ينكر منكرا إلا ما أشرب من هواه.

ÔPvUvB‡qi fv‡Ri b¨vq †dZbv mg~n Aš—‡ii Kv‡Q Dc¯’vwcZ Kiv nq| AZ:ci †h Aš—i †dZbv‡K Mja:KiY K‡i, Zvi g‡a¨ GKwU Kv‡jv we›`y Aw¼Z nq| Avi †h ü`q †dZbv‡K A¯^xKvi K‡i, Zvi g‡a¨ GKwU ïå we›`y Aw¼Z nq, Gfv‡e ü`qmg~n `y fv‡M wef³ n‡q c‡o| GKwU ¯^”Q cwi®‹vi ü`q| AvKvk I c„w_exi Aw¯—Z¡ _vKv Aewa †Kvb †dZbv Zv‡K ¶wZ MÖ¯— Ki‡Z cvi‡e bv| wØZxqwU K…ò eY©| Zv †Kvbv fvj wP‡b bv Ges †Kvb AcQ›`bxq e¯‘‡K A¯^xKvi K‡i bv| 

Aš—‡ii e¨vwa mg~n `y cÖKvi

h_v (GK) m‡›`nc~Y© e¨vwa : GUvB nj KwVbZg e¨vwa| mKj åvš— wek¦vm G e¨vwai Aš—f©y³| G¸‡jvi g‡a¨ m‡e©v”P KwVb e¨vwa nj wkiK| †bdvK I †e`AvZ| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
فِي قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ فَزَادَهُمُ اللَّهُ مَرَضًا. ﴿البقرة : 10﴾
ÔZv‡`i Aš—i mg~‡n i‡q‡Q e¨vwa, AZ:ci Avj­vn Zv‡`i e¨vwa‡K AwaK evwo‡q w`‡q‡Qb|

m‡›`n I mskqc~Y© welq †_‡K †eu‡P _vKvi mwVK c_ nj Avj­vni wKZve I mybœ‡Z beex‡K `„pfv‡e Aej¤^b Kiv| Ges †h me wel‡q c~e©m~wi mrKg©kxjMY weiZ †_‡K‡Qb †m¸‡jv‡Z weiZ _vKv| 

(`yB) cÖe„wËMZ e¨vwa : G e¨vwai g‡a¨ cÖ‡Z¨K H KvR Aš—f©y³ hv ev›`v ÁvZmv‡i K‡i Ges G wek¦vm †cvlY K‡i †h GB KvR m‡Z¨i cwicš’x| Gi D`vniY nj wnsmv, Kvc©Y¨, A‰ea †hŠbvKv•¶v, wbwl× `„wó `vb| Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb—
فَلَا تَخْضَعْنَ بِالْقَوْلِ فَيَطْمَعَ الَّذِي فِي قَلْبِهِ مَرَضٌ وَقُلْنَ قَوْلًا مَعْرُوفًا. ﴿الأحزاب : 32﴾
Ô†Zvgiv K_v ej‡Z webgª n‡qv bv, Z‡e hvi ü`‡q e¨vwa i‡q‡Q †m jvjvwqZ n‡e|Õ
 Ab¨vq Pvwn`v I AvKv•¶v †_‡K †eu‡P _vKvi mwVK c×wZ nj Avj­vn I Zvi ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg wb‡`©wkZ welq‡K Mfxifv‡e AvuK‡o _vKv Ges Avj­vn I Zvi ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi Abby‡gvw`Z welq †_‡K h_vh_ †eu‡P _vKv| 

Aš—iKi‡Yi cÖvY mÂv‡ii c×wZ

Aš—iKi‡Yi cÖvY mÂv‡ii wewfbœ c_ I c×wZ i‡q‡Q| Zb¥‡a¨—
(GK) Avj­vni GKZ¡ev` I Zvi cÖwZ wek¦vm ¯’vcb Kiv, GB wek¦vm‡K bevqb Kiv Ges Avj­vn KZ©…K Acwinvh© cvjbxq welq¸‡jv h_vh_fv‡e cvjb Kiv| GB welq¸‡jvB Aš—‡ii cÖvY I Zvi cÖvPz‡h©i g~j wbqvgK kw³| 

(`yB) Avj­vni Kv‡Q webqvebZ nIqv Ges Zvi Kv‡Q AvkÖq cÖv_©bv Kiv, Zvi a¨vb I ¯§iY I †`vqvq AwaKZi g‡bv‡hvMx nIqv| Zvi m„wóKzj I AmsL¨ †bqvgZ-ivwRi e¨vcv‡i Mfx‡i wPš—v I AbymÜvb Kiv| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
الَّذِينَ آَمَنُوا وَتَطْمَئِنُّ قُلُوبُهُمْ بِذِكْرِ اللَّهِ أَلَا بِذِكْرِ اللَّهِ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ. ﴿الرعد : 28﴾
Ôhviv Cgvb G‡b‡Q Ges Zv‡`i Aš—KiYmg~n Avj­vni ¯§i‡Y Avk¦¯—, wbivc` i‡q‡Q, cÖK…Zc‡¶ Avj­vni ¯§i‡Y Aš—img~n cwiZ…wß jvf K‡i|
 

(wZb) Mfxifv‡e Avj-†KviAvbyj Kvixg Aa¨qb Kiv| Zvi A_© mg~n m¤ú‡K© Mfxifv‡e wPš—v-fvebv I Zv‡Z wb‡`©wkZ welqvejx cvj‡b m‡Pó nIqv| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
أَفَلَا يَتَدَبَّرُونَ الْقُرْآَنَ أَمْ عَلَى قُلُوبٍ أَقْفَالُهَا. ﴿محمد : 24﴾
ÔZviv †KviAvb m¤ú‡K© Mfxi wPš—vfvebv †Kb K‡i bv, bvwK Zv‡`i ü`qmg~n Zvjve×|Õ

(Pvi) Ab¨vq I cvcvPvi Z¨vM Kiv| †Kbbv, cvcvPvi Aš—img~n‡K g„Z evwb‡q †`q, GB cvcvPvi eR©‡bi gva¨‡gB Aš—img~‡n cÖvY mÂvwiZ nq| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
 كَلَّا بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِمْ مَا كَانُوا يَكْسِبُونَ. ﴿المطففين : 14﴾
ÔK¶‡bv bv, eis Zv‡`i K…Z K‡g©i Kvi‡Y Zv‡`i ü`q mg~‡n gwiPv c‡o †M‡Q|
 Bebyj gyeviK in. e‡jb—
	وقد يرث الذل إدمانها
	رأيت الذنوب تميت القلوب

	فخير لنفسك عصيانها.
	وترك الذنوب حياة القلوب


cvcvPvi‡K Avwg Aš—img~n‡K g„Z evbv‡Z †`‡LwQ| cvcvPv‡ii Avmw³ AcQ›` I jvÃbvi wkKvi evbvq, Avi cvcvPvi‡K Z¨vM Kivi g‡a¨B i‡q‡Q Aš—i mg~‡ni cÖvY-mÄxebx| AZGe cvcvPvi Z¨vM Kivi gv‡SB †Zvgvi mg~n g½j wbwnZ|

(cuvP) kwiq‡Zi ÁvbvR©‡bi cÖwZ A`g¨ AvMÖn| Ges kwiq‡Zi wb‡`©kbv Abyhvqx wb‡Ri evwn¨K I Af¨š—ixY K_vI KvR mg~n ms‡kva‡bi cÖwZ h_v_© ¸i“Z¡ cÖ`vb| 

(Qq) Av‡LivZ wel‡q m‡e©v”P ¸i“Z¡ cÖ`vb| Av‡Liv‡Zi Rb¨ cÖ¯‘wZ, Zvi ¯§iY I Zvi w`‡K AMÖmi nIqv| 

(mvZ) Av‡Liv‡Zi e¨vcv‡i cÖPzi ¸i“Z¡ cÖ`vb Kiv, ciKvjgyLx nIqv, Zvi ¯§iY Kiv, Zvi Rb¨ cÖ¯‘wZ MÖnY Kiv|

(AvU) Kei I Amy¯’ †ivMx‡`i †RqviZ Kiv, †Kbbv, Zv Av‡LivZ‡K ¯§iY Kwi‡q †`q, Ges Aš—i mg~n‡K Rxeb `vb K‡i I gvby‡li cÖwZ Avj­vni †bqvgZ-ivwRi K_v ¯§iY Kwi‡q †`q| 

K‡g©i ïw× I Aš—‡ii ïw× Awe‡”Q`¨

GB wel‡q BwZc~‡e© Av‡jvPbv nIqv m‡Ë¡I welqwUi ¸i“‡Z¡i cÖwZ j¶¨ †i‡L cybiv‡jvPbv n‡”Q| Áv‡bi ¯^íZv †nZz †KD g‡b K‡ib, Aš—‡ii ï×ZvI evwn¨K K‡g©i ï×Zv| GZ`yf‡qi g‡a¨ `„wóMÖvn¨ cv_©K¨ i‡q‡Q| Zviv cÖgvY ¯^iƒc ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi evYx D×„Z K‡ib, (التقوى هاهنا) ÔZvKIqvÕ GLv‡b| GB e‡j wZwb wZb evi Avcb e‡¶i w`‡K Bw½Z K‡ib| GB aviYvwU kwiq‡Zi g~j e³‡e¨i fyj e¨vL¨v| `yBwUi †h †Kvb GKwU Kvi‡Y G e¨vL¨v AbymiY Kiv nq| g~L©Zv cÖm~Z A_ev cÖe„wËi Zvobv cÖm~Z|

G wel‡q Avgv‡`i Rvbv Avek¨K †h, Cgvb nj K_v, KvR I wbq‡Zi mgwó| Af¨š—ixY ms‡kvab evB‡ii ms‡kva‡b cÖfve †d‡j| ZvB hLbB wfZ‡ii ms‡kvab e„w× cv‡e ZLb Zv evB‡ii ms‡kvab e„w× Ki‡e| G `y‡qi gv‡S A‡”Q`¨ m¤úK© _vKvi my¯úó cÖgvY nj ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi evYx—
ألا وإن في الجسد مضغة، إذا صلحت صلح الجسد كله، وإذا فسدت فسد الجسد كله، ألا وهي القلب.

Ô†R‡b †i‡Lv ! wbðqB †`‡n GKwU gvsmwcÊ i‡q‡Q, hLb Zv ms‡kvwaZ n‡q hv‡e †MvUv †`n ms‡kvwaZ n‡e| Avi hLb Zv weKvi n‡q hv‡e †MvUv †`n webó n‡q hv‡e| †R‡b iv‡Lv Zv nj Aš—i|Õ Ges ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi evYx—
إن الله لاينظر إلى صوركم وأموالكم، ولكن ينظر إلى قلوبكم وأعمالكم.

Ôwb:m‡›`‡n Avj­vn †Zvgv‡`i Aeqe I ab-m¤ú‡`i cÖwZ `„wó †`b bv eis wZwb †Zvgv‡`i Aš—i I Kg© mg~‡ni cÖwZ `„wócvZ K‡ib| nv‡dR Be‡b iRe (Avj­vn Zvi ing Ki“b) e‡jb—
ويلزم من صلاح حركات القلب صلاح حركات الجوارح.

 ÔAš—‡ii bovPovi ms‡kvab Øviv A½-cÖZ¨‡½i bvovPvovi ms‡kvab Acwinvh©|Õ hLb †Kvb ev›`vi ü`q mymsnZ nq Zv‡Z Avj­vn Qvov Ab¨ Kv‡iv Dcw¯’wZ AbywgZ nq bv| d‡j Zvi A½-cÖZ¨½ mg~n mymsnZ nq Ges Avj­vn Qvov wfbœ †Kvb mËvi D‡Ï‡k I mš‘wói j‡¶¨ Zv cwiPvwjZ nq bv|

kqZv‡bi cÖ‡ek c_

Avj­vn ZvAvjv hLb Zvi bex Av`g Av.-†K m„wó K‡i‡Qb, wZwb Av`g‡K †mR`v Ki‡Z †d‡ikZv‡`i ûKzg K‡ib| AZ:ci me †d‡ikZv †mR`vq AebwgZ nj GKgvÎ Bewjm Qvov, †m wQj wRb‡`i Aš—f©y³| †m Zvi cÖfyi wb‡`©k Agvb¨ Kij, Ges A¯^xKvi I AnsKvi cÖ`k©b Kij| Ges †m wQj Kv‡di‡`i Aš—f©y³| gnvb Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
 قَالَ يَا إِبْلِيسُ مَا مَنَعَكَ أَنْ تَسْجُدَ لِمَا خَلَقْتُ بِيَدَيَّ أَسْتَكْبَرْتَ أَمْ كُنْتَ مِنَ الْعَالِينَ. قَالَ أَنَا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِي مِنْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ. قَالَ فَاخْرُجْ مِنْهَا فَإِنَّكَ رَجِيمٌ. وَإِنَّ عَلَيْكَ لَعْنَتِي إِلَى يَوْمِ الدِّينِ. قَالَ رَبِّ فَأَنْظِرْنِي إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ. قَالَ فَإِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَرِينَ. إِلَى يَوْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ. قَالَ فَبِعِزَّتِكَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ. إِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ. قَالَ فَالْحَقُّ وَالْحَقَّ أَقُولُ. لَأَمْلَأَنَّ جَهَنَّمَ مِنْكَ وَمِمَّنْ تَبِعَكَ مِنْهُمْ أَجْمَعِينَ. ﴿ص : 75-85﴾
ÔAvj­vn ZvAvjv ej‡jb, †n Bewjm, †Zvgv‡K †Kvb& wRwbm Zv‡K †mR`v Kiv †_‡K weiZ ivLj hv‡K Avwg ¯^qs wb‡Ri nvZ w`‡q evwb‡qwQ, Zzwg wK J×Z¨ cÖKvk Ki‡j, bv Zzwg †Kv‡bv D”P gh©v`v m¤úbœ †KD? Ô†m ejj (nu¨v), Avwg †Zv Zvi PvB‡Z †kÖô, Zzwg Avgv‡K Av¸b †_‡K evwb‡qQ Avi Zv‡K evwb‡qQ gvwU †_‡K| ZLb Avj­vn ZvAvjv ej‡jb, Zzwg GLvb †_‡K GLbB †ei n‡q hvI, †Kbbv Zzwg n”Q Awfkß| Ô†Zvgvi Ici Avgvi Awfkvc _vK‡e †kl wePv‡ii w`b ch©š—|Õ †m ejj, (nu¨v) Avwg †ewi‡q hvw”Q, Z‡e †n Avgvi gvwjK ! Zzwg Avgv‡K †m w`b ch©š— AeKvk `vI †h w`b me gvbyl‡K (wØZxqevi) RxweZ K‡i †Zvjv n‡e| ÔAvj­vn ZvAvjv ej‡jb, (nu¨v, hvI) hv‡`i AeKvk †`qv n‡q‡Q ZzwgI Zv‡`i Aš—f©y³| ÔAeavwiZ mgqwU Avmvi †m wbw`©ó w`b ch©š— (Zzwg _vK‡e) †m ejj (nu¨v) †Zvgvi ¶gZvi Kmg (K‡i Avwg ejwQ) Avwg Zv‡`i mevB‡K wec`Mvgx K‡i Qvoe| Z‡e Zv‡`i g‡a¨ hviv †Zvgvi GKwbô ev›`v Zv‡`i Qvov| Avj­vn ZvAvjv ej‡jb, (G n‡”Q) P~ovš— mZ¨, Avi Avwg G mZ¨ K_vUvB ejwQ—Ô‡Zvgvi I †Zvgvi Abymvix‡`i mevB‡K w`‡q Avwg Rvnvbœvg c~Y© KieB|

cÖK…Zc‡¶ kqZvb kÎ“Zv †cvl‡YiB Dchy³| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
إِنَّ الشَّيْطَانَ لَكُمْ عَدُوٌّ فَاتَّخِذُوهُ عَدُوًّا إِنَّمَا يَدْعُو حِزْبَهُ لِيَكُونُوا مِنْ أَصْحَابِ السَّعِيرِ الفاطر 6
ÔkqZvb n‡”Q †Zvgv‡`i kÎ“, AZGe †Zvgiv Zv‡K kÎ“ wn‡m‡eB MÖnY K‡iv, †m Zvi `jej‡`i G R‡b¨B AvnŸvb K‡i †hb Zviv Zvi AvbyMZ¨ K‡i Rvnvbœv‡gi evwm›`v n‡q †h‡Z cv‡i|Õ
 

gvby‡li Kv‡Q G welqwU A¯úó bq †h, kqZvb gvby‡li cÖZ¨¶ `ykgb| Z‡e Zv‡`i msL¨v LyeB Aí hviv kqZvb‡K kÎ“ Ávb K‡i| gvbyl kqZvb‡K kÎ“ wn‡m‡e ZZ¶Y MÖnY Ki‡Z cvi‡e bv hver bv †m kqZv‡bi gvbyl‡K mZ¨ †_‡K weåvš— Kivi mg~n c_ I c×wZ †_‡K gvbyl‡K åvš— c‡_ wbw¶ß Kivi Kjv‡KŠkj m¤ú‡K© IqvwKenvj bv n‡e| Ges cvkvcvwk †m kqZv‡bi K‚U-Pvj †_‡K gyw³i Dcvq I c×wZ m¤ú‡K© AeMZ bv n‡e| Av‡jvP¨ Aa¨v‡q G wel‡q we‡k­lY Dc¯’vwcZ n‡e| 

gvbyl‡K weåvš— Kivi kqZv‡bi c`‡¶c mg~n 

me©‡¶‡Î kqZv‡bi K¬vwš—nxb cÖ‡Póv n‡”Q gvbyl‡K ¯^ag© †_‡K †ei K‡i wb‡q hvIqv| hw` †Kvb †Kvb †¶‡Î kqZvb G wel‡q AK…ZKvh© nq, Z‡e Zv‡K Aciva I kvw¯—‡Z wb‡¶c Kiv ev Zvi cÖwZ`vb Kwg‡q †`Iqv ev Zv‡K DËg KvR †_‡K wdwi‡q ivLv—BZ¨vw`‡Z Rwo‡q †djv nq| GiKg mvZwU ¯—i i‡q‡Q—
(1) Avj­vn‡K A¯^xKvi Kivi avc ev wmuwo| GgbwU n‡j Zv‡K m‡½ wb‡q Rvnvbœv‡g GKwÎZ n‡e| 

(2) †e`Av‡Zi ¯—i ev avc :

GB ¯—iwU Bewj‡mi wbKU ¸bv‡ni †P‡qI AwaK wcÖq| KviY, †e`AvZKvix G K_v g‡b K‡i bv †h, †m åvwš—i gv‡S i‡q‡Q, ZvB AwaKvsk †¶‡Î †m Zv †_‡K ZvIev Ki‡e bv| Dciš‘ Øx‡bi wel‡q GwU GKwU RNb¨Zg DcmM©, eis, eis ejv hvq, Øx‡bi weK…wZ| 

(3) Kweiv ¸bv‡ni ¯—i : Avj­vni ZvAvjv e‡jb—
إِنْ تَجْتَنِبُوا كَبَائِرَ مَا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِّرْ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُمْ وَنُدْخِلْكُمْ مُدْخَلًا كَرِيمًا. النساء : 31
Ôhw` †Zvgiv †m mg¯— e‡ov e‡ov ¸bvn †_‡K †eu‡P _v‡Kv, hv †_‡K †eu‡P _vKvi R‡b¨ †Zvgv‡`i wb‡`©k †`qv n‡q‡Q Zvn‡j †Zvgv‡`i †QvU-Lv‡Uv ¸bvn Avwg (Ggwb‡ZB †Zvgv‡`i wnmve) †_‡K gy‡Q †`‡ev Ges AZ¨š— m¤§vbRbK ¯’v‡b Avwg †Zvgv‡`i †cuŠ‡Q †`‡ev|

(4) mMxiv ¸bv‡ni ¯—i : gvbyl mvaviYZ: G‡K Zz”QÁvb K‡i| d‡j Zv cyÄxf~Z n‡q Zv‡K aŸs‡m wbcwZZ K‡i| 

(5) gyev‡ni ¯—i : gyev‡ni gva¨‡g gvbyl‡K Avj­vni AwaK AvbyMZ¨ I Av‡Liv‡Zi Rb¨ cv‡_q AR©b evav m„wó K‡i| gyevn Kv‡Ri mv‡_ m¤ú„³Zv `ywbqvi gyneŸZ I ¸bv‡n wjß nIqvi Ab¨Zg KviY| 

(6) AbyËg I AcÖavb Kv‡Ri ¯—i : AbyËg Kv‡Ri gva¨‡g DËg Kv‡R Ges AcÖavb Kv‡Ri gva¨‡g cÖavb KvR †_‡K weiZ iv‡L| d‡j Zvi cÖwZ`vb K‡g hvq Ges cyY¨ Î“wUc~Y© n‡q c‡o|

(7) kqZvb Zvi Kg©x evwnbxi gva¨‡g gvby‡li Ici wbqš¿Y jv‡fi ¯—i : GB mZ¨ mg~‡ni †Kvb GKwU‡Z wb‡¶c Kivi gva¨‡gB kqZv‡bi lohš¿ †_‡g _v‡K bv eis †m KL‡bv gvbyl‡K †e`Av‡Z wb‡¶c K‡i, †hgb Rb¥ w`em I wbw`©ó Avb›` Dc‡fv‡Mi †e`AvZ| ZvQvov Ab¨vb¨ †e`AvZ ev wfbœ cÖK…wZi Kweiv ¸bv‡n wbw¶ß K‡i| †hgb wbw`©ó mg‡qi †P‡q bvgvR †`wi Kiv A_ev cwic~Y© cweÎZv AR©b bv Kiv|

Ggwbfv‡e kqZvb gvby‡li ü`‡q ¯’vb K‡i Zv‡K wnsmv, wiqv A_ev Avj­vni cÖwZ gyneŸZ, Avkv I wbf©iZvi `ye©jZvq wb‡¶c K‡i| Ges gvby‡li evKkw³ wbqš¿Y K‡i Zv‡K wg_¨vq cÖ‡ivwPZ K‡i| hw` Zv‡Z A¶g n‡q c‡o Z‡e A_©nxb AwVK K_vevZ©vq wb‡¶c K‡i, hv‡Z †m wMeZ-ciwb›`vq wjß nq| AZ:ci Zvi †P‡qI KwVb wel‡qi w`‡K AvK…ó nq Ges Gfv‡eB Pj‡Z _v‡K|

gvby‡li Kv‡Q kqZv‡bi cÖ‡ek c_mg~n

gvby‡li Kv‡Q weåvš— I m¤§v‡bvPz¨Z Kivi †¶‡Î kqZvb me ai‡bi c_ I cš’v Aej¤^b K‡i| Zv‡`i wbKU †m Ggb me c‡_ cÖ‡ek K‡i †h, AwaKvsk gvbyl †m m¤ú‡K© †eLei nq A_P †m Zv Abyfe Ki‡Z cv‡i bv| Gfv‡eB kqZvb Avgv‡`i Avw` wcZv I gvZv Av`g nvIqv Av.-†K c_-Pz¨Z K‡i‡Q| 

فَأَزَلَّهُمَا الشَّيْطَانُ. ﴿البقرة : 36﴾
ÔAZ:ci kqZvb Zv‡`i Dfq‡K c_-Pz¨Z K‡i‡Q|Õ
 kqZvb gvbyl‡K Zv‡`i GKvs‡ki K…ZK‡g©i Rb¨ c`öjb NwU‡q wQj AZ:ci Zviv f‡q cjvqb K‡i|

 إِنَّ الَّذِينَ تَوَلَّوْا مِنْكُمْ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ إِنَّمَا اسْتَزَلَّهُمُ الشَّيْطَانُ بِبَعْضِ مَا كَسَبُوا. 
`yÕwU evwnbx †mw`b (m¤§yL mg‡i) G‡K Ac‡ii gy‡LvgywL n‡qwQj, †m w`b hviv (gq`vb †_‡K) cvwj‡q wM‡qwQj Zv‡`i GKvs‡ki AwR©Z Kv‡Ri Rb¨ kqZvbB Zv‡`i c`öjb NwU‡q w`‡qwQj|
 kqZv‡bi cÖ‡e‡ki c_mg~n e‡Üi Rb¨ me‡PÕ djcÖm~ c×wZ n‡”Q †m cÖ‡ekc_ mg~‡ni cwiPq jvf Kiv| GB c_ mg~n e‡Üi DcKiY mg~n e¨envi Kiv| kqZv‡bi ¸i“Z¡c~Y© cÖ‡ek c_mg~‡ni Ab¨Zg n‡”Q—
(1) †mŠ›`h© m„wói gva¨‡g AvKl©Y I cÖZviYv : Av`g Av.-Gi NUbvq kqZvb Zvi Rb¨ ¸bvn‡K my‡kvwfZ, mymw¾Z K‡i Dc¯’vcb K‡i‡Q|

قَالَ يَا آَدَمُ هَلْ أَدُلُّكَ عَلَى شَجَرَةِ الْخُلْدِ وَمُلْكٍ لَا يَبْلَى. ﴿طه :120﴾ 
Ô†m (Zv‡K ejj †n Av`g, Avwg wK †Zvgv‡K Abš— Rxeb`vwqbx GKwU e„‡¶i K_v eje (hvi dj †L‡j Zzwg GLv‡b wPiKvj RxweZ _vK‡Z cvi‡e) Ges eje Ggb ivR‡Z¡i K_v, hvi KL‡bv cZb n‡e bv ?

وَقَالَ مَا نَهَاكُمَا رَبُّكُمَا عَنْ هَذِهِ الشَّجَرَةِ إِلَّا أَنْ تَكُونَا مَلَكَيْنِ أَوْ تَكُونَا مِنَ الْخَالِدِينَ 
Ô†m Zv‡`i Av‡iv ejj, †Zvgv‡`i gvwjK †Zvgv‡`i G e„‡¶i (Kv‡Q hvIqv) †_‡K †Zvgv‡`i †h eviY K‡i‡Qb, Zvi D‡Ï‡k¨ G Qvov Avi wKQyB bq †h, (†mLv‡b †M‡j) †Zvgiv Df‡qB †d‡ikZv n‡q hv‡e, A_ev (Gi d‡j) †Zvgiv Rvbœv‡Z wPi¯’vqx n‡q hv‡e|
 e`i hy‡× kqZvb gykwiK‡`i Rb¨ Zv‡`i KvR‡K my‡kvwfZ K‡i †`wL‡q‡Q—
وَلَا تَكُونُوا كَالَّذِينَ خَرَجُوا مِنْ دِيَارِهِمْ بَطَرًا وَرِئَاءَ النَّاسِ وَيَصُدُّونَ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ وَاللَّهُ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِيطٌ ﴿47﴾ وَإِذْ زَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ وَقَالَ لَا غَالِبَ لَكُمُ الْيَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَإِنِّي جَارٌ لَكُمْ فَلَمَّا تَرَاءَتِ الْفِئَتَانِ نَكَصَ عَلَى عَقِبَيْهِ وَقَالَ إِنِّي بَرِيءٌ مِنْكُمْ إِنِّي أَرَى مَا لَا تَرَوْنَ إِنِّي أَخَافُ اللَّهَ وَاللَّهُ شَدِيدُ الْعِقَابِ. ﴿الأنفال : 48﴾ 
Ô†Zvgiv (KL‡bv) Zv‡`i g‡Zv nqI bv, hviv AnsKvi I †jvK‡`i (wb‡R‡`i kvb-kIKZ) †`Lv‡bvi R‡b¨ mvaviY gvbyl‡`i‡K hviv Avj­vn ZvAvjvi c_ †_‡K wdwi‡q iv‡L, (g~jZ) Zv‡`i mgy`q Kvh©Kjv‡cB Avj­vn ZvAvjv cwi‡eób K‡i Av‡Qb| hLb kqZvb Zv‡`i KvR¸‡jv‡K Zv‡`i mvg‡b Lye PvKwPK¨gq K‡i †ck K‡iwQj Ges †m Zv‡`i e‡jwQj, AvR gvby‡li gv‡S †KDB †Zvgv‡`i Ici weRqx n‡Z cvi‡e bv| Ges Avwg †Zv †Zvgv‡`i cv‡kB AvwQ, AZ:ci hLb Dfq `j m¤§yL mg‡i Suvwc‡q coj, ZLb †m †K‡U coj Ges ejj, †Zvgv‡`i mv‡_ Avgvi †KvbB m¤úK© †bB| Avwg Ggb wKQy †`L‡Z cvw”Q hv †Zvgiv †`L‡Z cvI bv| Avwg Aek¨B Avj­vn ZvAvjv‡K fq Kwi Ges (Avwg Rvwb) Avj­vn ZvAvjv n‡”Qb K‡Vvi kvw¯—`vZv|

kqZv‡bi GB my›`i my‡kvfb cÖwµqv QjPvZziZvq cwic~Y©| †Kbbv, Zvi cÖZviYv wKQy Dc‡`k, Avš—wiKZv I fv‡jvevmvi Avov‡j jy°vwqZ _v‡K| ZvB †m Av`g Av.-†K I Zvi wewe nvIqv‡K kc_ K‡i Rvwb‡qwQj †h †m wek¦¯— ïfvKv•¶x| 

وَقَاسَمَهُمَا إِنِّي لَكُمَا لَمِنَ النَّاصِحِينَ. ﴿الأعراف : 21﴾
Ô†m Zv‡`i Kv‡Q Kmg K‡i ejj, Avwg Aek¨B †Zvgv‡`i Df‡qi R‡b¨ wnZvKv•¶x‡`i GKRb|

Ges †m Av` I mvgy` m¤úÖ`v‡qi Rb¨ Zv‡`i KvR‡K my‡kvwfZ K‡i cÖ`k©b K‡i‡Q|

وَعَادًا وَثَمُودَ وَقَدْ تَبَيَّنَ لَكُمْ مِنْ مَسَاكِنِهِمْ وَزَيَّنَ لَهُمَ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَصَدَّهُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَكَانُوا مُسْتَبْصِرِينَ. ﴿العنكبوت : 38﴾
ÔAv` Ges mvgy`‡KI (Avwg aŸsm K‡iwQjvg), Zv‡`i (aŸsmcÖvß) emwZ †_‡KB †Zv †Zvgv‡`i Kv‡Q (AvRv‡ei mZ¨Zv) cÖgvwYZ n‡q †M‡Q| kqZvb Zv‡`i KvR (Zv‡`i mvg‡b †kvfb K‡i †i‡LwQj Ges (G †KŠkj) †m Zv‡`i (mwVK) iv¯—v †_‡K wdwi‡q †i‡LwQj, A_P Zviv (Zv‡`i Ab¨ me e¨vcv‡i) wQj `vi“Y weP¶Y|Õ
 Ggwbfv‡e mvev m¤úÖ`v‡qi Rb¨I my‡kvfb K‡iwQj| 

وَجَدْتُهَا وَقَوْمَهَا يَسْجُدُونَ لِلشَّمْسِ مِنْ دُونِ اللَّهِ وَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَصَدَّهُمْ عَنِ السَّبِيلِ فَهُمْ لَا يَهْتَدُونَ. ﴿النمل : 24﴾
ÔAvwg Zv‡K Ges Zvi RvwZ‡K †`Ljvg, Zviv Avj­vn ZvAvjv‡K ev` w`‡q m~h©‡K †mR`v Ki‡Q, (g~‡j) kqZvb Zv‡`i (G me cvw_©e) Kg©KvÊ Zv‡`i R‡b¨ †kvfb K‡i †i‡L‡Q Ges †m Zv‡`i (mr) c_ †_‡KI wbe„Ë K‡i‡Q, d‡j Iiv †n`vqvZ jvf Ki‡Z cvi‡Q bv|
 Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
تَاللَّهِ لَقَدْ أَرْسَلْنَا إِلَى أُمَمٍ مِنْ قَبْلِكَ فَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَهُوَ وَلِيُّهُمُ الْيَوْمَ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ. ﴿النحل : 63﴾
(†n bex,) Avj­vni kc_, †Zvgvi Av‡MI Avwg RvwZ mg~‡ni Kv‡Q bex cvwV‡q wQjvg, AZ:ci kqZvb Zv‡`i (Lvivc) KvR mg~n Zv‡`i R‡b¨ †kvfbxq K‡i w`‡qwQj, †m (kqZvb) AvRI Zv‡`i eÜz wn‡m‡eB (nvwRi) Av‡Q, Zv‡`i (mevi) R‡b¨B i‡q‡Q K‡Vvi AvRve|
 gnvb Avj­vn e‡jb—
قَالَ رَبِّ بِمَا أَغْوَيْتَنِي لَأُزَيِّنَنَّ لَهُمْ فِي الْأَرْضِ وَلَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ. إِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ. ﴿الحجر :39-40﴾
†m ejj, †n Avgvi gvwjK, Zzwg †hfv‡e (AvR) Avgv‡K c_åó K‡i w`‡j (AvwgI †Zvgvi kc_ K‡i ejwQ) Avwg gvbyl‡`i R‡b¨ c„w_ex‡Z Zv‡`i (¸bv‡ni KvR mg~n) †kvfb K‡i Zzje Ges Zv‡`i mevB‡K Avwg c_åó K‡i Qvoe| Z‡e Zv‡`i g‡a¨ hviv †Zvgvi LvwU ev›`v Zv‡`i K_v Avjv`v|Õ
 Ges Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb—
وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا إِلَى أُمَمٍ مِنْ قَبْلِكَ فَأَخَذْنَاهُمْ بِالْبَأْسَاءِ وَالضَّرَّاءِ لَعَلَّهُمْ يَتَضَرَّعُونَ. فَلَوْلَا إِذْ جَاءَهُمْ بَأْسُنَا تَضَرَّعُوا وَلَكِنْ قَسَتْ قُلُوبُهُمْ وَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ. فَلَمَّا نَسُوا مَا ذُكِّرُوا بِهِ فَتَحْنَا عَلَيْهِمْ أَبْوَابَ كُلِّ شَيْءٍ حَتَّى إِذَا فَرِحُوا بِمَا أُوتُوا أَخَذْنَاهُمْ بَغْتَةً فَإِذَا هُمْ مُبْلِسُونَ. فَقُطِعَ دَابِرُ الْقَوْمِ الَّذِينَ ظَلَمُوا وَالْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ. ﴿الأنعام : 45﴾
Ô†Zvgv‡`i Av‡Mi RvwZ mg~‡ni Kv‡Q Avwg Avgvi ivm~j cvwV‡qwQjvg, Zv‡`i Avwg `y:L-Kó I wech©‡q (Rv‡j) AvUK †i‡LwQjvg, hv‡Z K‡i Zvi web‡qi mv‡_ bwZ ¯^xKvi K‡i| wKš‘ mwZ¨B hLb Zv‡`i (Kv‡di `‡ji) Dci Avgvi wech©q G‡m AvcwZZ n‡jv, ZLbI Zviv webxZ n‡jv bv, AwaKš‘ Zv‡`i Aš—i Av‡iv k³ n‡q †M‡jv Ges Zviv hv K‡i hvw”Qj, kqZvb Zv‡`i Kv‡Q Zv AvKl©Yxq K‡i Zz‡j ai‡jv| AZ:ci Zviv †m me wKQyB fy‡jv †M‡jv, hv Zv‡`i (evievi) ¯§iY Kiv‡bv n‡qwQj, ZviciI Avwg Zv‡`i Ici (¯^”QjZvi meKwU `yqviB Ly‡j w`jvg, †kl ch©š— hLb Zviv Zv‡Z gË n‡q †M‡jv hv Zv‡`i †`qv n‡q wQj, ZLb Avwg Zv‡`i nVvr cvKovI K‡i wbjvg, d‡j Zviv wbivk n‡q coj| (Gfv‡eB) hviv (Avj­vn ZvAvjvi e¨vcv‡i) Ryjyg K‡i‡Q, Zv‡`i g~‡jv‡”Q` K‡i †`qv n‡q‡Q, Avi mKj cÖksmv Avj­vn ZvAvjvi R‡b¨, whwb m„wóKz‡ji gvwjK|Õ
 kqZvb m¤ú‡K© Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
يَعِدُهُمْ وَيُمَنِّيهِمْ وَمَا يَعِدُهُمُ الشَّيْطَانُ إِلَّا غُرُورًا. ﴿النساء :120﴾ 
 †m (Awfkß kqZvb) Zv‡`i (bvbv) cÖwZkÖ“wZ †`q, Zv‡`i (mvg‡b) hv cÖwZkÖ“wZ †`q Zv n‡”Q cÖZviYv gvÎ|
 Bebyj Kvwq¨g eY©bv K‡ib, kqZv‡bi cÖwZkÖ“wZ hv gvby‡li ü`q ch©š— †cŠ‡Q—h_v : Zzwg `xN©Rxex n‡e, Zzwg cvw_©e †fvM-wejvm AR©b Ki‡e, Zzwg †Zvgvi mZx_©‡`i Ici †kÖôZ¡ jvf Ki‡e, Ges †Zvgvi kÎ“‡`i wei“‡× weRq AR©b Ki‡e Ges `ywbqvi KZ©…Z¡ †Zvgvi AwR©Z n‡e †hiƒc A‡b¨i wQj—Ggwbfv‡e †m Zvi Avkv‡K cÖjw¤^Z K‡i Ges Zv‡K ¸bvn I wkiK Kivi wfwË‡Z Kj¨v‡Yi cÖwZkÖ“wZ †`q| Dciš‘ Zv‡K wewfbœ ai‡bi wg_¨v, AjxK ¯^cœ I Avkv w`‡q iv‡L| Zvi cÖwZkÖ“wZ I cÖZ¨vkvi gv‡S cv_©K¨ nj †m Aev¯—e, wfwËnxb cÖwZkÖ“wZ †`q, Ges Am¤¢e wel‡qi cÖZ¨vkv w`‡q _v‡K, Avi A¶g, `ye©j AvZ¥v Zvi cÖwZkÖ“wZ I ¯^‡cœi cÖ‡jvf‡b wb‡R‡`i LyB‡q †d‡j| †hgb R‰bK e³v e‡j‡Qb—
	وإلا فقد عشنا بها زمنا رغدا
	منى إن تكن حقا أحسن المنى


Avkv I ¯^cœ hw` ev¯—evbyM nq Z‡e Zv n‡”Q m‡e©vrK…ó ¯^cœ, Ab¨_vq Gi A_© n‡e wKQy Kvj myL ¯^‡cœ we‡fvi n‡q _vKv| ZvB webó i“M&Y cÖK…wZi cÖe„wË Amvi Avkv I wg_¨v cÖwZkÖ“wZ‡Z ¯^v` cvq I Avb›` jvf K‡i| 

Bebyj Kvwq¨g in. Av‡iv D‡j­L K‡i‡Qb, Amvi K_vevZ©vi Drm n‡”Q kqZv‡bi cÖwZkÖ“wZ I AjxK ¯^cœ †`Lv‡bv| †Kbbv kqZvb Zvi mnPi‡`i‡K mZ¨ AR©b I Zvi gva¨g weRq jv‡fi AvKv•¶v m„wó K‡i| Ges Zv‡`i‡K AwbqgZvwš¿K c×wZ‡Z m‡Z¨ †cuŠQvi cÖwZkÖ“wZ †`q|

 يَعِدُهُمْ وَيُمَنِّيهِمْ وَمَا يَعِدُهُمُ الشَّيْطَانُ إِلَّا غُرُورًا. ﴿النساء :120﴾ 
(AZGe, cÖ‡Z¨K Amvi Kv‡R Avj­vni GB evYx cÖwZdwjZ †h Zv‡`i mvg‡b) †m cÖwZkÖ“wZ †`q Avi wg_¨v-evmbvi (gvqvRvj) m„wó K‡i, Avi kqZvb hv cÖwZkÖ“wZ †`q Zv n‡”Q cÖZviYv gvÎ|
 D³ Avqv‡Zi e¨vL¨vq kvBL Avm-mvw` D‡j­L K‡i‡Qb, GB cÖwZkÖ“wZ‡Z fxwZ cÖ`k©bI Aš—f©y³| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
الشَّيْطَانُ يَعِدُكُمُ الْفَقْرَ وَيَأْمُرُكُمْ بِالْفَحْشَاءِ وَاللَّهُ يَعِدُكُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَفَضْلًا وَاللَّهُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ. ﴿البقرة : 268﴾
ÔkqZvb me mgqB †Zvgv‡`i Afve AbU‡bi fq †`Lv‡e Ges †m (bvbvwea) Ak­xj Kg©Kv‡Êi Av‡`k †`‡e, Avi Avj­vn ZvAvjv †Zvgv‡`i Zvi Kv‡Q †_‡K Amxg eiKZ I ¶gvi cÖwZkÖ“wZ w`‡”Qb (Ges †m w`‡KB wZwb †Zvgv‡`i WvK‡Qb) Avj­vn ZvAvjv cÖvPzh©gq mg¨K AeMZ|
 †Kbbv, †m gvbyl‡K cÖwZkÖ“wZ †`q hLb Zviv Avj­vni c‡_ LiP Ki‡e Zviv Mwie-`wi`ª n‡q hv‡e| Zviv hLb †Rnv` K‡i Zv‡`i fq †`Lvq| †hgb Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb—
إِنَّمَا ذَلِكُمُ الشَّيْطَانُ يُخَوِّفُ أَوْلِيَاءَهُ فَلَا تَخَافُوهُمْ وَخَافُونِ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ. آل عمران : 175

GB n‡”Q †Zvgv‡`i (cÖ‡ivPbv`vbKvix) kqZvb Zviv (kÎ“ c‡¶i AwZiwÄZ kw³i K_v e‡j) Zv‡`i AvcbRb‡`i fq †`Lvw”Qj, †Zvgiv †Kv‡bv Ae¯’vqB Zv‡`i (G ûgwK‡K) fq Ki‡e bv, eis Avgv‡KB fq K‡iv, hw` †Zvgiv (mwZ¨Kvi A‡_©) Cgvb`vi nI|
 †m gvbyl‡K fxwZ cÖ`k©b K‡i Avj­vni mš‘wó‡K cÖvavb¨ †`Iqvi mgq| m¤¢e I Am¤¢e mKj Dcv‡q †m Zv‡`i eyw×‡Z GUv cÖ‡ek Kivq †hb Zviv Kj¨vYgq KvR †_‡K weiZ _v‡K|
 

mgq †¶cY I wg_¨v Avk¦vm cÖ`vb

kqZvb gvbyl‡K Ggbfv‡e Avk¦¯— K‡i †h, Zvi Rxeb A‡bK `xN© Ges Zvi Kv‡Q mrKg© I ZIev Kivi h‡_ó my‡hvM i‡q‡Q| ZvB †m hLb bvgvR covi B”Qv †cvlY K‡i kqZvb Zv‡K e‡j, Zzwg †Zv GLbI †mB †QvU i‡q †MQ, hLb eo n‡e bvgvR co‡e| Ges hLb AvZ¥ïw×Kvix e¨w³ AvZ¥ïw× Ki‡Z Pvq kqZvb Zv‡K e‡j GUv‡Zv †Zvgvi cÖ_g gImyg : AvMvgx erm‡ii R‡b¨ Zzwg A‡c¶v Ki| Avi hLb †Kvb gvbyl †KviAvb co‡Z Pvq kqZvb Zv‡K e‡j Zzwg mÜ¨vq co‡e| Ges mÜ¨v n‡j e‡j Zzwg AvMvgxKvj co‡e| Ges AvMvgxKvj e‡j Zzwg ciï co‡e, Gfv‡e g„Zz¨ ch©š— AcivaKvix Zvi cv‡ci Ici Aewkó _vK‡e| Avi GB cÖwµqvq kqZvb wKQy Kv‡di‡K Bmjvg †_‡K wbe„Ë K‡i iv‡L| Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb—
إِنَّ الَّذِينَ ارْتَدُّوا عَلَى أَدْبَارِهِمْ مِنْ بَعْدِ مَا تَبَيَّنَ لَهُمُ الْهُدَى الشَّيْطَانُ سَوَّلَ لَهُمْ وَأَمْلَى لَهُمْ. ﴿محمد : 25﴾ 
Ôhv‡`i Kv‡Q †n`vqv‡Zi c_ cwi®‹vi n‡q hvIqvi ciI Zviv Zv †_‡K gyL wdwi‡q †bq, kqZvb G‡`i g›` KvR¸‡jv (fv‡jv †jevm w`‡q) †kvfbxq K‡i †ck K‡i Ges Zv‡`i R‡b¨ bvbv wg_¨v cÖ‡jvfb w`‡q iv‡L|
 ZvB ejv nq, Gi A_© n‡”Q kqZvb Zv‡`i D‡Ï‡k¨ Avkv‡K m¤úÖmvwiZ K‡i‡Q Ges Zv‡`i‡K `xN©vqyi cÖwZkÖ“wZ w`‡q‡Q| GQvov wfbœ A‡_©i gZI i‡q‡Q| KZK Ejvgv‡q †Kivg e‡j‡Qb—
أنذركم سوف، فإنها أكبر جنود إبليس. تلبيس إبليس لابن الجوزي ص (390).

Avwg †Zvgv‡`i‡K ÔmvIdvÕ Z_v ÔGB KiwQÕ, ÔGLbI mgq Av‡QÕ, Ôfwel¨‡Z KieÕ, ÔwKQyUv Sv‡gjv gy³ n‡qB Kiv ïi“ Kie|Õ Ggb me fwel¨r A_©‡evaK kã n‡Z mZK© _vKvi civgk© w`w”Q|
 

Ges GB Awfbœ AvPiY K‡i _v‡K hLb Zviv AvbyMZ¨ cÖ`k©b Kivi B”Qv e¨³ K‡i| Avey ûivqiv iv. †_‡K ewY©Z, ivm~j e‡jb—
يعقد الشيطان على قافية رأس أحدكم إذا هو نام ثلاث عقد، يضرب كل عقدة عليك ليل طويل فارقد، فإن استيقظ فذكر الله انحلت عقدة، فإن توضأ انحلت عقدة، فإن صلى انحلت عقدة، فأصبح نشيطا طيب النفس، وإلا أصبح خبيث النفس كسلان.

 hLb †Zvgv‡`i †KD Nygvq, kqZvb Zvi gv_vq wZbwU wMuU †`q| mvivivZ e¨vcx cÖwZwU wMuU w`‡q iv‡L| AZ:ci †m Nyg cvwo‡q †`q| AZ:ci hLb gvbyl Nyg †_‡K †R‡M Avj­vni ¯§iY K‡i GKwU wMuU Ly‡j hvq| Zvici hLb †m bvgvR c‡o Av‡iKwU wMuU Ly‡j hvq| AZ:ci †m D`¨g I cÖvYeš— gb wb‡q mKvj KvUvq| Avi hw` GgbwU bv K‡i Z‡e †m wbivb›`, D`¨gnxb Ajm mKvj KvUvq| G Kvi‡YB Dwj­wLZ nvw`‡m Avgv‡`i wcÖq bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Av‡M Av‡M Nyg †_‡K RvMv Ges wRwKi I bvgv‡Ri cÖwZ DØy× K‡i‡Qb| H `yB e¨w³i Ae¯’v KZBbv my›`i hv‡`i m¤ú‡K© ivm~j Gfv‡e Av‡jvPbv K‡i‡Qb—
عجب ربنا عزوجل من رجلين : رجل ثار عن وطائه ولحافه، من بين أهله وحيه إلى صلاته، فيقول ربنا: أيا ملائكتي، انظروا إلى عبدي، ثار من فراشه ووطائه، ومن بين حيه وأهله إلى صلاته، رغبة فيما عندي، وشفقة مما عندي. ورجل غزا في سبيل الله عز وجل...(المسند:1/416، وابن حبان(الإحسان 6/297) وحسن المحقق إسناده.
 Avgv‡`i cÖfy `yB iKg e¨w³ Øviv Avbw›`Z †eva K‡ib| H e¨w³ †h Zvi kh¨v-evm I Pv`i †Q‡o Ges cwievi-cwiRb I gnj­v ga¨ †_‡K bvgv‡Ri w`‡K avweZ n‡q‡Q| AZ:ci Zv †`‡L Avgv‡`i cÖfy ej‡eb, †n Avgvi †d‡ikZviv ! †Zvgiv Avgvi ev›`vi w`‡K ZvKvI †m †Zvi weQvbv I kh¨v †Q‡o Ges Zvi gnj­v I cwievi cwiRb‡`i ga¨ †_‡K bvgv‡Ri w`‡K avweZ n‡q‡Q Avgvi `qv I AbyMÖ‡ni cÖZ¨vkvq| Av‡iK e¨w³ Avj­vni iv¯—vq hy× K‡i‡Qb...|
 

Avj­vni Av‡`‡ki cÖwZ `ª“Z mvov †`Iqvq Ges AvbyMZ¨ ¯^xKvi Ki‡Z `ª“Z c`‡¶c †bqvq GB ev¯—e wPÎB Avj­vni evYx‡Z e¨³ n‡q‡Q—
وَسَارِعُوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّمَوَاتُ وَالْأَرْضُ أُعِدَّتْ لِلْمُتَّقِينَ. ﴿آل عمران : 133﴾ 
Ô†Zvgiv †Zvgv‡`i gvwj‡Ki c¶ †_‡K ¶gv cvIqvi Kv‡R cÖwZ‡hvwMZv K‡iv, Avi †mB Rvbœv‡Zi R‡b¨I (cÖwZ‡hvwMZv K‡iv) hvi cÖk¯—Zv AvKvk I c„w_ex mgvb, Avi GB (wekvj) RvbœvZ cÖ¯‘Z K‡i ivLv n‡q‡Q †m me (fvM¨evb) †jvK‡`i R‡b¨, hviv Avj­vn‡K fq K‡i|
 Avj­vn ZvAvjv e‡jb,

سَابِقُوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا كَعَرْضِ السَّمَاءِ وَالْأَرْضِ أُعِدَّتْ لِلَّذِينَ آَمَنُوا بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ ذَلِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَنْ يَشَاءُ وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ. ﴿الحديد : 21﴾ 
(AZGe, Gme A_©nxb cÖwZ‡hvwMZv ev` w`‡q) †Zvgiv †Zvgv‡`i gvwj‡Ki c¶ †_‡K †mB (cÖwZkÖ“Z) ¶gv I wPiš—b RvbœvZ cvIqvi R‡b¨ GwM‡q hvI, (Ggb RvbœvZ) hvi AvqZb Avmgvb Rwg‡bi mgvb cÖk¯—, Zv cÖ¯‘Z K‡i ivLv n‡q‡Q †m me gvbyl‡`i R‡b¨ hviv Avj­vn ZvAvjv I Zvi (cvVv‡bv) ivm~‡ji Ici Cgvb G‡b‡Q, (g~jZ) G n‡”Q Avj­vn ZvAvjvi GK AbyMÖn| hv‡K wZwb Pvb Zv‡K wZwb G AbyMÖn cÖ`vb K‡ib| Avi Avj­vn ZvAvjv n‡”Qb gnv AbyMÖnkxj|
 bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zvi wKQy mvnvev‡K Dc‡`k w`‡q‡Qb—
إذا قمت في صلاتك فصل صلاة مودع.
Zzwg bvgv‡Ri Rb¨ `Êvqgvb n‡j we`vqxi bvgvR wn‡m‡e co‡e|

(3) cÖ‡ivPbv I m‡›`n m„wó : 

kqZvb †Póv K‡i gvbyl‡K Gev`Z-AvbyMZ¨ †_‡K evav w`‡Z| AZ:ci hLb †m Zvi AvMÖn I †jvf cÖZ¨¶ K‡i, ZLb GB †jv‡fi `iRv w`‡q Zvi Kv‡Q cÖ‡ek K‡i| GB cÖwµqvq †h, †m Zv‡K Gev`‡Zi ev¯—evq‡bi †¶‡Î K‡Vvi evwb‡q †`q| Ges KL‡bv KL‡bv Zv‡K ¸bv‡ni gv‡S wb‡¶c K‡i| Avevi KL‡bv fv‡jv KvR Qy‡U hvIqvi gva¨‡g ¸bv‡n wjß K‡i| †hgb †Kvb e¨w³ BmwZbRv I IRyi †¶‡Î AwaK ¸i“Z¡ w`‡q _v‡K| †m A½ mg~n‡K wZbev‡ii AwaK †aŠZ K‡i Ges Lye fv‡jv fv‡e NlvgvRv K‡i, d‡j KL‡bv G Kvi‡Y bvgv‡R wej¤^ nq| A_ev bvgv‡R dv‡Znv cvV, ZvKexi I Zvmexn mg~n evievi cvV K‡i, d‡j Bgv‡gi AbymiY †_‡K †m wcwQ‡q c‡o| AZ:ci †m Gi Kvi‡Y RvgvZ Z¨vM K‡i| A_ev ZvnvivZ I mvjv‡Zi wbq‡Z †m m‡›`‡n †cvlY K‡i, Zvici †m bvgvR ev IRy cybivq Av`vq K‡i ; Gfv‡e Zvi Dci bvgvR KwVb I †evSv ¯^iƒc n‡q c‡o, GgbwK †m bvgvR †Q‡o †`q| Avj­vn Avgv‡`i i¶v Ki“b| Gfv‡eB K‡VviZv Aej¤^bKvixiv aŸsm nq| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
هلك المتنطعون. قالها ثلاثا. رواه مسلم (2670)

Pigcš’xiv aŸsm n‡q‡Q—wZb evi e‡j‡Qb|

gyw³i c_ I Dcvq

gymjgvb‡K kqZv‡bi cÖ‡ek c_ m¤ú‡K© Rvb‡Z n‡e, Ges GI Rvb‡Z n‡e GB KvR¸‡jv kwiq‡Zi `„wó‡Z Rv‡qR bq| †h e¨w³ IRy‡Z wZb ev‡ii AwaK †aŠZ K‡i Zvi m¤ú‡K© ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb—
فمن زاد فقد أساء وتعدى وظلم. 

†h AwZwi³ Kij †m g›` KvR Kij Ges Ryjyg Kij|
 

AZGe mIqve cÖvwßi †¶‡Î †m wZi¯‹vi I `y‡f©v‡Mi wkKvi n‡e| ¯^vfvweKfv‡e gvby‡li Gev`Z cvj‡bi †¶‡Î fyj I Î“wU-wePz¨wZ NU‡Z cv‡i| Z‡e Zv wb‡q †ewk ¸i“Z¡ †`Iqv Rv‡qR †bB| hw` Zv wbQK aviYv n‡q _v‡K ev †Kvb e¨w³i †¶‡Î Gi cybive„wË N‡U, A_ev hw` GgbwU Gev`‡Zi c‡i n‡q _v‡K| Zv‡e hw` gReyZ fv‡e mw›`nvb n‡q _v‡K †h, †m `yB †mR`v Av`vq K‡i‡Q bv GK †mR`v—G‡¶‡Î Zvi Kv‡Q †h aviYvwU cÖvavb¨ cv‡e †mUv‡KB MÖnY Ki‡e| Avi hw` †Kvb aviYv cÖvavb¨ bv cvq Z‡e wbwðZ welq Z_v GK †mR`v wn‡m‡e Avgj Ki‡e| AZ:ci wØZxq †mR`v Av`vq Ki‡e| Zvi bvgv‡Ri c~Y©Zv I kqZv‡bi kvw¯— ¯^iƒc GZUzKzB h‡_ó|
 IqvmImvq Avµvš— e¨w³i GZUzKz Rvbv h‡_ó †h, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Kxfv‡e IRy I †Mvmj Ki‡Zb| Ges Kxfv‡e Avcb cÖfyi Gev`Z Ki‡Zb ? wZwb GK gy` w`‡q IRy Ki‡Zb| gy` nj ga¨g Mo‡bi e¨w³i `yB Zvjyi mgcwigvY ; Ges GK mvÕ w`‡q †Mvmj mvi‡Zb| GK mvÕ nj Pvi gy‡`i mgcwigvY| dwKn Av‡jgMY gvby‡li R‡b¨ †eu‡P _vKv KwVb welq¸‡jvi †¶‡Î mnR wm×vš— w`‡q‡Qb| †hgb c_-Nv‡Ui Kv`v hv mvaviYZ bvcvK _v‡K Zv †_‡K Kvco †avqv Ri“wi bq| Ggwbfv‡e N‡ii Qv` †_‡K Mwo‡q cov cvwb—hw` †mLv‡b bv-cvwK bv _vKvi m¤ú‡K© Rvbv †_‡K| Bmjv‡gi weavb nj mnRxKiY I Amyweav `~ixKib—
يُرِيدُ اللَّهُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَلَا يُرِيدُ بِكُمُ. ﴿البقرة : 185﴾
ÔAvj­vn ZvAvjv †Zvgv‡`i (Rxeb) Avmvb K‡i w`‡Z Pvb, Avj­vn ZvAvjv KL‡bvB †Zvgv‡`i Rb¨ K‡Vvi K‡i w`‡Z Pvb bv|

وَمَا جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِي الدِّينِ مِنْ حَرَجٍ. ﴿الحج : 78﴾
Ges G Rxeb weav‡bi e¨vcv‡i wZwb †Zvgv‡`i Ici †Kv‡bv msKxY©Zv iv‡Lbwb|
 Avi me©vwaK ¶wZKi IqvmIqvmv I m‡›`n n‡”Q hv AvK¡x`v I wek¦v‡mi †¶‡Î n‡q _v‡K| ZvB G †_‡K m‡e©v”P mZK© _vKv Ri“wi| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
يأتي الشيطان أحدكم فيقول: من خلق كذا؟ من خلق كذا؟ حتى يقول: من خلق ربك؟ فإذا بلغه فليستعذ بالله ولينته. رواه البخاري (3276)، ومسلم (134).

†Zvgv‡`i Kv‡iv wbKU kqZvb G‡m e‡j, GUv †K m„wó K‡i‡Qb ? IUv †K m„wó K‡i‡Qb ? Gfv‡e GK ch©v‡q †m wRÁvmv K‡i †Zvgvi ie‡K †K m„wó K‡i‡Qb ? hLb †KD G ch©š— †cuŠ‡Q hvq m‡½ m‡½ Avj­vni Kv‡Q AvkÖq PvB‡e Ges wb‡R‡K weiZ ivL‡e|
 Gme fve-Kíbv †_‡K †KDB †Zgb wbivc` bq| mvnvev‡q †Kivg iv.-I G RvZxq Kíbvq wbgw¾Z n‡Zb| ZvB Zviv Lye fq †c‡Zb Ges G wel‡q †Kvb K_vB ej‡Zb bv| Ges Zviv ivm~‡ji mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi Kv‡Q G e‡j Awf‡hvM Ki‡Zb—
إنا نجد في أنفسنا ما يتعاظم أحدنا أن يتكلم به، قال: وقد وجدتموه؟ قالوا: نعم، قال ذاك صريح الإيمان. أخرجه مسلم(132)، وفي رواية قال: الله أكبر، الحمد لله الذي رد أمره إلى الوسوسة. ابن حبان (الإحسان147)، وصحح المحقق شعيب الأرناوط إسناده.

Avgiv Avgv‡`i ü`‡q Ggb fve-Kíbv Abyfe Kwi hv ejv Avgv‡`i †KD †KD mvsNvwZK g‡b K‡i| wZwb ej‡jb, †Zvgiv Ggb †c‡qQ ? Zviv ejj nu¨v| wZwb ej‡jb, GUvB n‡”Q my¯úó Cgvb| wfbœ Av‡iK eY©bvq G‡m‡Q, wZwb e‡j‡Qb, Avj­vû AvKevi ! mKj cÖksmv H mËvi whwb Zvi welq‡K IqvmIqvmvi w`‡K wdwi‡q w`‡q‡Qb|Õ
 Gme cÖ‡ivPbv hLb gvby‡li gb‡K cÖfvweZ Kiv m‡Ë¡I G wel‡q †m K_v ej‡e bv GUvB cÖgvY Ki‡e †h kqZvb Zvi Pµv‡š— e¨_©, Amdj n‡q‡Q| AZ:ci gvbyl hLb GB IqvmIqvmv‡K cÖwZnZ Ki‡e Avj­vni Kv‡Q cvbvn PvIqvi gva¨‡g, Ges ÁvbvR©‡bi gva¨‡g I mgm¨v m¤ú‡K© wRÁvmv Kivi gva¨‡g Ges Avj­vni cÖwZ wek¦vm `„p I Cgvb‡K bZzb Kivi gva¨‡g A_ev Avj­vni wbKU †`vqv I kqZv‡bi Pµvš— †_‡K †ndvRZ Kivi Av‡e`‡bi gva¨‡g, ZLb kqZvb Zv‡K †Kvb ¶wZ Ki‡Z cvi‡e bv| eis Zv Zvi Cgvb I mIqve e„w×i KviY wn‡m‡e cwiMwYZ n‡e| AZGe mg¯— cÖksmv gnvgwng Avj­vni Rb¨|

(4) fywj‡q †`Iqv :

gvbyl‡K fv‡jv KvR fywj‡q w`‡q Ges g›`-Kv‡Ri K_v ¯§iY Kwi‡q w`‡q kqZvb gvbyl‡K cv‡c wjß K‡i| A_ev ¸i“Z¡c~Y© KvR fywj‡q A_©nxb Kv‡Ri K_v ¯§iY Kwi‡q †`q, †hb Zv‡Z ¸i“Z¡ w`‡q Zvi Ici Avgj K‡i| 

†Kej IBme †jv‡Kiv cÖvqkB Zv‡Z wjß nq hviv kqZv‡bi c`‡¶‡c mvov †`q I Zvi †ewk AvbyMZ¨ K‡i| Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb, 

اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمُ الشَّيْطَانُ فَأَنْسَاهُمْ ذِكْرَ اللَّهِ أُولَئِكَ حِزْبُ الشَّيْطَانِ أَلَا إِنَّ حِزْبَ الشَّيْطَانِ هُمُ الْخَاسِرُونَ. ﴿المجادلة : 19﴾
Ô(Avm‡j) kqZvb G‡`i Ici cy‡ivcywi cÖfve we¯—vi K‡i wb‡q‡Q, kqZvb G‡`i Avj­vni ¯§iY (m¤ú~Y©) fywj‡q w`‡q‡Q, Giv n‡”Q kqZv‡bi `j, †n ivm~j Zzwg †R‡b iv‡Lv, kqZv‡bi `‡ji aŸsm Awbevh©|Õ

GBme e¨vwai wPwKrmv n‡”Q gvbyl †ewk †ewk Avj­vni ¯§iY Ki‡e Ges cvcvPvi †_‡K `ª“Z ZvIev Ki‡e| Kj¨v‡Yi w`‡K GwM‡q hv‡e Ges g›` I AKj¨vY †_‡K †eu‡P _vK‡e| Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb 

وَإِذَا رَأَيْتَ الَّذِينَ يَخُوضُونَ فِي آَيَاتِنَا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتَّى يَخُوضُوا فِي حَدِيثٍ غَيْرِهِ وَإِمَّا يُنْسِيَنَّكَ الشَّيْطَانُ فَلَا تَقْعُدْ بَعْدَ الذِّكْرَى مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ. ﴿الأنعام : 68﴾
ÔZzwg hLb Ggb †jvK‡K †`L‡Z cvI hviv Avgvi AvqvZ mg~n‡K wb‡q nvwm we`ªƒc Ki‡Q, Zvn‡j Zzwg Zv‡`i KvQ †_‡K m‡i G‡mv, hZ¶Y bv Zviv Ab¨ wKQy ej‡Z ïi“ K‡i, hw` KL‡bv, kqZvb †Zvgv‡K fywj‡q †mLv‡b ewm‡q) iv‡L, Zvn‡j g‡b covi ci Rv‡jg m¤úÖ`v‡qi mv‡_ Avi e‡m †_‡Kv bv|
 

(5) fxwZ cÖ`k©b : 

kqZvb Zvi Kv‡di I wech©q m„wóKvix `j I evwnbx †_‡K gywgb‡`i fq †`Lvq| Ges Zv‡`i‡K wb‡R‡`i kw³ I K‡VviZv wel‡q mZK© K‡i †`q| †hb gvbyl kqZv‡bi evwnbxi AvbyMZ¨ K‡iI Zv‡`i AcQ›` Gev`Z I AvbyMZ¨ †Q‡o †`qv| G Kvi‡YB Avj­vn ZvAvjv Zv †_‡K mZK© K‡i w`‡q‡Qb| 

إِنَّمَا ذَلِكُمُ الشَّيْطَانُ يُخَوِّفُ أَوْلِيَاءَهُ فَلَا تَخَافُوهُمْ وَخَافُونِ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ. ﴿آل عمران : 175﴾
ÔGB n‡”Q †Zvgv‡`i (cÖ‡ivPbv`vbKvix) kqZvb, Zviv (kÎ“c‡¶i AwZiwÄZ kw³i K_v e‡j) Zv‡`i Avcb Rb‡`i fq †`Lvw”Qj, †Zvgiv †Kvb Ae¯’vqB Zv‡`i (G ûgwK‡K) fq Ki‡e bv, eis Avgv‡KB fq K‡iv, hw` †Zvgiv (mwZ¨Kvi A‡_©) Cgvb`vi nI|
 wewfbœ fxwZKi ¯^cœ I K¬vwš—Ki wPš—v-fvebv Dm‡K †`Iqvi gva¨‡g GB fq †`Lv‡bv nq| bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg e‡j‡Qb, 

الرؤيا الصالحة من الله، والحلم من الشيطان، فإذا حلم أحدكم حلما يخافه فليبصق عن يساره، وليتعوذ بالله من شرها، فإنها لا تضره. (رواه البخاري(3292)، ومسلم (2261) وفيه أن البصق يكون ثلاثا.

Ômy›`i I Kj¨vYgq ¯^cœ Avj­vni c¶ †_‡K Avi ¯^cœ kqZv‡bi c¶ †_‡K| †Zvgv‡`i †KD hLb fqsKi ¯^cœ †`‡L †m †hb Zvi evg cv‡k¦© _y-_y wb‡¶c K‡i Ges Zvi AKj¨vY n‡Z Avj­vni Kv‡Q AvkÖq Pvq d‡j Zv‡K †Kvb ¶wZ Ki‡Z cvi‡e bv|

`ywðš—vq wb‡¶c: 

kqZvb me©vZ¥K †Póv K‡i Av`g mš—vb‡K ¶wZ I wec‡` wb‡¶c Ki‡Z Ges H mgqUv‡Z †m H Kv‡Ri cwiYwZ m¤ú‡K© Zv‡K AÜK‡i iv‡L d‡j ebx Av`g H KvRwU K‡i| AZ:ci hLb †m ¶wZ MÖ¯— n‡q kqZvb Zvi †_‡Kv gy³ †nq hvq| Zvi ci †m Kv‡Ri djvdj cÖKvk †c‡j ebx Av`g GKvB Zvi `vqfvi enb Kv‡i| kqZvb wb‡R‡K †`vlgy³ K‡i iv‡L|

 كَمَثَلِ الشَّيْطَانِ إِذْ قَالَ لِلْإِنْسَانِ اكْفُرْ فَلَمَّا كَفَرَ قَالَ إِنِّي بَرِيءٌ مِنْكَ إِنِّي أَخَافُ اللَّهَ رَبَّ الْعَالَمِينَ. فَكَانَ عَاقِبَتَهُمَا أَنَّهُمَا فِي النَّارِ خَالِدَيْنِ فِيهَا وَذَلِكَ جَزَاءُ الظَّالِمِينَ. ﴿الحشر : 17﴾
G‡`i (Av‡iKwU) Zzjbv n‡”Q kqZv‡bi g‡Zv, kqZvb G‡m hLb gvbyl‡`i e‡j, (cÖ_‡g) Avj­vn‡K A¯^xKvi K‡iv, AZ:ci (mwZ¨B) hLb †m (Avj­vn‡K) A¯^xKvi K‡i ZLb (gyn‚‡Z©B) †m (†evj cvj‡U †d‡j Ges) e‡j GLb Avgvi mv‡_ †Zvgvi †Kvb m¤úK© †bB, Avwg (wb‡R) m„wó †jv‡Ki gvwjK Avj­vn‡K fq Kwi, AZ:ci (kqZvb I Zvi Abymvix) G `yÕR‡bi cwiYvg n‡e Rvnvbœvg, †mLv‡b Zviv wPiw`b _vK‡e, Avi GUvB n‡”Q Rv‡jg‡`i kvw¯—|
 gvby‡li AwaKvsk AvPvi-AvPi‡Yi †¶‡Î G `ye©jZv cwijw¶Z nq| GKevi †gK`v` iv. Gi †¶‡ÎI Abyiƒc N‡UwQj| wZwb GB g‡b K‡i mg¯— `ya cvb K‡i †dj‡jb, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Avbmvi‡`i wbKU cvbvnvi Ki‡eb| AZ:ci wZwb m‡½ m‡½ jw¾Z †eva K‡ib|

 gywgb e¨w³ gvÎB axgvb, `~i`k©x I eyw×gvb n‡q _v‡K, ZvB †m kqZv‡bi Pµvš— †_‡K wbivc` `~i‡Z¡ _vK‡Z cv‡i| hw`I kqZvb Zv‡K GKevi Pµvš— Rv‡j wb‡¶c Kv‡i, Zvi ci †_‡K †m m¤ú~Y© mZK© I mRvM n‡q cvq| G Kvi‡YB gy¯—dv mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

لايلدغ المؤمن من جحر واحد مرتين. رواه البخاري (6133)، ومسلم(2998).

gywgb GK M‡Z© `yÕevi `swkZ nq bv|
 kqZvb gvbyl‡K `ywðš—vq wb‡¶c Kivi fq †_‡KB gvbyl‡K Zvi Aci fvB‡qi m‡½ Pzwcmv‡i K_v ejv †_‡K wb‡la Kiv n‡q‡Q, †hLv‡b Zv‡`i Df‡qi m‡½ Z…Zxq Av‡iKRb Dcw¯’Z _v‡K| 

إذاكانوا ثلاثة فلا يتناجى اثنان دون ثالث، فإن ذلك يحزنه. 

hLb Zviv wZbRb _vK‡e, Z…ZxqRb‡K ev` †i‡L `yÕRb KvbvKvwb K_vevZ©v ej‡eb bv, †Kbbv Zv AciRb‡K `ywðš—vq †dj‡e|
 †hgb kqZvb me mgq Ae¨vnZ fv‡e †Póv K‡i Kv‡di I dv‡mK e¨w³‡`i‡K gywgb‡`i `y:L Kó †`Iqvi Kv‡R e¨envi Ki‡Z| †hgb Zviv gywgb‡`i e¨vcv‡i KvbvNymvi gva¨‡g lohš¿ K‡i| 

إِنَّمَا النَّجْوَى مِنَ الشَّيْطَانِ لِيَحْزُنَ الَّذِينَ آَمَنُوا وَلَيْسَ بِضَارِّهِمْ شَيْئًا إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ. ﴿المجادلة :10﴾ 
Ô(Avm‡j) G‡`i †Mvcb mjvcivgk© †Zv n‡”Q GKUv kqZvwb cÖ‡ivPbv, hvi GKgvÎ) D‡Ïk¨ n‡”Q Cgvb`vi †jvK‡`i Kó †`qv (A_P Giv Rv‡b bv) Avj­vn ZvAvjv B”Qv e¨wZ‡i‡K Zvi Cgvb`vi‡`i we›`ygvÎI †Kv‡bv ¶wZ mvab Ki‡Z cvi‡e bv,(ZvB) Cgvb`vi‡`i DwPZ (nv‡gkv) Avj­vni IciB wbf©i Kiv|)
 ZvB gvby‡li Rb¨ DwPZ n‡”Q GB lohš¿ m¤ú‡K© mZK© _vKv| Ges Ggb e¯‘ †_‡K weiZ _vKv hv Zvi gymjgvb fvB‡`i K‡ói KviY nq| Avi hLb Zvi Ici Ggb `ywðš—v cwZZ n‡e mIqv‡ei Avkvq †m ˆah© aviY Ki‡e| AZ:ci †m cyi¯‹…Z n‡e| Z‡e GLv‡b we‡kl ¸i“‡Z¡i K_v n‡”Q, GB `y:L †e`bv I `ywðš—v †hb nZvkv I `ywbqv Av‡Liv‡Zi KvR Z¨v‡Mi KviY bv nq| Ges `ywbqvi †h cÖvwß †Lvqv †M‡Q Zv‡Z †hb AwaK Avd‡mvm m„wó bv nq, Ges Øxb †_‡K hv Qy‡U †M‡Q Zvi Rb¨ ZvIev Ki‡e Ges Zvi N‡U hvIqv NUbv †_‡K fwel¨r Rxe‡bi Rb¨ wk¶v MÖnY Ki‡e| hv‡Z GKB fyj wØZxq evi cybive„wË bv nq| G wel‡q bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi w`K wb‡`©kbv KZBbv my›`i| 

المؤمن القوي خير وأحب إلى الله من المؤمن الضعيف، وفي كل خير. احرص على ما ينفعك، واستعن بالله ولا تعجز، وإن أصابك شيئ فلا تقل: لو أني فعلت كان كذا وكذا، ولكن قل: قدر الله وما شاء فعل، فإن لو تفتح عمل الشيطان. رواه مسلم(2664).

ÔAvj­vni wbKU kw³gvb gywgb `ye©j gywgb A‡c¶v AwaK DËg Ges mKj fvj Kv‡R hv †Zvgvi DcKv‡i Avm‡e Ggb e¯‘i cÖwZ jvjvwqZ nI| Ges Avj­vni Kv‡Q mvnvh¨ cÖv_©bv KiI A¶g n‡qvbv| Z‡e hw` †Kvb gywmeZ G‡m hvq Zvn‡j e‡jv bv, Avwg hw` Ggb wU KiZvg Zvn‡j Ggb n‡Zv, eis e‡jv, Avj­vn ZvAvjv ZvK`x‡i hv †i‡L‡Qb I †P‡q‡Qb ZvB K‡i‡Qb, †Kbbv hw` kqZv‡bi KvR Db¥y³ K‡i †`q|

(7) cÖe„Ëi †dZbv mg~n : 

cÖe„wËi A‡bK †dZbv i‡q‡Q| Z‡e me©vwaK KwVb I wec¾bK n‡”Q weË, cÖwZcwË I bvixi cÖwZ †jvf jvjmv| 

m¤ú` I L¨vwZi †gvn m¤ú‡K© ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

ما ذئبان جائعان أرسلا في غنم بأفسد لها من حرص المرء على الشرف والمال لدينه. رواه الترمذي (2376)، وصححه الألباني في صحيح الجامع(1935).

`yÕwU ¶zavZ© evN‡K GKwU eKwii Kv‡Q †Q‡o †`Iqvi †P‡qI AwaK ¶wZKi n‡”Q m¤ú`I L¨vwZi cÖwZ gvby‡li †jvf jvjmv, Zvi Øx‡bi Rb¨|
 m¤ú‡`i †jvf †_‡K gyw³ cvIqvi c_ n‡”Q, kwiqZ m¤§Z Dcv‡q ab-m¤ú` AR©‡bi AvKv•¶v Z‡e Zv n‡e Ab¨vb¨ KiYxq `vwq‡Z¡ Ae‡njv I AjmZv Qvov ga¨g cš’vq| cvkvcvwk AwR©Z m¤ú‡`i RvKvZmn wewfbœ nK Av`v‡qi gva¨‡g| ˆah© D‡Ïk¨I wb‡Ri cÖ‡qvR‡b Kvc©Y¨ I AcPq Ki‡e bv| 

bvix m¤ú‡K© wcÖq bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb,

إن الدنيا حلوة حضرة، وإن الله مستخلفكم فيها فينظر كيف تعلمون، فاتقوا الدنيا، واتقوا النساء، فإن أول فتنة بني إسرائيل كانت في النساء، رواه مسلم (2742).

wb:m‡›`‡n `ywbqv n‡”Q mRxeI †fvM¨ e¯‘, wbðqB Avj­vn ZvAvjv †Zvgv‡`i‡K `ywbqvq cÖwZwbwa evbv‡eb, AZ:ci wZwb j¶¨ Ki‡eb †Zvgiv †Kgb KvR Ki| †Zvgiv `ywbqv‡K fq K‡iv Ges bvix‡K| †Kbbv ebx BmivB‡ji cÖ_g †dZbv bvix‡`i g‡a¨ wQj|

GKvi‡YB GB †dZbv mg~‡j eÜ Kivi R‡b¨ kwiq‡Zi A‡bK mZK© g~jK weavb Av‡ivwcZ n‡q‡Q| 

†mB Av‡jv‡K Ges wbægyLx ivL‡Z wb‡`©k †`qv n‡q‡Q| Ges GKvwKZ¡I †gjv‡gkv wbwl× Kiv n‡q‡Q| Dciš‘ gwnjv‡`i cÖKvkgvb nIqv I †mŠ›`h© cÖKvk †_‡K wb‡la Kiv n‡q‡Q| G cÖm‡½ ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi evYx,

ألا لايخلون رجل بامرأة إلا أن كان ثالهما الشيطان، رواه الترمذي (1173). وقال: هذا حديث حسن صحيح غريب، وصححه الألباني في صحيح سنن الترمذي (936).

 Lei`vi! †Kvb cyi“l †hb †Kvb bvixi m‡½ GKvwK‡Z¡ ivZ bv KvUvq| Zvn‡j Zv‡`i Z…Zxq Rb n‡e kqZvb| Avãyj­vn †_‡K ewY©Z ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

المرأة عورة، فإذا خرجت استشرفها الشيطان، رواه الترمذي (1173) وقال: هذا حديث حسن صحيح غريب، وصححه الألباني في صحيح سنن الترمذي(936).

Ôgwnjv n‡”Q Ave„Z, AZ:ci †m hLb †ei nq kqZvb Zv‡K DuwKSzwK w`‡q †`‡L|
 gyeviKcyix GB k‡ãi A_© K‡i‡Qb, cyi“l‡`i `„wó‡Z Zv‡K my›`i †kvfb K‡i †ck Kiv nq| A_ev kqZvb Zv‡K †`‡L Zvi gva¨‡g Ab¨‡K A_ev Zv‡K weåvš— Kivi R‡b¨|

 (8) gymjgvb‡`i gv‡S we‡f` m„wó Ges G‡K Ac‡ii cÖwZ g›`-aviYv m„wó Kiv| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

إن الشيطان قد أيس أن يعبده المصلون في جزيرة العرب، ولكن في التحريش بينهم، رواه مسلم(2812).

kqZvb GB wel‡q Avkv nZ n‡q‡Q Avie DcØx‡c gymwj­iv Zvi Dcvmbv Ki‡e Z‡e Zv‡`i gv‡S Ø›Ø, msNvZ m„wó‡Z bq|
 Gi D‡Ïk¨ n‡”Q, Avie DcØx‡ci Awaevmxi Zvi Gev`Z Ki‡e G wel‡q †m nZvk| Z‡e †m Zv‡`i g‡a¨ weev` wemsev` K…cYZv, wnsmv, hy× I †dZbvi welev®ú Qwo‡q w`‡Z †Póv Ki‡e|
 

KwZcq nvw`‡m D‡j­wLZ Zvnix‡ki wKQy D`vniY

†mvjvBgvb web mvi` †_‡K ewY©Z, wZwb e‡jb, Avwg ivm~‡ji mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg m‡½ Dcweó wQjvg, BwZg‡a¨ `yÕRb †jvK ci¯úi‡K Mvjg›` Ki‡Q| Zv‡`i GKR‡bi †Pnvivi iw³g n‡q †Mj Ges Zvi wkiv mg~n dz‡j †Mj| AZ:ci bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb, 

إني لأعلم كلمة لو قالها ذهب عنه ما يجد، لو قال: أعوذ بالله من الشيطان ذهب عنه ما يجد، فقالوا له إن النبي صلى الله عليه وسلم قال : تعوذ بالله من الشيطان، فقال : وهل بي جنون؟ ذكر النووي أن الحديث فيه أن الغضب في غير الله تعالى من نزغ الشيطان. شرح النووي على مسلم (16/246)

Avwg Ggb GKwU kã Rvwb hw` †m Zv D”PviY K‡i Zvi Dcjwä `~i n‡q hv‡e| hw` †m e‡j Avwg Avj­vni Kv‡Q kqZvb †_‡K cvbvn PvB Z‡e Zvi †¶vf c‡o hv‡e| AZ:ci mevB Zv‡K ejj bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, Zzwg Avj­vni Kv‡Q kqZvb †_‡K AvkÖq PvI, †m ejj Avgvi g‡a¨ wK Db¥v`bvi j¶Y Av‡Q? beex D‡j­L K‡i‡Qb, Avj­vn e¨ZxZ Ab¨ wKQy‡Z †µva kqZv‡bi cÖfve †_‡K|
 Ges bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg H ivwÎ‡Z fq †c‡qwQ‡jb, †hw`b kqZvb `yÕR‡bi mvnvwei Aš—‡i wKQy Kzgš¿Yv †`Iqvi B”Qv †cvlY K‡iwQj| Avjx Be‡b ûbvBb n‡Z ewY©Z, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi ¯¿x mvwdq¨v ewb‡Z ûqvB Zv‡K msev` w`‡q‡Q, 

أنها جاءت رسول الله صلى الله عليه وسلم تزوره وهو معتكف في المسجد في العشرالغوابر من رمضان، فتحدثت عنده ساعة من العشاء، ثم قامت تنقلب، فقام معها النبي صلى الله يقلبها، حتى إذا بلغت باب المسجد الذي عند مسكن أم سلمة زوج النبي صلى الله عليه وسلم، مر بهما رجلان من الأنصار، فسلما على رسول الله ثم نفذا، فقال لهما رسول الله صلى الله عليه وسلم: على رسلكما إنما هي الصفية بنت حيي، قالا: سبحان الله يا رسول الله، وكبر عليهما ما قال، قال: إن الشيطان يجري من ابن آدم مبلغ الدم، وإني خشيت أن يقذف في قلوبكما. رواه البخاري(6219)، ومسلم(2175)

wZwb ivm~‡ji mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg m‡½ mv¶vr Ki‡Z G‡m‡Qb| H gyn‚‡Z© wZwb gmwR‡` igRv‡bi †kl `k‡K G‡ZKvd Ae¯’vq wQ‡jb| AZ:ci wZwb Zvi m‡½ iv‡Z wKQy¶Y K_v ej‡jb, Zvi ci wZwb wd‡i Avmvi Rb¨ `uvov‡jb| Zvi ci bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zv‡K GwM‡q †`Iqvi Rb¨ Zvi m‡½ D‡V `uvov‡jb| Zvi ci hLb mvwdq¨vn web‡Z ûqvB hLb bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi ¯¿x D‡¤§ mvjgvi Avev¯’‡j Gi wbKU gmwR‡`i `iRvq †cuŠ‡Qv‡jb, Df‡qi cvk w`‡q Avbmvi‡`i `yÕRb e¨w³ AwZµg Kij| Df‡q ivm~j †K mvjvg w`j| AZ:ci ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zv‡`i‡K j¶¨ K‡i ej‡jb, †m nj mvwdq¨vn web‡Z ûqvB| Df‡q ejj, †n Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg myenvbvj­vn! ivm~j Gi K_v Df‡qi Kv‡Q eo g‡b nj| wZwb ej‡jb, wb:m‡›`n kqZvb Av`g mš—v‡bi i‡³i wkivq Dcwkivq cÖevwnZ nq| Avwg fq KiwQ †h †Zvgv‡`i Aš—‡i g›` aibv m„wó K‡i| Be‡b nvRi in. e‡jb, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zv‡`i Df‡qi g›` aviYvi K_v e‡jb wb| KviY wZwb Df‡qi Cgv‡bi `„pZvi e¨vcv‡i wbwðZ| Z‡e Df‡qi †¶‡Î G Avk¼v †cvlY K‡i‡Qb, kqZvb Zv‡`i‡K G e¨vcv‡i cÖ‡ivwPZ Ki‡Z cv‡i| †Kbbv, Zviv wb®úvc bb| G g›` aviYv Zv‡`i aŸs‡mi w`‡K avweZ Ki‡Z cv‡i| ZvB welqwU wb®úwË Kivi Rb¨ Ges GiKg NUbvq Zv‡`i cieZ©x‡`i Rb¨ wk¶v ¯^iƒc wZwb Dfq‡K m‡½ m‡½ AeMZ Kiv‡jb|
 nvw`‡m G‡m‡Q, 

التحرز من التعرض لسوء الظن. فتح الباري لابن حجر(4/329)

g›` aviYvi wkKvi nIqv †_‡K †eu‡P _vK‡Z n‡e|
 Rv‡ei iv. †_‡K ewY©Z ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
إن إبليس يضع عرشه على الماء، ثم يبعث سراياه فأدناهم منه منزلة أعظمهم فتنة، يجيئ أحدهم فيقول: فعلت كذا وكذا، فيقول: ما صنعت شيئا، قال: ثم يجيئ أحدهم فيقول: ما تركته حتى فرقت بينه وبين امرأته، قال: فيدنيه منه ويقول: نعم أنت. قال الأعمش: أراه قال: فيلتزمه. رواه مسلم(2813).

kqZvb Zvi wmsnvmb cvwbi Dci ¯’vcb K‡i, AZ:ci Zvi evwnbx †cÖiY K‡i| Zv‡`i g‡a¨ gh©v`vq me©wb¤§ †h †m me‡PÕ eo †dZbv m„wóKvix| Zv‡`i GKRb Av‡m Ges e‡j, Avwg GB KvR K‡iwQ IUv K‡iwQ| kqZvb Zv‡K e‡j, Zzwg wKQyB K‡ivwb| AZ:ci Zv‡`i Av‡iKRb G‡m e‡j Avwg †Kvb wKQyB Qvwowb| GgbwK AgyK I Zvi ¯¿xi gv‡S we‡f` m„wó K‡iwQ| AZ:ci kqZvb Zvi wbK‡U hv‡e Ges ej‡e nu¨v, ZzwgB Avmj KvR K‡iQ| AZ:ci †m Zv‡K Rwo‡q ai‡e|

عن النبي صلى الله عليه وسلم قال: لايشير أحدكم على أخيه بالسلاح فإنه لا يدري لعل الشيطان ينزع في يده فيقع في حفرة من النار. رواه البخاري (7072)

ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, †Zvgv‡`i †KD ¯^xq fvB‡qi cÖwZ A¯¿ w`‡q Bw½Z Ki‡e bv| n‡Z cv‡i, ARv‡š—B kqZvb nvZ †_‡K A¯¿ wb‡q wb‡e| hvi djkÖ“wZ‡Z †m Rvnvbœv‡gi AwMœ‡Z wbw¶ß n‡e|
 bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi ¯¿x Av‡qkv iv. eY©bv K‡ib—
أن رسول الله صلى الله عليه وسلم خرج من عندها ليلا، قالت: فغرت عليه فجاء فرأى ما أصنع، فقال: ما لك يا عائشة؟ أغرت؟ فقلت: وما لي لا يغار مثلي على مثلك؟ فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم:أقد جاءك شيطانك؟ قالت: يا رسول الله أو معي شيطان؟ قال: نعم، قلت: ومع كل إنسان؟ قال: نعم، قلت: ومعك يا رسول الله؟ قال:نعم، ولكن ربي أعانني عليه حتى أسلم. رواه مسلم(2815)

ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg GKiv‡Z Zvi Kv‡Q †_‡K †ei n‡q‡Qb| wZwb e‡jb, AZ:ci Zvi Dci Awfgvb Kwi| AZ:ci wZwb Avm‡jb, I Avgv‡K †`L‡jb Avwg wK KiwQ| AZ:ci ej‡jb, †n Av‡qkv ! †Zvgvi wK n‡q‡Q? Zzwg wK Awfgvb K‡iQ? Zvi ci Avwg ejjvg, Avgvi gZ bvix Avcbvi Ici Awfgvb Ki‡e bv †Zv wK n‡e? AZ:ci ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb †Zvgv‡K wK kqZvb Avµvš— K‡i‡Q? wZwb ej‡jb, nu¨v, Avj­vni ivm~j Avgvi m‡½ I wK kqZvb Av‡Q? wZwb ej‡jb, nu¨v, Av‡Q| Avwg ejjvg, cÖ‡Z¨K gvby‡li m‡½B wK kqZvb Av‡Q? wZwb ej‡jb, nu¨v, Avwg ejjvg, †n Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Avcbvi cÖfy Avgv‡K Zvi wei“‡× mn‡hvwMZv K‡i‡Qb, d‡j †m gymjgvb n‡q †M‡Q|

(9) Gev`Z mg~n‡K webó ev ¶wZ mva‡bi cÖqvm: 

†hgb Gw`K †mw`K ZvKv‡bvi gva¨‡g bvgv‡Ri g‡bv‡hvM bó KivI bvgv‡R Kzgš¿Yv †`Iqv| Av‡qkv iv. †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb,

هو اختلا س يختلسه الشيطان من صلاة العبد. رواه البخاري(751)

 GUv I GK cÖKvi Pzwi| kqZvb gvby‡li bvgvR †_‡K Zv Pzwi K‡i| Avey ûivqiv iv. †_‡K ewY©Z ivm~j e‡j‡Qb,

إذا نودي للصلاة أدبر الشيطان وله ضراط حتى لا يسمع التأذين، فإذا قضى النداء أقبل، حتى إذا ثوب بالصلاة أدبر، حتى إذا قضى التثويب أقبل حتى يخطر بين المرء ونفسه، يقول: اذكر كذا، اذكر كذا، لما لم يكن يذكر، حتى يظل الرجل لا يدري كم صلى؟ رواه البخاري (608) ومسلم (389)

 hLb bvgv‡Ri R‡b¨ AvnŸvb Kiv nq, kqZvb wcV-wc‡Q †`Š‡o hZ¶Y bv †m AvRvb ïb‡Z cvq| hLb AvRvb †kl nq †m mvg‡b AMÖmi nq| hLb bvgv‡Ri KvZvi †mvRv Kiv nq †m wcV wd‡i P‡j hvq| AZ:ci hLb GKvgvZ †kl nq †m gvbyl‡K I Zvi cÖe„wË‡K †auvKv †`q, †m e‡j, Zzwg AgyK wRwbm, ¯§iY Ki, IUv g‡b Ki, hv †m BwZ c~‡e© g‡b Ki‡Z cvi wQj bv| Gfv‡e gvbyl KZ ivKvZ bvgvR c‡owQj Zv ej‡Z cv‡i bv|

 (10) Kv‡di I dv‡mK eÜz‡`i cÖwZ g›` wPš—v fvebv, Ak­xj K_vevZ©v I Î“wU c~Y© Kv‡Ri gva¨‡g g¨v‡mR cÖ`vb: 

Zviv G c×wZ‡Z gywgb‡K Zvi Gev`‡Zi cÖwZ `„p Av¯’v †_‡K wePz¨wZ, Avj­vni kwiqZ, wewa-weavb I Iqv`vq m‡›`n m„wói Ac‡Póv wjß nq| kqZvb g›` Kv‡Ri cÖwZ fv‡jvevmv I Kj¨vYgq Kv‡Ri cÖwZ we‡Øl m„wói †Póv K‡i| 

وَلَا تَأْكُلُوا مِمَّا لَمْ يُذْكَرِ اسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَإِنَّهُ لَفِسْقٌ وَإِنَّ الشَّيَاطِينَ لَيُوحُونَ إِلَى أَوْلِيَائِهِمْ لِيُجَادِلُوكُمْ وَإِنْ أَطَعْتُمُوهُمْ إِنَّكُمْ لَمُشْرِكُونَ. ﴿الأنعام : 121﴾
Ô(R‡e‡ni mgq) hvi Ici Avj­vn ZvAvjvi bvg †bqv nqwb, †m (Rš‘i †MvkZ) †Zvgiv KL‡bv Lv‡e bv, (†Kbbv) Zv n‡”Q RNb¨ ¸bv‡ni KvR| kqZv‡bi (KvRB n‡”Q) Zvi m½x mvw_‡`i g‡b cÖ‡ivPbv †`qv, †hb Zviv †Zvgv‡`i mv‡_ (G wb‡q) SMov weev‡` wjß nq, hw` †Zvgiv Zv‡`i K_v †g‡b P‡jv, Zvn‡j Aek¨B †Zvgiv gykwiK n‡q co‡e|
 gnvb Avj­vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb—
أَلَمْ تَرَ أَنَّا أَرْسَلْنَا الشَّيَاطِينَ عَلَى الْكَافِرِينَ تَؤُزُّهُمْ أَزًّا ﴿مريم : 83﴾
†n bex Zzwg wK (GwelqwUi cÖwZ j¶¨ K‡ivwb, Avwg (wVKfv‡e) Kv‡di‡`i Ici kqZvb‡`i †Q‡o w`‡q †i‡LwQ, Zviv (Avj­vn ZvAvjvi wei“‡×) Zv‡`i µgvMZ Drmvn `vb Ki‡Q|

kqZvb hLb gvby‡li Aš—‡ii Ici ¶gZvevb nq, †m Zv‡K ¸bvn, cvcvPv‡ii cÖwZ Avm³ K‡i Ges Zv‡K g‡›`i w`‡K †U‡b wb‡q hvq| Avi hLbB ¸bvn †gl nq †m Zvi Kv‡Q wd‡i Av‡m| Gfv‡e Zvi cÖe„Ë KL‡bvB cvcvPvi I Ab¨vq †_‡K cwiZ…ß nq bv| `ywbqv‡Z GUvB n‡”Q Zvi Rb¨ †QvU kvw¯—| Avi ciKv‡ji kvw¯— †Zv KwVb, I wPi¯’vqx| 

(11) GK ¯—i †_‡K Ab¨ ¯—‡i gvby‡li ¯’vbvš—‡ii µgaviv.

kqZvb gvby‡li g‡a¨ me‡PÕ fvj e¨w³‡K GKevi Kzd‡ii cÖwZ ¯’vbvš—‡ii Rb¨ LyeB jvjvwqZ| wKš‘ GKvRwU mnRmva¨ bq| ZvB †m c‡` c‡` Zv‡K wb‡q AMÖmi nq| G‡¶‡Î †m bvbv c×wZ cÖ‡qvM K‡i _v‡K| Gev`Z I Kj¨vY g~jK Kv‡Ri †¶‡Î †m †h c×wZ e¨envi K‡i _v‡K, Zv n‡”Q,Gev`Z‡K Kó mva¨ K‡i †Zvjv I Zv †_‡K Abxnv m„wó Kiv hv‡Z gvbyl Gev`‡Zi †¶‡Î AjmZv K‡i| G Kvi‡YB Avgv‡`i‡K cÖwZ cÖZz¨‡l AjmZv †_‡K AvkÖq cÖv_©bv Kivi wb‡`©k †`qv n‡q‡Q| Avgiv mKvj KvwU‡qwQ Ges †MvUv ivRZ¡ Avj­vni, †n cÖfy Avwg †Zvgvi Kv‡Q AjmZv †_‡K cvbvn PvB| hLb Gev`‡Zi †¶‡Î AjmZv Ki‡e †m Zv †Q‡o †`‡e| A_ev Zv‡K †`wi‡Z Av`vq Ki‡e, Avgiv wej‡¤^ ¶wZ m¤ú‡K© AeMZ n‡qwQ| g›` cv‡ci wel‡q †m G¸‡jv‡K gvby‡li Kv‡Q my›`i, my‡kvfb I cQ›`bxq K‡i Dc¯’vcb K‡i| Ges Zvi Kv‡Q welqwU nvjKv K‡i †ck K‡i d‡j †m ¸bv‡ni ¶wZ m¤ú‡K© Av›`vR Ki‡Z cv‡i bv| Avi hw` gvbyl ¸bvn †_‡K wbe„Ë _v‡K Z‡e †m ¸bvn‡K m‡Z¨i mv‡_ ¸wj‡q †d‡j Ges welqwU‡K Zvi Kv‡Q A¯^”Q iv‡L| Ges Zvi Rb¨ †`vlgy³ nIqvi bvbv Dcvq ˆZwi K‡i, hv‡Z †m cÖ_gevi cvcvPv‡i wjß nq| Gfv‡e cieZ©x gyn‚‡Z© Zvi c‡¶ Zv A‡bK mnR g‡b nq| 

Zvi ci †m hLb ¸bvn †_‡K †divi ev ZvIev B”Qv †cvlY K‡i, kqZvb Zv‡K e‡j, Zzwg †Zv wKQy K‡ivwb, Zzwg GLbI hyeK i‡qQ, hv‡Z †m Avj­vni †KŠkj †_‡K wbwðš— _v‡K| 

Avi hw` †m ZvIevi Rb¨ Lye wePwjZ †eva K‡i kqZvb Zv‡K e‡j, Zzwg GUv K‡i‡Q, IUv K‡iQ, Zv‡K mg¯— ¸bvn I Aciv‡ai K_v ¯§iY Kwi‡q †`q| d‡j †m Avj­vni ingZ †_‡K wbivk n‡q c‡o kqZv‡bi cÖ_g c`‡¶c †_‡K †eu‡P _vKv Qvov gvby‡li c‡¶ †Kvb Kj¨vY Avm‡e bv, gvby‡li †_‡K KL‡bv Ggb K_vI †kvbv hvq hv ¸bvn‡K mnR K‡i †`q I Gev`‡Zi †¶‡Î wbivmw³ weivM K‡i iv‡L| 

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا لَا تَتَّبِعُوا خُطُوَاتِ الشَّيْطَانِ وَمَنْ يَتَّبِعْ خُطُوَاتِ الشَّيْطَانِ فَإِنَّهُ يَأْمُرُ بِالْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ مَا زَكَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ أَبَدًا وَلَكِنَّ اللَّهَ يُزَكِّي مَنْ يَشَاءُ وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ. ﴿النور : 21﴾ 
Ô†n gvbyl †Zvgiv hviv Cgvb G‡bQ, Zvi KL‡bv kqZv‡bi c`v¼ AbymiY Ki bv, †Zvgv‡`i g‡a¨ †h †KD kqZv‡bi c`v¼ AbymiY K‡i †m †hb †R‡b iv‡L †h (Awfkß kqZvb) †Zv Zv‡K Ak­xjZv I g›` Kv‡RiB Av‡`k †`‡e, hw` †Zvgv‡`i Ici Avj­vn ZvAvjvi `qv I AbyMÖn bv _v‡K, Zvn‡j †Zvgv‡`i g‡a¨ †KDB KL‡bv cvK cweÎ n‡Z cvi‡Zv bv| wKš‘ Avj­vn ZvAvjv hv‡K Pvb Zv‡K cweÎ K‡ib Ges Avj­vn ZvAvjv (mewKQy) †kv‡bb, wZwb (mewKQy) Rv‡bb|
 ZvB kqZv‡bi c`‡¶c mg~n, †Póv, Dcvq I c_ m¤ú‡K© Rvbv GKvš— Avek¨K| Zvn‡jB Zvi duv‡` c‡o †M‡j †mLvb †_‡K gyw³ jvf m¤¢e| Avi c‡_i ïi“ †_‡KB wePz¨wZ †_‡K †e‡P _vKv cieZ©x mg‡qi Zzjbvq A‡bK mnR| 

kqZv‡bi cÖ‡ek c_ †_‡K evPvi Dcvq :

kqZv‡bi cÖwZwU c_ mg~n †_‡K gyw³ jv‡fi Dchy³ wPwKrmv, Jla i‡q‡Q, Avj­vni ing‡Z hv cÖ‡qvM K‡i gyw³ jvf Kiv hvq| BwZc~‡e© GB wel‡q wKQy Av‡jvPbv Dc¯’vwcZ n‡q‡Q| GLv‡b kqZv‡bi mKj Pµvš— †_‡K cwiÎvY jv‡fi mvaviY DcKvix wKQy c_ wb‡`©kbv †`qv n‡”Q|

cÖ_gZ: Avj­vn fxwZ Zvi AvbyMZ¨ Kiv Ges Zvi bvdigvwb †_‡K †eu‡P _vKv: 

GUv Ggb GKwU cÖwZi¶v KeP hv kqZv‡bi mg~n lohš¿‡K mg~jrcvUb K‡i| AZ:ci gvbyl hLb †Kvb `ye©j Ae¯’vq cwZZ nq, ZLb ZvIev, Avj­vni cÖwZ g‡bvwb‡ek I ¸bvn †_‡K cÖZ¨veZ©‡bi gva¨‡g Avj­vni w`‡K AMÖmi nIqv kqZv‡bi lohš¿ I K‚U Pv‡ji mg¯— cÖfve `~i K‡i †`q| Avi kqZvb Avj­vni GKwbô ev›`v‡`i Gev`Z weNœ m„wói †¶‡Î A¶gZv, I `ye©jZv m¤ú‡K© wb‡RB ¯^xKv‡ivw³ w`‡q‡Q| Avj­vn ZvAvjv Bewj‡mi NUbvq e‡jb, 

قَالَ رَبِّ بِمَا أَغْوَيْتَنِي لَأُزَيِّنَنَّ لَهُمْ فِي الْأَرْضِ وَلَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ. إِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ. ﴿الحجر :40﴾
Ô†m ejj, Avgvi gvwjK, Zzwg †hfv‡e (AvR) Avgv‡K c_åó K‡i w`‡j (Avwg I †Zvgvi kc_ K‡i ejwQ) Avwg gvbyl‡`i Rb¨ c„w_ex‡Z Zv‡`i (¸bv‡ni KvR mg~n) †kvfb K‡i Zzje Ges Zv‡`i mevB‡K Avwg c_åó K‡i Qvoe Z‡e Zv‡`i g‡a¨ hviv †Zvgvi LvwU ev›`v Zv‡`i K_v Avjv`v|

Avj­vn ZvAvjv kqZvb m¤ú‡K© Av‡jvPbv K‡i e‡jb, 

قَالَ فَبِعِزَّتِكَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ. إِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ. ﴿ص : 83﴾
Ô†m ejj, (nu¨v), †Zvgvi ¶gZvi Kmg (K‡i Avwg ejwQ) Avwg Zv‡`i mevB‡K wec_ Mvgx K‡i Qvoe, Z‡e Zv‡`i g‡a¨ hviv †Zvgvi GKwbô ev›`v Zv‡`i Qvov|
 AZGe †h e¨w³ kqZv‡bi åóPvwiZvq Avµvš— n‡e, Avj­vni fq fxwZ, ch©‡e¶Y Gme wKQy Zv‡K AjmZv †_‡K RvMÖZ Ki‡e Ges †Lv`vfxi“‡`i ¯§iY Kwi‡q †`‡e| AZ:ci hLb Zviv ¯§iY Ki‡e Zv‡`i `„wó Ly‡j hv‡e Ges `„wó †_‡K AveiY m‡i hv‡e, AZ:ci Zviv n‡q hv‡e `„wógvb| 

Avj­vn ZvAvjv e‡jb 

إِنَّ الَّذِينَ اتَّقَوْا إِذَا مَسَّهُمْ طَائِفٌ مِنَ الشَّيْطَانِ تَذَكَّرُوا فَإِذَا هُمْ مُبْصِرُونَ ﴿الأعراف : 201﴾ 
ÔAvj­vn ZvAvjv‡K hviv fq K‡i Zv‡`i hw` KL‡bv kqZv‡bi c¶ †_‡K Kzgš¿Yv ¯úk© K‡i, Z‡e Zviv (mv‡_ mv‡_B) AvZ¥m‡PZb n‡q c‡o, Zr¶Yvr Zv‡`i †PvL Ly‡j hvq|

wØZxqZ: Rvgv‡Zi cÖwZ †jvf:

Bmjvg Rvgv‡Zi e¨vcv‡i DØy× K‡i| †Kbbv Zv kqZvb‡K weZvwoZ K‡i|

Bmjv‡gi AwaKvsk Gev`Z I gyAvgvjvZ GB wfwËi Ici cÖwZwôZ| kqZv‡bi loh‡š¿ †_‡K myi¶vq Gi cÖfve my¯úó|

(1)Rvgv‡Zi m‡½ bvgvR : ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
ما من ثلاثة في قرية، ولا بدو، لا تقام فيهم الصلاة، إلا قد استحوذ عليهم الشيطان، فعليك بالجماعة، فإنما يأكل الذئب القاصية. رواه أبوداود(547)، والنسائي (847)، وحسنه الألباني في صحيح سنن أبي داود(511).

†h MÖv‡g ev cwj­‡Z wZbRb GK‡Î Av‡Q, A_P Zv‡`i g‡a¨ RvgvZ Kv‡qg nq bv, kqZvb Zv‡`i Ici AvwacZ¨ we¯—vi K‡i| †n wcÖq eÜz! Zzwg wKš‘ Rvgv‡Zi cÖwZ ¸i“Z¡ †`‡e| KviY, Qvov eKwi ev‡N Lvq|
 ZvB Rvgv‡Zi ¸i“Z¡ w`‡Z n‡e| 

(2) md‡i RvgvZ : ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
الراكب شيطان، والراكبان شيطانان، والثلاثة ركب. رواه أبوداود(2607)، والترمذي (1674)،و حسنه الألباني في صحيح سنن أبي داود(2271).

 GKRb gymvwdi kqZvb, `yÕRb gymvwdi `yÕB kqZvb, wZbRb wg‡j GKwU gymvwdi `j|

(3) evwo‡Z GKÎ mgv‡ek : Avey Qvjvev Avj Lvkvbx †_‡K ewY©Z, wZwb e‡jb, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg hLb †Kvb evwo‡Z Ae¯’vb wb‡Zb †jv‡Kiv wewfbœ DcZ¨Kv I NvwU‡Z c„_K n‡q †hZ| AZ:ci ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

إن تفرقكم في هذه الشعاب والأودية إنما ذلكم من الشيطان، فلم ينزل بعد ذلك منزلا إلا انضم بعضهم إلى بعض، حتى يقال: لو بسط عليهم ثوب لعمهم. رواه أبوداود(2628)، وصححه الألباني في صحيح سنن أبي داود (2288).

wewfbœ NvwU I DcZ¨Kvq †Zvgv‡`i Qwo‡q wQwU‡q cov kqZv‡bi c¶ †_‡K n‡q _v‡K| AZ:ci hLbB wZwb †Kvb evwo‡Z Ae¯’vb wb‡q‡Qb G‡K Ac‡ii mv‡_ wg‡j wg‡k _vKZ| ejv nq hw` Zv‡`i Ici Kvco wewQ‡q †`qv nZ mevB‡K Zv †X‡K †djZ| 

Z…ZxqZ: weZvwoZ kqZvb †_‡K Avj­vni Kv‡Q cvbvn PvIqv : 

Avj­vn ZvAvjv wewfbœ wel‡q kqZvb †_‡K AvkÖq jv‡fi wb‡`©k w`‡q‡Qb| Zvi Kv‡Q †_‡K AvkÖq jv‡fi AwaK ¸i“‡Z¡i ZvwM` †_‡KB G wb‡`©k †`qv n‡q‡Q| 

(1) †KviAvb †ZjvIqv‡Zi mgq : 

فَإِذَا قَرَأْتَ الْقُرْآَنَ فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّجِيمِ. ﴿النحل : 98﴾
ÔAZ:ci hLb Zzwg †KviAvb cvV Ki‡e weZvwoZ kqZvb †_‡K AvkÖq cÖv_©bv Ki‡e|

(2) Rv`y I Rv`yi cÖfve †_‡K myi¶v cvIqvi D‡Ï‡k¨| Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb, 

قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ. مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ. وَمِنْ شَرِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ. وَمِنْ شَرِّ النَّفَّاثَاتِ فِي الْعُقَدِ. وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ. ﴿الفلق : 1-5﴾
(1) †n bex Zzwg e‡jv, Avwg D¾¡j cÖfv‡Zi gvwj‡Ki Kv‡Q AvkÖq PvB| (2) AvkÖq PvB Zvi m„wó Kiv (cÖwZwU wRwb‡mi) Awbó †_‡K| (3) Avwg AvkÖq PvB iv‡Zi (iv‡Zi AÜKv‡i msNwUZ) Awbó †_‡K, (we‡kl K‡i) hLb ivZ Zvi AÜKvi wewQ‡q †`q| (4) (Avwg AvkÖq PvB) wMivq duzK w`‡q Rv`y †Uvbv KvwiYx‡`i, Awbó †_‡K| (5) wnsmyK e¨w³i (me ai‡bi wnsmvi) Awbó †_‡KI (Avwg †Zvgvi AvkÖq PvB) hLb †m wnsmvi K‡i|

(3) gmwR` cÖ‡e‡ki gyn‚‡Z© : Avãyj­vn web Avgi web AvQ, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †_‡K eY©bv K‡ib, wZwb hLb gmwR‡` cÖ‡ek Ki‡Zb ej‡Zb—
أعوذ بالله العظيم، وبوجهه الكريم، وسلطانه القديم، من الشيطان الرجيم، وفيه : فإذا قلت ذلك، قال الشيطان: حفظ مني سائر اليوم. رواه أبوداود(466)، وصححه الألباني في صحيح سنن أبي داود(441).

gnvb Avj­vn Zvi gwngvwš^Z mËv I Zvi cÖvPxb ¶gZvi Amxjvq weZvwoZ kqZvb †_‡K cvbvn Pvw”Q| G nvw`‡m AwZwi³ eY©bv GI G‡m‡Q, hLb Zzwg G †`vqv co‡e, kqZvb e‡j, †m mviv w`‡bi Rb¨ Avgvi †_‡K wbivc` n‡q †Mj|

(4) bvgv‡R IqvmIqvmv ev cÖ‡ivPbv †`Iqvi gyn‚‡Z© : GKevi Dmgvb Be‡b AvQ, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vgGi Kv‡Q Avm‡jb, AZ:ci ej‡jb, †n Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg kqZvb Avgvi †ZjvIqvZ, bvgvR Ges Avgvi gv‡S e‡m i‡q‡Q, †m Avgvi Kv‡Q G¸‡jv‡K mw›`nvb K‡i †Zv‡j| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb—
ذاك شيطان يقال له خترب، فإذا أحسسته فتعوذ بالله منه، واتفل على يسارك ثلاثا، قال: ففعلت ذلك، فأذهبه الله عني. رواه مسلم(2203).

HUv kqZvb| Zv‡K LvZive ejv nq| hLb Zzwg Zv‡K Dcjwä Ki Avj­vni bv‡g Zvi KvQ †_‡K AvkÖq PvB‡e| Ges evg w`‡K wZb evi _yK †dj‡e| wZwb e‡jb, Avwg GgbwU K‡iwQ, Zvici Avj­vn ZvAvjv Zv‡K Avgvi †_‡K `~i K‡i w`‡q‡Qb|

5 ivM, †µv‡ai mgq : †mvjvBgvb Be‡b mvi` †_‡K ewY©Z, wZwb e‡jb, Avwg bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi m‡½ Dcweó wQjvg, GgZve¯’vq `yÕRb †jvK ci¯úi MvjvMvj KiwQj, Zv‡`i GKR‡bi †Pnviv i³ eY© aviY Kij| Ges wkiv Dcwkiv dzj DVj| AZ:ci bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb—
إني لأعلم كلمة لو قالها ذهب عنه ما يجد، لو قال: أعوذ بالله من الشيطان، ذهب عنه ما يجد، فقالوا له: إن النبي قال: تعوذ بالله من الشيطان. فقال: وهل بي جنون؟! رواه البخاري(3282)،ومسلم(2610).

Avwg Ggb GKwU K_v Rvwb hw` †m Zv e‡j Zvi †¶vf cÖkwgZ n‡q hv‡e| hw` †m e‡j Avwg kqZvb †_‡K Avj­vni Kv‡Q cvbvn PvB Zvn‡j Zvi †µva wg‡U hv‡e| AZ:ci Zviv Zv‡K ejj, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg, e‡j‡Qb Zzwg kqZvb †_‡K Avj­vni Kv‡Q cvbvn PvI| AZ:ci †m ejj, Avgvi wK †Kvb cvMjvwg Av‡Q?
 kqZv‡bi cÖ‡ivPbv, cÖeÂbv †_‡K myiw¶Z `yM© n‡”Q Avj­vni Kv‡Q AvkÖq cÖv_©bv Kiv| 

وَقُلْ رَبِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ هَمَزَاتِ الشَّيَاطِينِ. ﴿المؤمنون : 97﴾ 
Ô(†m e¨vcv‡i DwØMœ bv n‡q) Zzwg (eis) e‡jv, †n Avgvi gvwjK kqZvb‡`i hveZxq IqvmIqvmv †_‡K Avwg †Zvgvi cvbvn PvB|

وَإِمَّا يَنْزَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطَانِ نَزْغٌ فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ. ﴿فصلت : 36﴾ 
ÔAvj­vn ZvAvjv e‡jb, kqZv‡bi c¶ †_‡K †Zvgv‡K †Kvb Awbó †cuŠ‡Qv‡j Avj­vni Kv‡Q AvkÖq PvB‡e, wbðq wZwb me©`ªóv, me©ÁvZ|

GB Aš—‡ii m„wó KZ©v Zvi me AwjMwj, c_ I Mš—e¨ m¤ú‡K© c~Y© IqvwKenvj| Ges wZwb Zvi kw³ I ¶gZv‡K wbw`©ó K‡ib| wZwb gymjgv‡bi Aš—i‡K †µv‡ai ¶wZ I kqZv‡bi cÖ‡ivPbv †_‡K msi¶Y K‡ib| ZvB gymjgv‡bi Rb¨ †kvfbxq n‡”Q Avj­vni wb‡`©k gvb¨ Kiv| †n Avj­vn AbyMZ ev›`v †Zvgvi Rb¨ GZUzKzB h‡_ó| wbðq Avj­vn ZvAvjv me©`ªóv, me©-†kÖvZv, g~L©‡`i g~L©Zv I †evKvwg ï‡bb Ges Zv‡`i cÖe„wËi K‡ói wel‡q wZwb Rv‡bb, Avi G‡ZB i‡q‡Q| Aš—‡ii Zzwó I cÖe„wËi cÖkvwš—| Df‡qi Rb¨ Z…wßi welq n‡”Q, me©-†kÖvZv I me©Á ïb‡Qb I Rvb‡Qb| Avj­vni †kvbv I me g~L©Zv, †evKvwg Rvbvi c‡i †n gymwjg †Zvgvi Rb¨ Avi wK PvIqvi _vK‡Z cv‡i ? AZGe Zzwg Rv‡nj‡`i †_‡K gyL wdwi‡q bvI| 

(6) ¯^‡cœ gvby‡l‡i AcÖxwZKi wKQy †`Lvi gyn‚‡Z© : ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
الرؤيا الحسنة من الله، فإذا رأى أحدكم ما يحب فلا يحدث به إلا من يحب، وإذا رأى ما يكره، فليتعوذ بالله من شرها، ومن شر الشيطان، وليتفل ثلاثا، ولا يحدث بها أحدا، فإنها لن تضره. رواه البخاري(7044)، ومسلم(2261).

my›`i ¯^cœ Avj­vni c¶ †_‡K, †Zvgv‡`i †KD hw` ¯^‡cœ Avb›``vqK wKQy †`‡L Z‡e Zvi Rb¨ Avb‡›`i welq NU‡e| Avi hw` AcQ›`bxq wKQy †`‡L, Zvn‡j Zvi Ag½j †_‡K Ges kqZv‡bi Awbô †_‡K AvkÖq PvB‡e| Ges wZbevi _yZz †dj‡e| Ges Kv‡iv Kv‡Q Zv Av‡jvPbv Ki‡e bv| Z‡e Zvi †Kvb ¶wZ mvab Ki‡e bv|

(7) P¶z IVvi mgq :  bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg nvmvb Ges ûmvBb †K ZvAvDh cov‡Zb, wZwb ej‡Zb—
إن أباكما كان يعوذ بها إسماعيل وإسحاق، أعوذ بكلمات الله التامة من كل شيطان وهامة، ومن كل عين لامة. رواه البخاري(3371).

†Zvgv‡`i wcZv Beªvnxg Av., BmgvBj Ges BmnvK‡K ZvAvDh cov‡Zb|

PZz_©Z: wemwgj­vn cov : cÖÁvgq, kwiq‡Zi weavqK A‡bK wel‡q wemwgj­vn cv‡Vi cÖwZ ¸i“Z¡v‡ivc K‡i‡Qb, kqZvb‡K civf~Z Kivi Rb¨| 

(1) hLb evnb wcQ‡j hvq : R‰bK mvnvwe e‡j‡Qb—
كنت رديف النبي صلى الله عليه وسلم، فعثرت دابته، فقلت: تعس الشيطان، فقال: لا تقل تعس الشيطان، فإنك إذا قلت ذلك تعاظم حتى يكون مثل البيت، ويقول: بقوتي، ولكن قل: بسم الله، فإنك إذا قلت ذلك تصاغر حتى يكون مثل الذباب. رواه أبوداود(4982)، وصححه الألباني في صحيح سنن أبي داود(4168)

Avwg bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi mnhvÎx wQjvg| Zvi evnbwU wcQ‡j hvq| ZvB Avwg ejjvg, kqZvb aŸsm †nvK| wZwb ej‡jb kqZvb aŸsm †nvK, GK_v e‡jv bv| †Kbbv Zzwg hLb Zv ej‡e, †m wb‡R‡K eo g‡b Ki‡e †hb †m N‡ii gZ| Ges ej‡e Avgvi kw³‡Z Zv n‡q‡Q| eis Zzwg ej, wemwgj­vn| †Kbbv Zzwg hw` Zv co Z‡e kqZvb gvwQi gZ wb‡R‡K †QvU g‡b Ki‡e|

(2) evwo †_‡K †ei nIqvi mgq : ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, hLb †Kvb †jvK Zvi evwo †_‡K †ei nq Ges e‡j—
إذا خرج الرجل من بيته فقال: بسم الله، توكلت على الله، لاحول ولا قوة إلا بالله، قال: يقال له حينئذ: هديت، وكفيت، ووقيت، فتنحى له الشياطين، فيقول شيطان آخر: كيف لك برجل قد هدي، وكفي، ووقي. 

Avj­vni bv‡g Avj­vni IciB Avwg fimv KiwQ, Avj­vn ZvAvjv Qvov Avi †KD ¶gZvi gvwjK bb| wZwb ej‡jb, ZLb Zv‡K ejv n‡e Zzwg †n`vqvZ cÖvß n‡qQ, Ges h‡_ó K‡iQ I cwiÎvY jvf K‡iQ| AZ:ci kqZvb Zvi Rb¨ m‡i `uvovq| Aci kqZvb e‡j, †Zvgvi AgyK e¨w³i e¨vcv‡i wK msev` ? †m †n`vqvZ †cj I cwiÎvY jvf Kij|

(3) mnev‡mi gyn‚‡Z© : bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, †Zvgv‡`i †KD hLb Zvi cwiev‡ii wbKU Mgb K‡i Ges e‡j—
بسم الله، اللهم جنبنا الشيطان، وجنب الشيطان مارزقتنا، فرزقا ولدا، لم يضره الشيطان. رواه البخاري(3271).

Dfq‡K Ggb mš—vb `vb Kiv nq hv‡K kqZvb †Kvb cÖKvi ¶wZ Ki‡Z cv‡i bv| 

cÂg : †KviAvb cvV : w`ev-ivwÎ me© gyn‚‡Z© Avj­vni wKZve cvV kqZvb‡K Zvwo‡q †`q| Dgi iv. D”P ¯^‡i †KviAvb †ZjvIqvZ K‡i bvgvR co‡jb, AZ:ci (mKvj n‡j) bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi KviY wRÁvmv Ki‡jb, wZwb ej‡jb, †n Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Avwg Gi gva¨‡g kqZvb‡K weZvwoZ KiwQjvg| bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zv‡K (cieZ©x‡Z bvgv‡Ri mgq) AvIqvR mvgvb¨ wbPz Kivi wb‡`©k w`‡jb| gnvb cÖÁvgq kwiqZ cÖeZ©K GB wel‡qi wKQy myiv I AvqvZ wbw`©ó K‡i‡Qb, Zb¥‡a¨:

(1) myiv Avj evKviv ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
لا تجعلوا بيوتكم مقابر، إن الشيطان ينفر من البيت الذي تقرأ فيه سورة البقرة. رواه مسلم(780)

 †Zvgiv †Zvgv‡`i Kei‡K evwo evwb‡qv bv, wb:m‡›`‡n kqZvb H evwoi †_‡K cvwj‡q †eovq †hLv‡b myiv Avj evKviv cvV Kiv nq|

(2) AvqvZzj Kziwm : kqZv‡bi Pµvš— †_‡K gy³ _vKvi Rb¨ AvqvZzj Kziwm cvV A‡bK DcKvix| kqZvb Avey ûivqiv iv. †K GB AvqvZ wkwL‡q‡Q, †m Zvi Kv‡Q e¨vL¨v K‡i‡Q †h GB AvqvZ cvV Ki‡e,Avj­vni c¶ †_‡K Zvi Rb¨ me©`v †ndvRZKvix _vK‡e, mKj nIqvi AvM gyn‚‡Z© ch©š— kqZvb Zvi Kv‡QI †Nul‡e bv| AZ:ci ivm~j Avey ûivqiv‡K ej‡jb, 

صدقك وهو كذوب. علقه البخاري في صحيحه بصيغة الجزم.

†m †Zvgv‡K mZ¨ e‡j‡Q, A_P †m wg_y¨K|

lô : g‡›`i Drm‡K Dc‡o †djv Ges Zi c_ eÜ K‡i †`Iqv: 

H `yÕRb mvnvwe‡K ivm~‡ji e³e¨ cÖgvY K‡i hviv Zv‡K Zvi wewe mvwdq¨v web‡Z ûqvB Gi m‡½ †`‡LwQj, wZwb †Zv mvwdq¨vn web‡Z ûqvB| bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Av‡iv e‡jb—
لايشير أحدكم على أخيه بالسلاح فإنه لا يدري لعل الشيطان ينزع في يده فيقع في حفرة من النار.

 †Zvgv‡`i †KD Zvi fvB‡qi cÖwZ A¯¿ DuwP‡q Bw½Z Ki‡e bv| †Kbbv †m Rv‡b bv nqZ kqZvb wb‡Ri nv‡Z wb‡q hv‡e AZ:ci †m Rvnvbœv‡gi Av¸‡b wbw¶ß n‡e|

mßg : kqZv‡bi Kzgš¿Yv I c`‡¶‡c mvov †`Iqv Ges Zvi m‡½ Qvo †`Iqv †_‡K †eu‡P _vKv| 

G wel‡q `yÕwU nvw`‡mi e³e¨ cÖgvY K‡i : cÖ_gZ: ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
يعقد الشيطان على قافية رأس أحدكم إذا هو نام ثلاث عقد، يضرب كل عقدة عليك ليل طويل فارقد، فإن استيقظ فذكر الله انحلت عقدة، فإن توضأ انحلت عقدة، فإن صلى انحلت عقدة، فأصبح نشيطا طيب النفس، وإلا أصبح خبيث النفس كسلان. 

kqZvb †Zvgv‡`i gv_vi AMÖfv‡M| wZbwU wMuU †`q, hLb †m Nygvq| †m mvivivZ e¨vcx †Zvgvi Ici wMuU w`‡q ivL‡e Ges Nywg‡q †`‡e, hLb †m RvMÖZ n‡e I Avj­vn‡K ¯§iY Ki‡e, Zvi GKwU †M‡ov Ly‡j hv‡e, AZ:ci hw` †m IRy K‡i Av‡iKwU †M‡ov Ly‡j hv‡e| Zvici hw` †m bvgvR c‡i Av‡iKwU †M‡ov Ly‡j hv‡e| AZ:ci †m my¯’ gb I K‡g©v`¨gx Drmvnx n‡q hv‡e| Ab¨_vq †m Ajm I welv`MÖ¯— g‡bi AwaKvix n‡q hv‡e|
 wØZxqwU n‡”Q : ivm~j e‡j‡Qb—
يأتي الشيطان أحدكم فيقول: من خلق كذا؟ من خلق كذا؟ حتى يقول: من خلق ربك؟، فإذا بلغه فليستعذ بالله ولينته. رواه البخاري(3276)، ومسلم(134)

kqZvb †Zvgv‡`i Kv‡iv Kv‡Q G‡m e‡j GUv †K m„wó K‡i‡Q, Avi IUv †K? GK ch©v‡q †m e‡j †Zvgvi ie‡K m„wó K‡i‡Q †K? AZ:ci †m hLb GB ¯—‡i †cuŠQvq Avj­vni Kv‡Q cvbvn PvB‡e Ges jvMvg †U‡b ai‡e|

¸bv‡ni `iRv mg~n

¸bv‡ni wKQy KviY I f~wgKv i‡q‡Q hv ¸bv‡ni cÖwZ †U‡b wb‡q hvq|

Ges Zvi wKQy cÖ‡ek c_ i‡q‡Q hv †mLv‡b cÖweó K‡i †`q| ¸bvn †_‡K weiZ I †eu‡P _vKvi Rb¨ GB me wel‡qi Rvbv wbZvš— Acwinvh©| 

Avj­vni Aeva¨ AvPi‡Yi A‡bK KviY i‡q‡Q| Zb¥‡a¨ me©e„nr nj, AcÖ‡qvRbxq I wbi_©K Kv‡R gvby‡li Rwo‡q cov| Zv‡K Øxb ev `ywbqvi †Kvb DcKvi Ki‡e bv| Dciš‘ wbi_©K KvR eR©b Kiv gvby‡li Bmjv‡gi cwic~b©Zv I Zvi Cgvb e„w×i cwiPvqK| ivm~j e‡j‡Qb, 

من حسن إسلام المرء تركه ما لايعنيه. أخرجه الترمذي(2317)، وابن ماجه (3976)، وحسنه النووي في الأربعين النووية، والألباني في صحيح سنن الترمذي(1887).

Ôgvby‡li m‡e©vËg Bmjvg nj wbi_©K KvR eR©b Kiv|

AZGe †h e¨w³ Ab_©K Kv‡R e¨¯— iBj Ges `ywbqvi Kv‡R Zvi c~Y© mgq e¨q Kij Ges AwaK nv‡i gyevn KvR Kij- GB gyevn KvR Øviv Avj­vni AvbyMZ¨ Kivi mvnvh¨ PvIqv Qvov - †m Zvi Rb¨ ¸bv‡ni DcKiY mg~n Db¥y³ K‡i w`j|

Z‡e gvby‡li A½cÖZ¨½ mg~n-B nj ¸bv‡ni `iRv : Avi me‡PÕ ¶wZ KviK A½ cÖZ¨½| Bebyj KvBqyg e‡jb, †h e¨w³ PZzóq‡K msi¶Y Kij †m Zvi Øxb‡K wbivc` Kij †m ¸‡jv nj, gyn‚Z© I mgq, ¶wZKviK e¯‘ mg~n, evKkw³ Ges c`‡¶c mg~n|

AZGe, GB PviwU `iRvq wb‡Ri cvnviv`vi wbhy³ Kiv DwPZ| GB ¸‡jvi cÖvPxi mg~‡n wbwñ`ª wbivcËv e¨e¯’v m„wó Ki‡e| †Kbbv, G¸‡jvi gva¨‡gB kÎ“ ciek K‡i Zv‡K| AZ:ci †m †MvUv f~wg‡K MÖvm K‡i †bq Ges cÖej civµg n‡q we¯—vi jvf K‡i| gvby‡li Kv‡Q AwaKvsk ¸bvn GB PviwU c‡_B cÖ‡ek K‡i Zv‡K| 

myZivs ¸bv‡ni DcKiY I †h me cÖ‡ekc‡_ ¸bvn we¯—vi jvf K‡i _v‡K †m ¸‡jv m¤ú‡K© mg¨K AeMwZ jvf Kiv gvby‡li Rb¨ ¸i“Z¡c~Y© `vwqZ¡| †hb †m †m me †_‡K †eu‡P _vK‡Z cv‡i| GLb †m me wel‡qi wek` Av‡jvPbv Dc¯’vwcZ n‡”Q|

cÖ_gZ: `„wókw³- gvbyl `„wókw³ †_‡K †Kvb fv‡eB AgyLv‡c¶x bq| hv Øviv †m Zvi c_ †`L‡Z cv‡i Ges Zvi Mš—e¨ wPb‡Z cv‡i| Ges hv Øviv †m Zvi mªóvi m„wó wb‡q wPš—v fvebv K‡i| wKš‘ Avgv‡`i ev¯—e m¤ú‡K© wPš—vkxj e¨w³ gvÎB ch©‡e¶Y Ki‡Qb †m, G gnvb †bqvgZ Øviv gvbyl Kxfv‡e Ab_©K Kv‡Ri D‡Ï‡k mxgv-j•Nb Ki‡Q, hv †Kvb cÖMwZev`x mv_©K DbœwZi Rb¨ cÖ‡PóvKvixi Kg© n‡Z cv‡i bv| Gikv` n‡”Q- 

 لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ أَنْ يَتَقَدَّمَ أَوْ يَتَأَخَّرَ. ﴿الدهر : 37﴾
hvi B‡”Q mvg‡b AMÖmi †nvK, hvi B‡”Q cðvrcmiY Ki“K|

Ges m‡›`n †bB †h, `„wó‡K wbQK wbi_©K wel‡q wbeÜ Kiv DwPZ bq|

hw`I Zv gyevn †nvK ev bv †nvK| Ges wbR‡`i `„wó mshZ ivLvi e¨vcv‡i hZœkxj n‡Z n‡e hw`I Zv hZB KwVb †nvK bv †Kb|

Ges Zv Acwi®‹vi bq| †h, GB gyevn `„wó wbwl× n‡Z cv‡i hLb Zv `vwqZ¡ cvj‡b Mv‡dj evbv‡e| 

A_©nxb `„wó : AcKvix eBcÎ I g¨vMvwRb covi Rb¨ `„wó †evjv‡bv †hgb KvíwbK Mí I inm¨ Mí| wewfbœ NUbv I Pwi‡Îi KvíwbK eY©bvi gva¨‡g g‡bi ¯’‚j Avb›` Qvov G¸‡jv‡Z A_©en wKQy †bB| Ggwb fv‡e DcKvi k~b¨ Av‡iv wewfbœ gva¨‡g †hgb µxovI wk‡íi msev` I KzKz‡ii msev` BZ¨vw`| hLb welqwU Giƒc Zvn‡j nvivg I wbwl× e¯‘i cÖwZ `„wó`vb Av‡iv AwaK wbi_©K KvR| we‡klZ: gvby‡li †Mvcbv‡½i w`‡K `„wó wb‡¶c Kiv| †Kbbv Zv Av‡iv †ewk wb›`bxq KvR H mËvi wbKU whwb P¶zmg~‡ni wLqvbZ I Aš—i Gi †Mvcb mewKQyi Lei iv‡Lb| Ges hvi gb wbwl× `„wói gva¨‡g Zvi Aš—i‡K nvivg †_‡K weiZ ivL‡Z Pvq Z‡e Zv Zvi Rb¨ ˆea| †Kbbv, Zv `yÕwU ¶wZi g‡a¨ jNyZi| Ges GB wPwKrmv cÖ‡qv‡Mi gva¨‡g †m Zvi Aš—i‡K Kj¨vYgq `„wói w`‡K wdwi‡q †bIqvi †Póv Ki‡e| Ges GKwU ¸i“Z¡c~Y© bxwZ, hv `„wó Ges Ab¨vb¨ welq h_v Aš—i K_v I mwµq K‡g©i †¶Î cÖ‡hvR¨| 

wØZxqZ: wRnŸv :

gvby‡li A_©nxb AvPiY †hgb Kv‡Ri †¶‡Î nq Z`ª“c K_vi †¶‡ÎI nq| †Kbbv K_vI Zvi Kv‡Ri Ask| Z‡e G wel‡q Awa:Kvsk gvbylB †eLei| ZvB Zviv Zv‡`i K_vevZ©v‡K K‡g©i A½xf~Z g‡b K‡i bv| Dgi Be‡b Av: Avwhh Zv‡`i Rb¨ G welqwUi Zvrch© my¯úó K‡i w`‡q‡Qb: wZwb e‡jb,

من علم أن الكلام من عمله، أمسك عن الكلام إلا فيما يعنيه. الزهد للإمام أحمد ص296، وانظر:جامع العلوم والحكم، لابن رجب1/291.

 Ô†h Rvb‡e †h Zvi K_v K‡g©iB Ask †m wbi_©K K_v †_‡K wbe„Ë _vK‡e|Õ

eis wbi_©K KvR †_‡K weiZ _vKvi wbKUZg D‡Ï‡k¨ nj wRnŸv‡K A_©nxb K_v †_‡K euvwP‡q ivLv| G wel‡q bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi K_v mv¶¨ w`‡”Q, 

إن من حسن إسلام المرء قلة الكلام فيما لا يعنيه. أخرجه أحمد،1/201، وهو حسن لغيره.

Ôgvby‡li †mŠ›`h© Bmjvg nj A_©nxb K_v †_‡K wRnŸv‡K euvwP‡q ivLv|
 Ges AveyÏvi`v iv. e‡j‡Qb—
من فقه الرجل قلة الكلام فيما لايعنيه. أدب المجالسة، لابن عبد البر، ص68.

gvby‡li eyw×gËvi Ask we‡kl nj wbi_©K wel‡q K_vi ¯^íZv|

مَا يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلَّا لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ. ﴿ق : 18﴾
Ôgvby‡li evK¨ msh‡gi †¶‡Î Avj­vni evYx h‡_ó †h, †m †h K_v D”PviY K‡i Zvi wbKU i‡q‡Q i¶Ykxj cÖnix|
 Ges bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi evYx—
وهل يكب الناس في النارعلى وجوههم-أوعلى مناخرهم- إلا حصائد ألسنتهم. 

 Ôgvbyl‡K Zv‡`i †Pnviv ev Kuv‡ai Dci w`‡q Rvnvbœ‡g wb‡¶c Ki‡e †Kej Zv‡`i wRnŸvi km¨mg~n (K_v)|

wRnŸv‡K mshZ ivL‡e Gfv‡e †h †Kvb kã Ab_©K D”PvwiZ n‡e bv †KejgvÎ IBme wel‡q K_v ej‡e †hLv‡b Zvi Øx‡bi †¶‡Î jvf I e„w×i Avkv Kiv hvq| hLb †m K_v ej‡e wPš—v Ki‡e Zv‡Z †Kvb jvf I Kj¨vY Av‡Q wK †bB? hw` †Kvb jvf bv _v‡K wb‡R‡K mshZ ivL‡e Avi hw` Zv‡Z †Kvb jvf _v‡K, Z‡e j¶¨ ivL‡e GB K_vi gva¨‡g Kx Zvi †P‡qI AwaK jvf RbK †Kvb c_ Qy‡U hv‡e? Ggb n‡j Gi Øviv HwU‡K webó Ki‡e bv| Be‡b AveŸvm iv. e‡j‡Qb—
خمس ، لهن أحسن من الدهم الموقفة: لا تتكلم فيما لا يعنيك، فإنه فضل ولا آمن عليك الوزر، ولا تتكلم فيما يعنيك حتى تجد له موضعا، فإنه رب متكلم في أمر قد وضعه في غير موضعه فيعنت..الصمت لابن أبي الدنيا ص95(114) إسناده ضعيف كما ذكره المحقق.
cuvPwU Af¨vm Ggb hv Zv‡`i R‡b¨ gnvg~j¨evb Ak¦ †_‡KI DËg : AcÖ‡qvRbxq-A‡nZzK K_v ej‡ebv| KviY GwU AwZwi³ Ges †Zvgvi †Kvb †Mvbvn n‡ebv e‡j Avwg wbwðZ bB| Dchy³ ¯’vb e¨ZxZ cÖ‡qvRbxq K_vI ej‡e bv| KviY A‡bK e³v Abychy³ ¯’v‡b K_v ejvi Kvi‡Y wZi¯‹…Z nq...| 

(Avj mgZ : Beb AvweÏywbqv)

we‡klÁ‡`i g‡Z Gi mb` `ye©j| 

hLb Zzwg Aš—‡ii †Kvb B”Qv‡K cÖKvk Ki‡Z PvI Z‡e wRnŸvi bovPovi gva¨‡gB cÖKvk cvq| †Kbbv Zvi Awfe¨w³ †Pnvivq dz‡U I‡V PvB †m PvK ev A¯^xKvi Ki“K| 

Avð‡h©i welq nj, gvby‡li Rb¨ nvivg e¯‘ Lv`¨ wn‡m‡e MÖnY, Ryjyg, e¨wfPvi, Pzwi, g`¨ cvb Ges wbwl× `„wó`vb BZ¨vw` welq †_‡K †eu‡P _vKv mnR | Avi Zvi c‡¶ wRnŸvi Av‡›`vjb †_‡K wbe„Ë _vKv LyeB KwVb| ZvB Zzwg Ggb †jvK †`L‡Z cv‡e hvi Kv‡Q Øxb, Gev`Z Ges `ywbqv wegyLZv m¤ú‡K© civgk© Kiv nq| A_P H e¨w³ Ggb me K_v e‡j hv Zv‡K wbN©vZ Avj­vni †µv‡a wbcwZZ K‡i| Ges Ggb wecixZ ag©x K_vevZ©v e‡j hv AvKvk I Rwg‡bi †P‡q I AwaK `~iZ¡ iv‡L| Ges Zzwg Ggb A‡bK †jvK †`‡L‡Z cv‡e hviv Ak­xj I Ab¨vq KvR †_‡K A‡bK m‡PZb A_P Zvi wRnŸv RxweZ ev g„Z mK‡ji e¨vcv‡iB wbwe©Pv‡i gš—e¨ K‡i †m Kx e‡j‡Q G e¨vcv‡i Zvi †Kvb ciIqv †bB| 

A_©nxb K_vevZ©vi mxgv ev cwiwa:

Ggb K_vevZ©v ejv hw` †m Pzc _v‡K Z‡e †m ¸bvnMvi n‡e bv Ges eZ©gvb I fwel¨‡Z Zvi †Kvb ¶wZ I mvwaZ n‡e bv| †hgb wbZ¨ w`‡bi NUbv Ggb Lvevi †cvkvK BZ¨vw`i Av‡jvPbv| Ges Aci‡K Zvi Gev`Z m¤ú‡K© cÖkœ Kiv Ges Zvi Ae¯’vb I Ac‡ii m‡½ Zvi K_vevZ©vi Ae¯’vb I K_vevZ©vi weeiY m¤ú‡K© wRÁvmv Kiv| hv Øviv wRÁvwmZ e¨w³ †Kvb wg_¨v ev ¶wZ wkKvi nq| 

cÖK…Zc‡¶ gvbyl :

Avi wbi_©K K_vi Aš—f©y³ n‡”Q A_©c~Y© Kv‡Ri †¶‡Î cÖ‡qvR‡bi †P‡q AwZiÄb Kiv| Z‡e GUv Av‡cw¶K welq| A_©nxb †edvq`v K_vevZ©vi †¶‡Î Cgvb‡`i wbwl×KiY msµvš— Av‡jvPbv A‡bK †ewk| 

GUv A¯úó bq †h, wMeZ, ciwb›`v, Acev` I wg_¨v K_v ejv BZ¨vw` AwaK hyw³ msMZ fv‡e nvw`‡mi Aš—f©y³| 

†gvU K_v Rev‡bi aŸsmvZ¥K cwiYvg I Zvi wec` mg~‡ni cwiPq jvf Ges Zv †_‡K †eu‡P _vKvi me©vZ¥K cÖ‡Póv Pvwj‡q hvIqv †bnv‡qZ Ri“wi| GB f‡q †h Gi gva¨‡g G ¸‡jvi msNUKiv aŸsm I ¶wZi g‡a¨ wbcwZZ n‡e| b~¨bZg GZUzKz DbœxZ n‡Z cviZ Zv †_‡K ewÂZ n‡e| Ges A_©nxb K_vevZ©vq A‡bK ¶wZ i‡q‡Q| h_v: wiwRK wej¤^KiY, †ndvRZKvix †d‡ikZv‡`i hš¿Yv cÖ`vb, Avj­vni wbKU wbi_©K K_vevZ©vi 

†iKW© †cÖiY I kxl© mv¶x‡`i mvg‡b †m Avgjbvgv cVb Rvbœv‡Z †_‡K evav cÖ`vb, wnmve, fr©mbv, wZi¯‹vi, `wjj Dc¯’vcb Kiv Ges Avj­vni †_‡K j¾v cvIqv| nvw`‡m G‡m‡Q, 

إن أحدكم ليتكلم بالكلمة من رضوان الله ما يظن أن تبلغ ما بلغت، فيكتب الله له بها رضوانه إلى يوم يلقاه، وإن أحدكم ليتكلم بالكلمة من سخط الله ما يظن أن تبلغ ما بلغت، فيكتب الله بها سخطه إلى يوم يلقاه. أخرجه الترمذي، ح2319،وقال: حسن صحيح، وصححه الألباني،ح1888.

†Zvgv‡`i †KD Avj­vni mš‘wó `vqK †Kvb K_v e‡j A_P †m aviYv Ki‡Z cv‡i bv Zv †Kv_vq †cuŠ‡Qv‡e, AZ:ci Avj­vn Zvi Rb¨ †Kqvg‡Zi mv¶vr w`e‡m Avcb mš‘wó wjwce× K‡i iv‡Lb Ges †Zvgv‡`i GKB Avj­vni Am‡š—vl cÖ`vbKvix †Kvb K_v e‡j A_P †m aviYvI Ki‡Z cv‡i bv Zvi cwiYvg Kx n‡e, AZ:ci Avj­vn †KqvgZ w`e‡mi Rb¨ Zvi cÖwZ Amš‘wó wj‡L iv‡Lb|
 

Kw_Z Av‡Q, †jvKgvb‡K wRÁvmv Kiv n‡qwQj wZwb Kxfv‡e Zvi gh©v`vI m¤§v‡bi Avmb jvf K‡i‡Qb| wZwb e‡j‡Qb,

صدق الحديث، وطول السكوت عما لا يعنيني.

mZ¨ K_bI A_©nxb wel‡q `xN© bxieZv cvjb| gynv¤§` Be‡b AvRjvb e‡j‡Qb—
إنما الكلام أربعة: أن تذكر الله، أو تقرأ القرآن، أو تسأل عن علم فتخبر به، أو تتكلم فيما يعنيك من أمر دنياك. التمهيد لابن عبد البر،9/202.

cÖK…Zc‡¶ K_v Pvi cÖKvi : h_v; Avj­vn‡K ¯§iY Kiv A_ev cweÎ †KviAvb cvV Kiv A_ev †Kvb Ávb m¤ú‡K© cÖkœ K‡i †m wel‡q AeMZ nIqv A_ev `ywbqvi wel‡q DcKvix K_vevZ©v ejv| 

nvmvb Be‡b ûgvB` e‡j‡Q, 

	وقلت من مقالته الفضول
	إذا عقل الفتى استحيا واتقى


hLb †Kvb hyeK eyw×`xß n‡e †m mjvR I †Lv`v-fxi“ n‡e| Ges †m K_vevZ©vq cwiwgZ I ¯^ífvlx n‡e| 

Z…ZxqZ: †gavi wPš—v I Kíbv mg~n: 

wPš—v I Kíbv welqK Aa¨vqwU we‡kl ¸i“Z¡en| †Kbbv gvby‡li K_v, KvR I AvPiY mg~‡n Gi kw³kvjx cÖfve i‡q‡Q| KviY, wPš—vB nj fvj g‡›`i Drm| Ges wPš—v †_‡KB bvbv B”Qv, †cÖiYv I msK‡íi m„wó nq| AZGe †m Zvi Kíbv kw³‡K wbqš¿Y Ki‡e †m Zvi cÖe„wËi jvMvg Gi wbqš¿K n‡e Ges †m cÖe„Ëi Ici weRq jvf Ki‡e| c¶vš—‡i hvi Kíbv Zv‡K civwRZ Ki‡e Zvi cÖe„wË gb Zvi Ici weRqx n‡e| Avi †m Kíbv‡K jNy `„wó‡Z †`L‡e Zv‡K aŸs‡mi cÖvš—mxgvq wb‡q hv‡e| Ges GB Kíbv g‡bi g‡a¨ NyicvK †L‡Z _vK‡e hver bv Zvi wbi_©K wn‡m‡e mve¨¯— n‡e| 

Avi Kj¨vYgq Kíbv hv gvby‡li DcKv‡i Av‡m Zv n‡”Q, cvw_©e ev Acvw_©e Kj¨vY AR©‡bi D‡Ï‡k hv wb‡ew`Z A_ev †Kvb Bn‡jŠwKK ev cvi‡jŠwKK Awbó `~i Kivi D‡Ï‡k hv wbw`©ó|

 Avi me©vwaK DcKvix nj hv Avj­vn I ciKv‡ji D‡Ï‡k n‡q _v‡K †hgb cweÎ †KviAv‡bi Avqv‡Zi A_©mg~n Mfxi wPš—v fvebv Kiv Ges Zv Øviv Avj­vni D‡Ïk¨ Dcjwä Kiv| Ges Avgv‡`i mvg‡b Dcw¯’Z RvMwZK wb`k©b mg~‡n a¨vb-gMœ nIqv Ges Zv Øviv Avj­vni bvg, ¸b I cÖÁvi Ici cÖgvY Dc¯’vcb Kiv| Ggb fv‡e Avj­vni †bqvgZ AbyMÖn I `vb mg~n m¤ú‡K© wPš—v fvebv Kiv| cÖe„wËi †`vl Î“wU I mgm¨v mg~n wb‡q wPš—v fvebv Kiv| mg‡qi `vwqZ¡ cÖ‡qvRb m¤ú‡K© wPš—v gMœ nIqv| GB †gvU cuvP cÖKvi|

c~Y©Zv nj ü`q‡K Kíbv kw³, wPš—v-fvebv I cÖfyi mš‘wó AR©‡bi wPš—vq wbgMœ I cwic~Y© ivLv| Ges Zvi c_ I Mš—e¨ m¤ú‡K© wPš—v Kiv| me‡PÕ c~Y©Zg gvbyl †m †h Kíbv, wPš—v I B”Qvq Gi ev¯—evq‡b AwaK g‡bv‡hvMx| c¶vš—‡i me‡PÕ Am¤ú~Y© gvbyl †m †h Kíbv, wPš—v I B”Qvq Zvi cÖe„wËi AwaK AbyMvgx| Avi †KD †Zv AwaK Ggb wel‡q e¨¯— n‡q c‡o hv cy‡iv cywi A_©nxb, d‡j Zvi B”Qvkw³ cÖK…Z A_©en KvR †_‡K gyL wdwi‡q _v‡K| AZ:ci Zvi BnKvj I ciKvj DfqB bó n‡q hvq| AZGe, A_©nxb Kíbv I wPš—v-fvebv Ges KvíwbK I my`~i civnZ wel‡qi wPš—v Kx DcKv‡i Avm‡e? 

wb:m‡›`‡n ¸i“Z¡c~Y© KZ©e¨ n‡”Q, †gav‡K wbqš¿Y Kiv| Ges Zv‡K Kíbv I cÖk¯— wPš—vq wbwe©‡Nœ †LvivLywii my‡hvM bv †`Iqv, hv Zv‡K cvw_©e DcKiY Zvi wewfbœ kvLv-cÖkvLvq cwiågY Kiv‡e| Avi Zv‡K GK e¯‘ †_‡K Av‡iK e¯‘i w`‡K ¯’vbvš—i Ki‡e| Z‡e Zv Zv‡K cÖ‡qvRbxq †Kvb ¯’v‡b Ae¯’vb Kiv‡e bv| Avi wew¶ß, Aweb¨¯— wPš—v-fvebvi mymsnZ wPš—v-fvebv gvby‡li AZ¨š— cÖ‡qvRbxq e¯‘| Ges RvwZ‡K Dbœq‡bi c‡_ GwM‡q wb‡q hvIqvi Kvw•¶Z Mš—e¨|

Mš—‡e¨ †cuŠQvi Dcvq Kx?

GB wel‡q Avgiv Aš—‡ii `ye©jZv I †ivM m¤ú‡K© we‡kl‡Ái AwfÁZvi kiYvcbœ nIqvi AwaK cÖ‡qvRbxqZv Abyfe Kwi| †h †ivM kbv³ Ki‡e I Zvi KviY ¸‡jv we‡k​lY Ki‡e Ges wPwKrmv e¨e¯’vi e¨vL¨v †`‡e| GKwU bvwZ `xN© e³‡e¨i gva¨‡g welqwU my¯úó Kiv n‡”Q Ô †R‡b iv‡Lv IqvmIqvmv I cÖ‡ivPbvi mv‡_ mswk​ó welq¸‡jv wPš—v-fvebv †K ch©š— Avµvš— K‡i| Avi wPš—v Ñfvebv G ¸‡jv‡K ¯§i‡Yi wel‡q cwiYZ K‡i| Zvi ci ¯§iY G ¸‡jv‡K B”Qv ch©š— †cuŠ‡Q †`q, B”Qv Zv‡K wewfbœ A½-cÖZ¨½ I Kv‡R ev¯—evqb K‡i| AZ:ci Zv gReyZ n‡q ¯^fve, Af¨v‡m cwiYZ nq| ZvB G¸‡jv‡K ïi“ †_‡KB g~‡jvrcvUb Kiv AwaKZi mnR Zv `„p I c~Y©Zv jvf Kivi ci wew”Qbœ Kivi Zzjbvq| 

Avi GUv Rvbv welq †h, gvbyl‡K Kíbv kw³ g„Z evwb‡q †djv Ges Zv wbg©~j Kivi kw³ †`Iqv nqwb| cÖe„wËi wewfbœ DcmM© Zvi Kv‡Q wfo Ki‡eB| wKš‘ Bgv‡bi kw³ I Ávb Zv‡K m‡e©vËg wRwbm MÖnY I Zvi cÖwZ mš‘wó Ges Zv aviY Kivi †¶‡Î mnvqK n‡e| Avi me‡PÕ g›` welq‡K cÖwZ‡iva I Zvi cÖwZ N„Yv I Amš‘wó cÖKv‡k mnvqZv Ki‡e| †hgb mvnveviv ej‡Zb—
يارسول الله إن أحدنا يجد في نفسه ما لأن يحترق حتى يصير حممة  أحب إليه من أن يتكلم به فقال: أو قد وجدتموه؟ قالوا: نعم. قال: ذلك صريح الإيمان. وفي لفظ : الحمد لله الذي رد كيده إلى الوسوسة.
 †n Avj­vni ivm~j, Avgv‡`i †KD Zvi g‡bi †fZi Ggwb wKQyi Dcw¯’wZ cvq hw` Zv `vn¨ e¯‘ nZ Zv Kqjvq cwiYZ n‡q †hZ| wZwb ej‡jb, †Zvgiv wK Ggb wKQyi Dcjwä K‡iQ? Zviv ej‡jb, wR nu¨v| wZwb ej‡jb, GUvB n‡”Q my¯úó Bgvb| Ab¨ fvlvq, mg¯— cÖksmv IB Avj­vni whwb Kzgš¿Yvi w`‡K Zvi †KŠkj‡K evbPvj K‡i w`‡q‡Qb|

G wel‡q `ywU e³e¨ cvIqv hvq| GKwU n‡”Q, Zv cÖZ¨vL¨vb I AcQ›` Kiv Bgv‡bi my¯úó cwiPvqK| wØZxq n‡”Q, Zvi g‡b kqZv‡bi Dcw¯’wZ I cÖ‡ivPbv †`qv my¯úó Bgvb| †Kbbv Bgv‡bi m‡½ ˆecixZ¨ m„wó I Zvi Øviv gvb‡K wbe©vwmZ Kivi B”Qvq kqZvb GgbwU K‡i _v‡K| 

gnvb Avj­vn gvbyl‡i gb‡K me©`v Nyb©vqgvb ev Zvi mv`„k¨ K‡i m„wó K‡i‡Qb| ZvB Zvi Ggb GK e¯‘ `iKvi hv †m weP~Y© Ki‡e| hw` Zvi g‡a¨ †Kvb `vbv ivLv nq Z‡e Zv‡KB P~Y© Ki‡e| Avi hw` Zvi g‡a¨ gvwU ev cv_i ivLv nq Z‡e Zv‡KI weP~Y© Ki‡e| AZGe, g‡bi wfZ‡i Av‡›`vwjZ mg¯— Kíbv I wPš—vkw³ RuvZvq iw¶Z `vbv Zzj¨| Avi RuvZv KLb I Kg©nxb, wbwe©Kvi e‡m _v‡K bv| ZvB Zvi g‡a¨ wKQy ivL‡ZB n‡e| gvby‡li g‡a¨ KviI RuvZv Ggb †h wb‡RI DcK…Z nq Ges Ab¨‡KI DcKvi †cuŠQvq| Avi AwaKvsk gvbyl Zviv evwj, cv_i I Z…b weP~Y© K‡i| Zvici hLb Lvwgi I i“wU ˆZwii mgq Av‡m ZLbB P~Y© Kivi cwiPq †ewi‡q c‡o|

 Avi GUvI Rvbv welq †h, Kíbvi ms‡kvab wPš—vi ms‡kva‡bi Zzjbvq AwaK mnR| Avi wPš—vi cwiïw× B”Qvi cwiïw×i Zzjbvq mnR| Ges B”Qvi ms‡kvab webó K‡g©i cÖwZweav‡bi Zzjbvq mnR| Avi Zvi cÖwZweavb ---- ZvB me‡PÕ DcKvix wPwKrmv n‡”Q, Zzwg wb‡R‡K A_©nxb fvebvq bv Rwo‡q A_©c~Y© Kv‡R e¨¯— ivL‡e| A_©nxb welq wPš—v-fvebv me Awb‡ói cÖ‡ek c_| Avi †h wbi_©K fvebvq Rwo‡q c‡o Zvi A_©en KvR¸‡jv †Q‡o AwaK jvf RbK Kv‡R wb‡R‡K e¨¯— ivL‡e| Avi wPš—v, Kíbv, B”Qv I †cÖiYv kw³‡K cwiï× Kiv AwaK evÃbxq| †Kbbv, G¸‡jvB n‡”Q †Zvgvi ˆewkó¨ I ¯^iƒc hv Øviv Zzwg Avcb cÖfyi ˆbKU¨ ev ˆeivM¨ jvf Ki| A_P †Zvgvi cÖfyi ˆbKU¨ jvf I Zvi †Zvgvi cÖwZ mš‘wóB n‡”Q †mŠfv‡M¨i †mvcvb| Avi Zvi †_‡K †Zvgvi `~iZ¡ I †Zvgvi cÖwZ Zvi Amš‘wó n‡”Q c~Y© Ag½j| Avi hvi KíbvI wPš—vi mxgvbvq `ye©yw× I g›` fvebvi ¯’vb cvq Zvi mg¯— Kv‡RB Gi cÖfve _v‡K| 

†Zvgvi wPš—v I B”Qv kw³i cwigÊ‡j kqZvb‡K ¯’vb †`qv †_‡K weiZ _vK‡e| †Kbbv †m wPš—v‡K Ggb fv‡e webó K‡i hvi ¶wZc~iY A‡bK KwVb n‡q co‡e| Ges †m †Zvgv‡K ¶wZKi wPš—v I cÖ‡ivPbvq wb‡¶c Ki‡e| Ges †m †Zvgvi I †Zvgvi g½jRbK wPš—vi gv‡S †`qvj ˆZwi Ki‡e| A_P ZzwgB Zv‡K †Zvgvi wei“‡× mn‡hvwMZv K‡iQ| Zv‡K †Zvgvi ü`q I Kíbvi gvwjKvbvi Avm‡b ewm‡qQ †m G¸‡jvi gvwjK e‡b †M‡Q| Gme ¸wji mgwš^Z ms‡kva‡bi Dcvq n‡”Q, Avcbvi wPš—v‡K Ávb I fvebvq wbgMœ ivLv, h_v, ZIwn` I Zvi `vwqZ¡ m¤ú‡K© Rvbv Ges g„Zz¨I Zvi cieZ©x RvbœvZ ev Rvnvbœv‡gi cÖ‡ek m¤ú‡K© I g›` Kg© I Zv †_‡K †eu‡P _vKvi Dcvq m¤ú‡K© Ávb jvf Kiv| B”QvI cÖwZÁvi †¶‡Î DcKvix B”Qvq wb‡R‡K e¨¯— ivLv Ges AcKvix B”Qv cwiZ¨vM Kiv| GB RuvZv‡K ms‡kva‡bi g~j Dcvq n‡”Q A_©en Kv‡R e¨¯— ivLv Avi Zvi webvk mvavb n‡”Q A_©nxb Kv‡R Zv‡K e¨envi Kiv| 

PZz_©: `vwq‡Z¡ Ae‡njvKvix AwaKvs‡kiB mgq ¯^íZv I Aem‡i Afv‡ei Awf‡hvM Zz‡j| Z‡e m‡iRwg‡b AbymÜv‡b Zzwg j¶ Ki‡e| G ¸‡jvi me‡PÕ eo KviY n‡”Q Zv‡`i mg‡qi eo Ask A_©nxb Kv‡R webó nIqv| Zv‡`i ˆeVK¸‡jv †_‡KI Zzwg Gm‡ei A‡bK wKQyB AewnZ n‡Z cvi‡e| Zzwg Zv †`L‡Z cv‡e µxov-†KŠZzK I Amvi M‡íi ï®‹ cwi‡ek, †bwZevPKZvi bgybv, Ae‡njvi AvkÖq¯’j I Rxeb‡K aŸsm Kivi c_, A_©en I DcKvix wel‡q ¸i“Z¡nxb| Avi G †bwZevPK Kv‡Ri ¶wZ Av‡iv Zxeª nq hLb †ivMvµvš— wKQy mrKg©kxjivI Zv‡Z wjß nq| AZ:ci Zv‡`i Avmi ¸‡jvB g‡›`i w`K cÖZxK n‡q hvq| Av‡j‡g ieŸvbx Bebyj Kvwq¨g Zv‡`i m¤ú‡K© Av‡jvPbvq e‡jb, mZx_©‡`i g›` ˆeVK `yB cÖKvi| Zvi GKwU n‡”Q, gb‡K Pv½v ivLv I mgq KvUv‡bvi D‡Ï‡k¨ ˆeVK| G cÖKv‡ii ˆeVK Zvi ciKv‡ji Zzjbvq ¶wZi cwigvY †ewk| Avi b~¨bZg ¶wZ n‡”Q, Zv Aš—i‡K `~wlZ K‡i I mg‡qi AcPq K‡i| 

Z‡e †Kvb gRwjm D‡Ïk¨c~Y© I j¶¨ gyLx nq, Z‡e Zv KLb I j¶¨ †_‡K wePz¨ZI n‡q _v‡K| Bebyj Kvwq¨g gRwj‡mi wKQy ¶wZ †_‡K mZK© Ki‡Qb| wZwb wØZxq cÖKv‡ii D‡j​L K‡i e‡jb, wØZxqZ n‡”Q, ci¯úi G‡K Aci‡K mZ¨ I ˆah©avi‡Yi Dc‡`k Ges bvRv‡Zi DcKiY mg~‡ni †¶‡Î mn‡hvwMZvi e¨vcv‡i cvi¯úwiK wgjb ev mgv‡ek| GUv n‡”Q gnËg MwbgZ I me©vwaK DcKvix welq| wKš‘ Zv‡ZI wZbwU ¶wZi w`K i‡q‡Q| 

cÖ_gZ: cÖ‡qvR‡bi Zzjbvq AwaK K_vevZ©v I †gjv‡gkv ev NwbôZv AR©b| 

Z…ZxqZ: GwU GKwU g‡bi AvKv•¶v I Af¨v‡m cwiYZ n‡q hv‡e| hv Øviv D‡Ïk¨ e¨vnZ n‡e| GZ` m‡Ë¡I fv‡jv‡`i ms¯úk© AR©b Ges †bKKvi gyi“weŸ‡`i mvwbœa¨i cÖwZ ¸i“Z¡v‡ivc Ki‡Z †Kvb wb‡la †bB| 

Z‡e ¸i“‡Z¡i welq n‡”Q, m½x wbe©vPb `yi`wk©Zv I DËg wbe©vPb Kiv| Avi wb‡R‡K DcKvix gRwj‡m wbqgvbyewZ©Zvi mv‡_ mgq w`‡Z cÖ¯‘Z Kiv| Avi gRwj‡m Av‡jvwPZ K_v-KvR I wek¦v‡mi m‡½ wb‡R‡K cwigvc Kiv Ges Zvi R‡b¨ †Póv mvabv Kiv| †Kbbv G e¨vcv‡i Ae‡njv ¶wZ †W‡K Avb‡e| Avevi KL‡bvI G Awfhvb A_©nxb wel‡qi w`‡KI †gvo wb‡Z cv‡i| Avi †m gyn‚‡Z© A_©nxb I µxov †KŠZz‡K Avm³ Aš—i g›` I A_©nxb ˆeVK Dcw¯’Z n‡Z cÖ‡ivwPZ n‡Z cv‡i| Avi GUvB n‡”Q kqZv‡bi c`‡¶c| †gvU K_v n‡”Q AvÇv I †gjv‡gkv n‡”Q A½x| bd&‡m Av¤§viv ev bd&‡m gyZgvAvbœvn Df‡qi Rb¨| GB wgkÖY †_‡K djvdj cÖKvk cv‡e| wgkÖY hw` DËg nq Z‡e Zvi djvdj I fv‡jv n‡e| GgbwK cweÎ AvZ¥vmg~n Zvi wgkÖY †d‡ikZv †_‡K| Avi g›` AvZ¥v Zvi wgkÖY kqZvb †_‡K| ZvB Avj­vn ZvAvjv Zvi cÖÁvq I †KŠk‡j cyY¨eZx bvix‡`i‡K cyY¨evb cyi“l‡`i Rb¨ Ges g›` bvix‡`i‡K g›`vcyi“l‡`i Rb¨ wbe©vPb K‡i‡Qb| 

gvby‡li KvRI ¸i“‡Z¡i wel‡qi cÖwZ `„wócvZ Ki‡j Zv‡`i A_©nxb e¨¯—Zvi cwigvY m¤ú‡K© Dcjwä Ki‡Z cvi‡e| µxov-†KŠZzK, Avb›`, Dj​m I Avb›``vqK ev †Ljvayjv Ges nvZ cv‡qi wbi_©K mg¯— Av‡›`vjb| bvbv ai‡bi A_©nxb cÖwZ‡hvwMZv ivbœv I †cvkv‡Ki MÖš’v`x Ges M‡íi Avmi I wbi_©K Avb›` ågY| wewfbœ P¨v‡bj I m¤úÖPv‡ii cwi‡ewkZ Abyôv‡bi Mfxi g‡bvwb‡ek Ges wek¦ msev‡`i M~p inm¨ D`&NvUb hv mswk​ó e¨w³‡`i Qvov Ab¨‡`i †Kvb DcKv‡i Av‡m bv| cÎ-cwÎKv, g¨vMvwRb cvV I A_©nxb cov‡kvbv mn Av‡iv A‡bK wbwl× wRwbm i‡q‡Q| my¯úó wbwl× e¯‘ †`Lv I †kvbv h_v : †cvkvK cÖ`k©bKvix bvix‡`i cÖwZ‡hvwMZv I my›`ix cÖwZ‡hvwMZv| Zviv Gme wKQy †Zvgv‡K GB wek¦ I Zvi Kj¨vY m¤ú‡K© AewnZ Ki‡e| Avi Zvi åvš— †Póv †Zvgvi Kv‡Q my¯úó Ki‡e| A_P †m g‡b Ki‡Q KZ DËg KvRB bv †m K‡i‡Q| hviv Avj­vn I ciKv‡ji wek¦vm iv‡L bv Zv‡`i †_‡K hw` G KvR cÖZ¨vwkZ bv nq Zv n‡j gymjgvb‡`i Ae¯’v Kx? 

wZ³ ev¯—eZv n‡”Q, hv‡`i Ici Avj­vn †n`v‡q‡Zi †bqvgZ w`‡q‡Qb Zv‡`i Kv‡iv AwaKvsk ¸i“Z¡ gvbyl j¶¨ K‡i Zv‡`i wZ³Zv †e‡o hvq| G‡`i m¤ú‡K© cÖ_g e³e¨ n‡”Q Zviv †hb eqm dzwi‡q hvIqvi wb‡R‡`i wb‡q wnmve-wbKvk K‡i| 

Bebyj Kvq~¨g in. e‡jb, c`‡¶‡ci msi¶Y n‡”Q wb‡Ri K`g‡K mIqv‡ei cÖZ¨vkv Qvov ¯’vbvš—i bv Kiv| hw` Zvi c`‡¶‡c AwZwi³ mIqve cÖvwß bv nq, Z‡e e‡m _vKvB DËg| Avi cÖ‡Z¨K gyevn Kv‡R Avj­vni D‡Ï‡k¨ wbqZ Ki‡j Zv mIqve wn‡m‡e cwiMwYZ n‡e| kixi I A½-cÖZ¨‡½i mg¯— KvR I Av‡›`vjbI wVK Abyiƒc|

Revb ev evKkw³

gvby‡li Dci Avj­vni AbyMÖn I †bqvgZivRxi ga¨ †_‡K Avj­vn gvbyl‡K Zvi kix‡ii †h A½-cÖZ¨½ mg~n`vb K‡i‡Qb Zv Ab¨Zg| †m Zvi B”Qvg‡Zv wb‡Ri cÖ‡qvR‡bi gyn‚‡Z© G¸‡jv‡K e¨envi Ki‡Z cv‡i| Ges Zvi cÖwZ Kv‡iv Gnmvb QvovB †m G¸‡jv‡K Zvi cÖfyi AvbyM‡Z¨ wb‡qvwRZ Ki‡Z cv‡i| GB A½-cÖZ¨½ mg~n †_‡K evKkw³ GKwU| GwU GKwU ¸i“Z¡ c~Y© nvwZqvi| mwµq A¯¿| Gi gva¨‡g gvbyl Zvi B”Qv Awfjvl e¨³ K‡i _v‡K| Ges Zvi Afxáv, AvKv•¶v c~i‡Y Zv e¨envi Ki‡Z cv‡i| †m Zvi gva¨‡g K_v e‡j AvnŸvb K‡i, Ges Zvi ga¨‡gB wb‡Ri wPš—v I gZvgZ cÖKvk K‡i| Zvi ga¨‡g ¯^xq cÖfyi Kvjvg cvV K‡i Ges Zvi wRwKi K‡i| Ges Gi ga¨‡g gvbyl Aci‡K bwmnZ Dc‡`k, w`Kwb‡`©kbv I c_ cÖ`k©b K‡i| Ges mrKv‡Ri Av‡`k Amr Kv‡Ri wb‡la cÖ`vb K‡i BZ¨vw`| 

evKkw³i ¸i“Z¡, msi¶Y I Zv‡K mg~n cÖKv‡ii AKj¨vY I Ag½‡ji Rb¨ e¨envi †_‡K mZK©xKiY m¤ú‡K© †KviAvb I mybœvq A‡bK Av‡jvPbv G‡m‡Q, gvbyl †h evKkw³i gva¨‡g K_v e‡j Zvi ¸i“Z¡ eY©bv K‡i Avj­vn ZvAvjv e‡jb-

مَا يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلَّا لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ. ﴿ق : 18﴾ 

Ô(¶z`ª GKwU kã †m D”PviY K‡i bv, hv msi¶Y Kivi R‡b¨ GKRb m`v mZK© cÖnix Zvi mv‡_ wb‡qvwRZ _v‡K bv|

سَنَكْتُبُ مَا قَالُوا. ﴿آل عمران : 181﴾
ÔZviv hv wKQy e‡j Zv Avwg (Zv‡`i wn‡m‡ei LvZvq) †j‡L ivLe|
 Ges wZwb e‡jb 

إِذْ تَلَقَّوْنَهُ بِأَلْسِنَتِكُمْ وَتَقُولُونَ بِأَفْوَاهِكُمْ مَا لَيْسَ لَكُمْ بِهِ عِلْمٌ وَتَحْسَبُونَهُ هَيِّنًا وَهُوَ عِنْدَ اللَّهِ عَظِيمٌ. ﴿النور : 15﴾ 
Ô†Zvgiv G (wg_¨v)†K wb‡R‡`i gy‡L gy‡L cÖPvi KiwQ‡j, wb‡R‡`i gyL w`‡q Ggb me K_v e‡j hvw”Q‡j †h e¨vcv‡i †Zvgv‡`i †dZbv wKQyB Rvbv wQj bv, †Zvgiv G‡K GKwU Zz”Q welq g‡b KiwQ‡j, wKš‘ Zv wQj Avj­vni Kv‡Q GKwU ¸i“Zi welq|

Avj­vn ZvAvjv Revb‡K DËg cš’vq e¨env‡ii wKQy w`K wb‡`©kbv my¯úó K‡i‡Qb| 

لَا خَيْرَ فِي كَثِيرٍ مِنْ نَجْوَاهُمْ إِلَّا مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوفٍ أَوْ إِصْلَاحٍ بَيْنَ النَّاسِ وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ ابْتِغَاءَ مَرْضَاةِ اللَّهِ فَسَوْفَ نُؤْتِيهِ أَجْرًا عَظِيمًا﴿النساء : 114﴾
ÔG‡`i AwaKvsk †Mvcb mjvcivg‡k©i †fZ‡iB †Kv‡bv Kj¨vY wbwnZ _v‡K †bB| Z‡e hw` †KB Gi Øviv KvD‡K †Kv‡bv `vb LqivZ, mrKvR I A‡b¨i j‡¶¨ hw` †KD, Avi Avj­vn ZvAvjv i mš‘wó AR©‡bi j‡¶¨ †KD Gme KvR K‡i Zvn‡j AwZ kxNªB Avwg Zv‡K gnv cyi¯‹vi †`‡ev|
 ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg k‡ãi Mfxi cÖfve we¯—vi m¤ú‡K© e‡jb, 

إن الرجل ليتكلم بالكلمة ما يتبين فيها يزل بها في النار أبعد ما بين المشرق والمغرب.

Ôgvbyl †h kã e¨envi K‡i K_v e‡j Zvi gva¨‡g †m Rvnvbœv‡g c~e© I cwð‡gi `~i‡Z¡ wbw¶ß n‡e| 

AZGe, gvby‡li Rb¨ mgywPZ nj Zvi evKkw³‡K msi¶Y Kiv| Ges †Kej gvÎ mZ¨I kvk¦Z K_v Qvov wfbœ †Kvb K_v bv ejv h_v: Avj­vi wRwKi| Ges Zvi cweÎZg MÖš’ cvV Kiv| gvby‡li gv‡S cvi¯úwiK †mŠnv`©¨ åvZ…Z¡ m„wó Kiv, Zv‡`i‡K mwVK c_ cÖ`k©K KivI DcKvix NUbv, gyevn K_v evZ©v BZ¨vw`| evKkw³i cÖfv‡e we‡kl ¸i“‡Z¡ Kvi‡YB Bmjvg gvby‡li Dci Zv‡K mwVK cš’v I Kj¨vYgq c×wZ‡Z e¨env‡ii we‡kl ¸i“Z¡ w`‡q _v‡K| GZUzKz m¶g bv n‡jI b~¨bZg Pzc _vKvi gva¨‡g Zv‡K †ndvRZ Kiv| Ges A_©nxb wel‡q evK¨e¨q bv Kiv| mwnnvB‡b D×„Z n‡q‡Q †h, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

من كان يؤمن بالله واليوم الآخر فليقل خيرا أو ليصمت.

†h e¨w³ Avj­vn I Av‡Liv‡Zi cÖwZ wek¦vm iv‡L Zvi DwPZ Kj¨v‡Yi K_v ejv A_ev Pzc _vKv| 

gyqvh Be‡b Rvev‡ji iv. nvw`‡m ewY©Z n‡q‡Q, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zv‡K AewnZ K‡i‡Qb, †Kvb e¯‘ Rvbœv‡Z cÖ‡ek Kiv‡e Ges Rvnvbœv‡g †_‡K `~‡i ivL‡e| Ges Kj¨v‡Yi `iRvmg~n I Zvi LuywU, gxmPzov Kx Zv Rvwb‡q‡Qb| AZ:ci wZwb Zv‡K e‡j‡Qb, 

ألا أخبرك بملاك ذلك كله، قال معاذ: قلت: بلى يا نبي الله، فأخذ بلسانه فقال: (كف عليك هذا) فقلت: يا نبي الله، وإنا لمؤاخذون بما نتكلم به، فقال صلى الله عليه وسلم:(ثكلتك أمك يا معاذ، وهل يكب الناس في النار على وجوههم-أو على مناخرهم-إلا حصائد ألسنتهم).

ÔAvwg wK †Zvgv‡K Gme wKQyi wbqš¿K wK eje bv? gyÔqvh ej‡jb, AekB †n Avj­vni bex! AZ:ci wZwb Zvi wRnŸv ai‡jb, ej‡jb †Zvgvi Dci KZ©e¨ nj G‡K mshZ ivLv| AZ:ci Avwg ejjvg, †n Avj­vni bex ! Avgiv †h mvaviYZ: K_vevZ©v ewj †m e¨vcv‡iI wK wn‡m‡ei gy‡LvgywL ne| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb, †n gyÔAvh ! †Zvgvi gv Ah_v Kó ¯^xKvi K‡i‡Qb| gvbyl‡K wbR †Pnviv wKsev M`©v‡b fi K‡i Rvnvbœv‡g wb‡¶c Ki‡e †K ?-Zv‡`i Rev‡bi K…Z DcvR©b Qvov!Õ ÕwZiwgwR eY©bv K‡i‡Qb, 

أن سفيان بن عبد الله الثقفي-رضي الله عنه-سأل النبي صلى الله عليه وسلم فقال: ما أخوف ما تخاف عليّ؟ فأخذ بلسان نفسه ثم قال:(هذا).

†h mywdqvb Be‡b Avãyj­vn AvmmvKvwd iv. bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K cÖkœ Ki‡jb, Avwg Avgvi wel‡q me‡P †ewk fq K‡ib? AZtci wZwb wRnŸv ¯úk© Ki‡jb Ges ej‡jb, ÔGUvÕ|

AZGe †h gymjgvb `ywbqv I Av‡Liv‡Z kvw¯— I AKj¨vY Kvgbv K‡i Zvi Dci `vwqZ¡ nj †h Zvi K_v‡K mylgvgwÛZ Ki‡e Ges wRnŸv †K mshZ, msi¶Y Ki‡e| †Kbbv AíwKQy K_vI Zv‡K KL‡bv `ywbqvI Av‡Liv‡Z aŸsmvZ¥K cwiYvg I fqven djvd‡j i w`‡K †U‡b wb‡q hv‡e| 

Rev‡bi wech©q I wec` mg~n 

Rev‡bi DcmM© mg~n hv aŸsm I wech©‡qi gy‡LvgywL `uvo Kivq Zv A‡bK| 

(1) Avj­vni m‡½ wkiK Kiv ev wki‡Ki w`‡K wb‡q hvq Ggb KvR Kiv :

GB wkiK nj Rev‡bi me‡P eo wec`| gvbyl KL‡bv Ggb †Kvb kã e¨envi K‡i K_v ej‡Z cv‡i hv Zv‡K Rvnvbœv‡g cÖweó Ki‡e| †hgb †h wkiK hy³ †Kvb kã D”PviY Kij| †hgb Avj­vni Øxb ev †KviAvb ev ivm~j m¤ú‡K© Zvw”Qj¨ c~Y© †Kvb K_v ejj hw`I Zv VvÆv ev Dcnvm Q‡j †nvK bv †Kb| Avj­vn ZvAvjv Gwel‡q my¯úó K‡i e‡jb,

يَحْذَرُ الْمُنَافِقُونَ أَنْ تُنَزَّلَ عَلَيْهِمْ سُورَةٌ تُنَبِّئُهُمْ بِمَا فِي قُلُوبِهِمْ قُلِ اسْتَهْزِئُوا إِنَّ اللَّهَ مُخْرِجٌ مَا تَحْذَرُونَ. وَلَئِنْ سَأَلْتَهُمْ لَيَقُولُنَّ إِنَّمَا كُنَّا نَخُوضُ وَنَلْعَبُ قُلْ أَبِاللَّهِ وَآَيَاتِهِ وَرَسُولِهِ كُنْتُمْ تَسْتَهْزِئُونَ. لَا تَعْتَذِرُوا قَدْ كَفَرْتُمْ بَعْدَ إِيمَانِكُمْ إِنْ نَعْفُ عَنْ طَائِفَةٍ مِنْكُمْ نُعَذِّبْ طَائِفَةً بِأَنَّهُمْ كَانُوا مُجْرِمِينَ. 
Ô(G) †gvbv‡dKiv Avk¼v K‡i, †Zvgv‡`i Dci Ggb †Kv‡bv m~iv bvwRj n‡q c‡o wKbv, hv Zv‡`i g‡bi †fZ‡i †Kv‡bv jywK‡q _vKv) me wKQy duvm K‡i †`‡e, (†n bex) Zzwg G‡`i e‡jv, nuv hZ`~i cv‡iv †Zvgiv we`ªƒc K‡i bvI, Aek¨B Avj­vn ZvAvjv (Ggb wKQy bvwRj Ki‡eb, hv‡Z wZwb †h) me wKQy duvm K‡i †`‡eb, hvi †Zvgiv Avk¼v KiQ| ÔZzwg hw` Zv‡`i wKQy wR‡Ám K‡iv Zviv ej‡e (bv) Avgiv †Zv GKUz K_vevZ©v I nvwm †KŠZzK K‡i wQjvg gvÎ, Zzwg (Zv‡`i) e‡jv, †Zvgiv wK Avj­vn ZvAvjv Zvi AvqvZ mg~n I Zvi ivm~j‡K we`ªƒc KiwQ‡j|

wki‡Ki cÖKvi mg~‡n †_‡K GKwU ÔAvk wkiK Avj AvmMiÕ ¶z`ªZg wkiK| Avi Zv n‡jv Kweiv ¸bvn mg~‡ni me‡P eo ¸bvn| Z‡e Zv ag© †_‡K †ei K‡i Kzdi ch©š— †cuŠQvq bv| h_v: Avj­vn e¨ZxZ Aci Kv‡iv bv‡g Kmg LvIqv| Ges Ôgvkv Avj­vnÕ I Ôgvkv dzjvb ejvÕ Ges Ggb ejv †h, hw` Avj­vn Ges AgyK bv nZ BZ¨vw`| AZGe GKRb gywgb‡K Gme wel‡q mZK© I mRvM _vK‡Z n‡e| 

(2) wg_¨v: wg_¨v nj ev¯—‡ei m‡½ msMwZnxb †Kvb welq m¤ú‡K© msev` †`Iqv| GUv Rev‡bi mg~n wec‡`i ga¨ †_‡K me©vwaK ¶wZKi|

Ges ¸bvn I Aciva mg~‡ni g‡a¨ me‡PÔ KwVb, gvivZ¥K Avi RNb¨Zg nj Avj­vni e¨vcv‡i wg_¨v ejv| Ges Zvi ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg wei“‡× wg_¨v ejv| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِآَيَاتِهِ إِنَّهُ لَا يُفْلِحُ الظَّالِمُونَ. 
ÔZvi PvB‡Z eo Rv‡jg Avi †K Av‡Q, ¯^qs Avj­vn ZvAvjv m¤ú‡K© †Kv‡bv wg_¨v K_v iPbv K‡i wKsev Zvi †Kvb AvqvZ‡K A¯^xKvi K‡i, G ai‡bi Rv‡jgiv KL‡bv mvdj¨ jvf Ki‡Z ci‡e bv|

gnvb Avj­vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb, 

وَلَا تَقُولُوا لِمَا تَصِفُ أَلْسِنَتُكُمُ الْكَذِبَ هَذَا حَلَالٌ وَهَذَا حَرَامٌ لِتَفْتَرُوا عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ إِنَّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ لَا يُفْلِحُونَ. ﴿النحل : 116﴾ 
Ô†Zvgv‡`i wRnŸv Avj­vn ZvAvjvi Dci wg_¨v Av‡ivc K‡i e‡jB KL‡bv GK_v e‡jv bv †h, GUv nvjvj I GUv nvivg(†R‡b †i‡Lv), hvivB Avj­vni Dci wg_¨v Av‡ivc K‡i, Zviv KL‡bvB mvdj¨ jvf Ki‡Z cvi‡e bv|

Avwj iv. Gi eY©bvq kvqLvBb †iIqvZ K‡ib, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
لاتكذبوا عليّ، فإنه من كذب عليّ فليلج النار.

Ô†Zvgiv Avgvi wei“‡× wg_¨v e‡jv bv, †h Avgvi wei“‡× wg_¨v ejj †m Rvnvbœv‡g cÖ‡ek Ki‡e|Õ

mvjvgvn web Avj AvKIqv †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb, Avwg ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K ej‡Z ï‡bwQ—
من يقل علي ما لم أقل، فليتبوأ مقعده من النار.

Ô†h Avgvi e¨vcv‡i Ggb K_v ej‡e hv Avwg ewjwb, †m Rvnvbœv‡g Zvi Avevm M‡o wbK|

wg_¨vi cÖKvi mg~n †_‡K Dcnvm ev µxov †KŠZ‚nj Q‡j gvby‡li Dci wg_¨v ejv| Avmnveymmybvb ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †_‡K eY©bv K‡ib, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb 

ويل لمن يحدث بالحديث ليضحك به القوم، ويل له، ويل له.

Ô`y‡f©vM H e¨w³i †h Ggb K_vi AeZviYv Kij hvi Kvi‡Y KIg AÆnvwm‡Z †d‡U c‡o| Zvi Rb¨ `y‡f©vM, `y‡f©vM,|Õ gvby‡li Dci wg_¨v ejvi Aš—f©y³ n‡”Q †ePv-†Kbv, K_vevZ©v BZ¨vw`‡Z wg_¨v ejv, G me wKQyi djvdj g›` Ges cwiYwZ Aïf| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Rvwb‡q‡Qb, wg_¨v Ak­xjZvi w`‡K c_-cÖ`k©b K‡i| Avi wg_y¨K Zvi g‡a¨ gybv‡dK‡`i ˆewkó¨ mg~‡ni GKwU ˆewkó¨ cvIqv hvq|

 (3) wMeZ ev ciwb›`v I Kzrmv iUbv Kiv.

ciwb›`v I Kzrmv iUbv G `yÕwU gvivZ¥K e¯‘| G `yÕwU e¯‘ mg¯— †bK‡K †K‡U †d‡j Ges Ggb fv‡e †L‡q †d‡j †hgb Av¸b jvKwo †L‡q †d‡j| wMeZ nj, †Zvgvi fvB‡qi Ggb Av‡jvPbv hv †m AcQ›` Ki‡e| bvgxgv nj, GKR‡bi K_v Av‡iK R‡bi Kv‡Q ejv, SMov dvmv` m„wó Kivi D‡Ï‡k| ZvB GB `yÕwU wel‡q c~Y© mZK© _vKvi e¨vcv‡i we‡kl fv‡e mZK© Kiv n‡q‡Q| KviY G¸‡jvi g›` cÖfve I aŸsmvZ¥K cwiYvg i‡q‡Q| †hgb mgv‡Ri m`m¨‡`i gv‡S wnsmv †Øl kÎ“Zv we¯—vi jvf Kiv| Avj­vn e‡jb, 

وَلَا يَغْتَبْ بَعْضُكُمْ بَعْضًا أَيُحِبُّ أَحَدُكُمْ أَنْ يَأْكُلَ لَحْمَ أَخِيهِ مَيْتًا فَكَرِهْتُمُوهُ وَاتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ تَوَّابٌ رَحِيمٌ. ﴿الحجرات : 12﴾
GKRb Av‡iK R‡bi wMeZ Kv‡iv bv| †Zvgv‡`i †KD wK Zvi g„Z fvB‡qi †MvkZ †L‡Z cQ›` Ki‡e| Avi Aek¨B †Zvgiv GUv AZ¨š— N„Yv K‡iv, Gme e¨vcv‡i Avj­vn‡K fq K‡iv, wbðq Avj­vn ZvAvjv ZIev Keyj K‡ib| Ges wZwb GKvš— `qvjy|
 Ges Avj­vn ZvAvjv e‡jb, 

وَيْلٌ لِكُلِّ هُمَزَةٍ لُمَزَةٍ. ﴿الهمزة : 1﴾ 
`y‡f©vM i‡q‡Q Ggb cÖ‡Z¨K e¨w³i R‡b¨, †h (mvg‡b †cQ‡b gvby‡l‡`i) wb›`v K‡i|Õ
 Av‡qkv iv. †_‡K ewY©Z, wZwb e‡jb, Avwg ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K ewj,

حسبك من صفية كذا وكذا، تعني قصيرة، فقال: 

 Avcvi wK mvwdq¨v‡K Dchy³ g‡b nq, Zvi D‡Ïk¨ wQj mvwdq¨v wQj †e‡U Gi cÖwZ Bw½Z Kiv| AZ:ci ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb—
لقد قلت كلمة لو مزجت بماء البحر لمزجته.

Zzwg Ggb kãwU D”PviY K‡iQ hw` mgy‡`ªi cvwb ØvivI Zv †gvQv †hZ Avwg gy‡Q †djZvg|Õ ûhvBdv iv. †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb,Avwg ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K ej‡Z ï‡bwQ,

لايدخل الجنة قتات.

†PvMj‡Lvi Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e bv|Õ 

(4) h~i A_©vr ev‡bvqvU I Amvi ejv| 

cÖK…Z A‡_© Ôh~iÕ nj †Kvb e¯‘‡K Zvi cÖK…Z iƒ‡ci wecixZ my›`i I AvKl©Yxq iƒ‡c Dc¯’vcb Kiv| †hb †Kvb `k©K ev †kÖvZv Zvi cÖK…Z Ae¯’vi wecixZ cwiP‡q Zv‡K wPb‡Z cv‡i| GB A‡_© Amvi AjxK K_vevZ©v‡K Ôh~iÕ wn‡m‡e MY¨ Kiv nq| †KviAvb I nvw`‡m GB h~i Avµvš— †_‡K mZK©I fxwZ cÖ`k©b Kiv n‡q‡Q| †gvwg‡bi eY©bvq Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
وَالَّذِينَ لَا يَشْهَدُونَ الزُّورَ. ﴿الفرقان : 72﴾
Ôhviv Amvi, ev‡bvqvU mv¶¨ †`q bv|Õ
 Gwel‡q mZK© K‡i Avj­vn e‡jb—
فَاجْتَنِبُوا الرِّجْسَ مِنَ الْأَوْثَانِ وَاجْتَنِبُوا قَوْلَ الزُّورِ. ﴿الحج :30﴾
ÔAZGe GLb g~wZ© c~Rvi AcweÎZv †_‡K †eu‡P †_‡Kv| Ges †e‡P †_‡Kv me ai‡bi K_v †_‡K|
 Avwe evKiv †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb, bex mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, 

ألا أنبئكم بأكبر الكبائر؟ ثلاثا، قالوا: بلى يارسول الله، قال: الإشراك بالله، وعقوق الوالدين، وجلس وكان متكئا، فقال: ألا وقول الزور فما زال يكررها حتى قلنا: ليته سكت.

Avwg wK †Zvgv‡`i me‡P eo Kweiv ¸bvn m¤ú‡K© AewnZ Kie bv? wZb evi| mvnveviv ej‡jb, Aek¨B †n Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg| wZwb ej‡jb, Avj­vni m‡½ wkiK Kiv Ges gvZvwcZvi Aeva¨vPiY Kiv Ges wZwb †njvb w`‡q em‡jb, AZ:ci ej‡jb, †Zvgiv h~i †_‡K †eu‡P †_‡Kv AZ:ci wZwb evi Zv cybive„wË Ki‡Z _v‡Kb| GgbwK Avgiv ej‡Z jvMjvg nvq wZwb hw` Pzc Ki‡Zb| 

(5) Acev` †`Iqv : †Kvb e¨w³ Aci e¨w³‡K e¨wfPv‡ii Acev` †`Iqv| †hgb G K_v ejv †n, e¨wfPviKvix ev e¨wfPviKvixi mš—vb A_ev †n jywZ! Avi GUv Rev‡bi GKUv RNb¨Zg wec`| Ges Kweiv ¸bv‡ni Aciva| Avj­vn ZvAvjv G ¸bv‡ni AwaKvix e¨w³‡K `ywbqvI Av‡Liv‡Z Awfkß mve¨¯— K‡i‡Qb| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
إِنَّ الَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ الْغَافِلَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ لُعِنُوا فِي الدُّنْيَا وَالْآَخِرَةِ وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ. يَوْمَ تَشْهَدُ عَلَيْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَأَيْدِيهِمْ وَأَرْجُلُهُمْ بِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ. ﴿النور : 24﴾
Ôhviv mZx-mvaŸx bvix‡`i cÖwZ (e¨wfPv‡ii) Acev` Av‡ivc K‡i, hviv (G Acev‡`i e¨vcv‡i) †Kvb LeiB iv‡L bv, (m‡e©vcwi) hviv Cgvb `vi, Zv‡`i cÖwZ Acev` Av‡ivcKvix) Gme gvby‡li R‡b¨ `ywbqv I Av‡Liv‡Zi Dfq ¯’v‡bB Awfkvc †`qv n‡q‡Q, (Dciš‘) Zv‡`i R‡b¨ i‡q‡Q K‡Vvi AvRve, Ô†m w`b Zv‡`i K…ZK‡g©i m¤^‡× (¯^qs) Zv‡`i wRnŸv mg~n, Zv‡`i nvZ¸‡jv I Zv‡`i cv ¸‡jv Zv‡`i wei“× mv¶¨ †`‡e|Õ
 Avey ûivqiv iv. n‡Z ewY©Z wZwb e‡jb, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
اجتنبوا السبع الموبقات، وذكر منها: قذف المحصنات المؤمنات الغافلات.

Ô†Zvgiv mvZwU aŸsmvZ¥K e¯‘ †_‡K †eu‡P _v‡Kv| Ges Zvi g‡a¨ †_‡K D‡j­L K‡i‡Qb| mZx-mvaŸx gywgb bvix‡`i Acev` †`Iqv| 

(6) Ak­xj K_v-evZ©v I Mvj g›` Kiv|

GUv Rev‡bi GKwU Ab¨Zg wec` I mgm¨v| gvbyl‡K Gi Rb¨ wnmve w`‡Z n‡e| †Kbbv gvby‡li cÖwZwU kãI D”PviY MYbv Kiv n‡”Q| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
مَا يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلَّا لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ. ﴿ق : 18﴾
ÔGKwU kãI †m D”PviY K‡i bv, hv msi¶Y Kivi R‡b¨ GKRb m`v mZK© cÖnix Zvi cv‡k wb‡qvwRZ _v‡K bv|

kvBLvBb Avey gymv Avj AvkAvix iv. †_‡K eY©bv K‡ib, wZwb e‡jb, Avwg ejjvg †n Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg! †Kvb gymwjg †kÖô? wZwb ej‡jb—
من سلم المسلمون من لسانه ويده.

 Ôhvi RevbI nvZ †_‡K Aci gymjgvb wbivc` _v‡K|Õ 

mvnvj Be‡b mv`, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †_‡K eY©bv K‡ib, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
من يضمن لي ما بين لحيته وما بين رجليه أضمن له الجنة.

Ô†h e¨w³ Zvi `yB †Pvqvj I `yB Di“-mwÜi ga¨eZx ¯’v‡bi wR¤§v`vwi wb‡e Avwg Zvi R‡b¨ Rvbœv‡Zi wR¤§v`vi wbe|Õ Avãyj­vn Be‡b Igi iv. †_‡K ewY©Z, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
أيما رجل قال لأخيه يا كافر، فقد باء بها أحدهما، إن كان كما قال وإلا رجعت إليه.

†h †Kvb e¨w³ Zvi Aci fvB‡K Kv‡di e‡j m‡¤^vab Kij Z‡e G K_vwU GB `yÕR‡bi GKR‡bi cÖwZ wd‡i Avm‡e| hw` Zvi K_v ev¯—‡ei Abyiƒc nq Zvn‡j †Zv nj, Ab¨_vq G K_v Zvi w`‡K wd‡i Avm‡e| mv‡eZ Be‡b iv. †_‡K ewY©Z, ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
لعن المؤمن كقتله.

Ôgywgb‡K Awfm¤úvZ Kiv Zv‡K nZ¨v Kivi bvgvš—i|ÕBe‡b gvmD` iv. †_‡K ewY©Z ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
ليس المؤمن بالطعان، ولا اللعان، ولا الفاحش، ولا البذي.

gywgb wZi¯‹viKvix, Awfm¤úvZKvix n‡Z cv‡i bv|Õ

Ô†gvU K_v gymjgv‡bi Dci KZ©e¨ nj †h Gme wec` I wech©q †_‡K †eu‡P _vK‡e| Ges Zvi Revb‡K mshZ I wbqwš¿Z ivL‡e| wb‡R‡K Ggb K_v D”Pvi‡Y Af¨¯— Ki‡e hv `ywbqv I Av‡Liv‡Z Zvi R‡b¨ Kj¨vY e‡q, Av‡b, †hgb wRwKi, †KviAvb cvV, †`vqv, `vIqvZ, bwmnZ ˆea K‡_vcK_b BZ¨vw`| A_ev bxie I wbðzc _vK‡e| 

kÖ“Z wel‡qi cÖKvimg~n

kÖeY kw³ ev›`vi cÖwZ Avj­vn ZvAvjvi gnvb †bqvgZ I AbyMÖn| ZvB cweÎZg gnvb Avj­vn e‡jb—
وَاللَّهُ أَخْرَجَكُمْ مِنْ بُطُونِ أُمَّهَاتِكُمْ لَا تَعْلَمُونَ شَيْئًا وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْأَبْصَارَ وَالْأَفْئِدَةَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ. ﴿النحل : 78﴾
ÔAvj­vn †Zvgv‡`i‡K †Zvgv‡`i gvZ… D`i †_‡K †ei K‡i‡Qb, †Zvgiv wKQy Rvb‡Z bv, Ges wZwb †Zvgv‡`i Rb¨ w`‡q‡Qb kÖeY, `„wó kw³ I Aš—i mg~n, hv‡Z †Zvgiv K…ZÁ nI|Õ

Dciš‘ Áv‡bi e„nr DcKiY mg~‡ni ga¨ †_‡K GwU GKwU| GKvi‡YB †KviAvb Gi cÖwZ we‡kl ¸i“Z¡v‡iv‡ci K_v cyive„wË n‡q‡Q| †hgb Avj­vn ZvAvjvi evYx—
أَفَلَمْ يَسِيرُوا فِي الْأَرْضِ فَتَكُونَ لَهُمْ قُلُوبٌ يَعْقِلُونَ بِهَا أَوْ آَذَانٌ يَسْمَعُونَ بِهَا. 
ÔZviv wK f~c„‡ô wePiY K‡iv bv| AZ:ci Zv‡`i R‡b¨ †h ü`q i‡q‡Q Zv Øviv Zviv Dcjwä Ki‡e A_ev Zv‡`i Kvb i‡q‡Q hv Øviv kÖeY Ki‡e|Õ

ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg kÖeY kw³i fqvenZv m¤ú‡K© e‡jb—
كتب على ابن آدم نصيبه من الزنا، مدرك ذلك لا محالة، فالعينان زناهما النظر، والأذنان زناهما الاستماع، واللسان زناه الكلام، واليد زناها البطش، والرجل زناها الخطا، والقلب يهوي ويتمنى، ويصدقه الفرج أو يكذبه.

ÔAv`g mš—v‡bi R‡b¨ Zvi e¨wfPv‡ii Ask wjwce× n‡q i‡q‡Q| Aek¨¤¢vex iƒ‡c †m Zvi gy‡LvgywL n‡e| AZGe, `„wó Øq Df‡qi e¨wfPvi nj `„wó wb‡¶c, KY© Øq Df‡qi e¨wfPvi nj kÖeY kw³, Revb Zvi e¨wfPvi nj K_v Ges nvZ Zvi e¨wfPvi nj aiv, Ges cv Zvi e¨wfPvi nj Pjv, Ges Aš—i evmbv I AvKv•¶v †cvlY K‡i Ges j¾v¯’vb Zv ev¯—evqb K‡i A_ev wg_¨v mve¨¯— K‡i|Õ

kÖ“Z wel‡qi cÖKvi‡f` : 

kÖ“Z welq wZb cÖKvi : cÖ_gZ: Avj­vn hv cQ›` K‡ib Ges Zvi cÖwZ mš‘ó| Ggb welq †kvbv cQ›`bxq, †KviAvbyj Kvixg †kvbv m‡e©vËg kÖeY| GB kÖeY wZbwU ¯—‡i web¨¯—| 

wbQK †kvbv, Ges Zvi †P‡q E‡aŸ© nj wPš—v I eySvi D‡Ï‡k †kvbv Ges Zvi †P‡q m‡e©v”P nj, DËi I mvov †`Iqvi D‡Ï‡k †kvbv| Avi †k‡lv³ cÖKvi c~‡e©i cÖKvi mg~n‡K Aš—f©y³ K‡i| 

Ges cQ›`bxq kÖe‡Yi Aš—f©y³ i‡q‡Q RygAvi LyZev †kvbv| wcZv-gvZvi K_v †kvbv, †Kbbv Zv †_‡K gyL wdiv‡bvi †Kvb my‡hvM †bB hZ¶Y Zv ¸bv‡n ch©ewmZ bv nq| Ges Dc‡`k `vbKvixi K_v †kvbv| Gi Aš—f©y³ i‡q‡Q IqvR bwmnZ †kvbv Ges DcKvix Bjg cvV Kiv Ges Zvi m‡e©v”P nj kwiqZ welqK Bjg, Ab¨vb¨ me DcKvix Djyg Zvi m‡½ mshy³| 

wØZxq : gyevn, Aby‡gvw`Z kÖeY; hv Avj­vn cQ›` K‡ib bv Ges we‡ivwaZvI K‡ib bv| Ges hvi KZ©v‡K cÖksmvI K‡ib bv| Ges Ac`¯— K‡ib bv| Ggb welq †kvbv gyev‡ni Aš—f©y³| GB wbqg cÖ‡Z¨K H kÖe‡Yi †¶‡Î cÖ‡hvR¨ hvi wZi¯‹vi eY©bvq kwiqZ †Kvb e³e¨ cÖ`vb K‡iwb| GB cÖKv‡ii A‡bK D`vniY i‡q‡Q| Zb¥‡a¨ Ggb Mí NUbv hv‡Z †Kvb Ak­xjZv wg_¨vi AvkÖq †bB| Ges Gi Aš—f©y³ n‡”Q mvaviY gyevn K_vevZ©v BZ¨vw`| 

Z…ZxqZ: Ggb kÖ“Z welq hv Avj­vn ZvAvjv AcQ›` I we‡ivwaZv K‡ib| Ges Zvi e¨vcv‡i wb‡lav‡ivc K‡ib| Ges Zv cÖZ¨vL¨vb Kiv‡`i cÖksmv K‡ib| Ggb welq †kvbv N„Yvn©| Avi Zv †_‡K mshZ _vKv IqvwRe| Aek¨cvjbxq KZ©e¨| GUv Gfv‡e n‡e †h, gymjgvb Avj­vn ZvAvjvi cQ›`bxq wel‡q HK¨gZ †cvlY Ki‡e Ges Zvi AcQ›`bxq welq †_‡K †eu‡P _vK‡e| G wel‡qi A‡bK D`vni‡Yi ga¨ †_‡K wKQy wel‡qi cÖwZ `„wó AvKl©Y KiwQ|

(1) Øxb‡K AcQ›` K‡i Ggb wKQy kÖeY Kiv| 

Øxb‡K wZi¯‹vi Kiv A‡bK eo nviv‡gi Aš—f©y³| eis Zv Kzdi ch©š— †cuŠwQ‡q †`q| AZGe, †h e¨w³ Ggb wKQy †kvbv‡e Zvi Dci KZ©e¨ nj Zv cÖZ¨vL¨vb Kiv Ges Øx‡bi c‡¶ Gi gyKv‡ejv Kiv| Ab¨_vq Zvi R‡b¨ †h Ggb K_vevZ©v e‡j Zvi m‡½ K_vevZ©v ejv Rv‡qR †bB| Avi wbðzc fv‡e Zvi m‡½ IVv emv me‡PÕ eo nvivg| Avi Zvi wbKUeZ©x nviv‡gi Aš—f©y³ nj| D¤§‡Zi †kÖô e¨w³Z¡ Z_v mvnvev‡q †Kivg, Djvgv I gyQ‡jn †bK e¨w³‡`i mgv‡jvPbv I wZi¯‹vi Kiv| ZvivB n‡jb GB Øx‡bi KY©avi, evnK cÖPviK| ZvB Zv‡`i gvb-gh©v`v i¶v‡_© Zv‡`i c‡¶ cÖwZ‡iva Kiv m‡e©v”P IqvwRe I AZxe cyY¨ KvR| 

(2) Mvb, µxov †KŠZzK I ev`¨hš¿ †kvbv| 

Bebyj KvBqyg iv. e‡j‡Qb, wb:m‡›`‡n Mvb, ev`¨hš¿ G ¸‡jv‡K kqZvb Avj­vni wb‡`©‡ki wei“‡× e¨env‡ii R‡b¨ D™¢veb K‡i‡Q| Ges Avj­vn ev›`v‡`i Rb¨ †h kwiqZ‡K Aš—‡ii ms‡kvab Dcvq wn‡m‡e mve¨¯— K‡i‡Qb, Zvi we‡ivwaZvi R‡b¨ m„wó K‡i‡Q †KviAvb, mybœvn I BRgvi HKg‡Z¨ G¸‡jv nvivg| wek`fv‡e Gi Av‡jvPbv Kiv nj| 

(K) †KviAv‡bi `wjj mg~n| Avj­vn e‡jb—
 وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتَرِي لَهْوَ الْحَدِيثِ لِيُضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ. ﴿لقمان : 6﴾
Ôgvby‡li gv‡S Ggb e¨w³I Av‡Q †h A_©nxb I †eû`v Mí-Kvwnwb wK‡b, hv‡Z K‡i (gvby‡li wbZvš—) AÁZvi wfwË‡Z Avj­vn ZvAvjvi c_ †_‡K `~‡i mwi‡q ivL‡Z cv‡i|

Be‡b gvmD` iv.†K G AvqvZ m¤ú‡K© cÖkœ Kiv n‡j wZwb e‡jb, GB Avqv‡Zi D‡Ïk¨ n‡”Q Mvb ev`¨| Avj­vn H mËv whwb Qvov wØZxq †Kvb Bjvn †bB| wZwb wZbevi GK_vi cybive„wË K‡ib, Be‡b Dgi, Be‡b AveŸvm, I Rv‡ei iv. mK‡j D³ Avqv‡Zi G e¨vL¨vB K‡i‡Qb| Zvwewqb‡`i g‡a¨ †_‡K AwaKvsk Zvdmxi we`MY I Be‡b RyevBi, BKivgv Ges nvmvb, mvC` Be‡b RyevBi I KvZv`v cÖgyL I Awfbœ e¨vL¨v K‡i‡Qb| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
وَاسْتَفْزِزْ مَنِ اسْتَطَعْتَ مِنْهُمْ بِصَوْتِكَ. ﴿الإسراء : 64﴾
ÔG‡`i g‡a¨ hv‡KB cv‡iv Zzwg †Zvgvi AvIqvR w`‡q †Mvgivn K‡i `vI|Õ
 

gyRvwn` Gi e¨vL¨vq e‡j‡Qb, Mvb I hš¿ msMxZ| G Kvi‡YB mvjdMY‡K, kqZv‡bi AvIqvR I kqZv‡bi msMxZ wn‡m‡e bvg K‡i‡Qb| 

(L) mybœZ ev nvw`‡mi Av‡jv‡K `wjj| 

ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb, Avgvi D¤§Z †_‡K Ggb wKQy †MvÎ n‡e hviv †ikg, g` I Mvb ev`¨‡K nvjvj g‡b Ki‡e|

(M) ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
ليكونن من أمتي أقوام يستحلون الحر والحرير، والخمر، والمعازف..

Avgvi D¤§‡Zi gv‡S Ggb KZK †jv‡K Avwef©ve NU‡eÑhviv AjsKvi, †ikg, g` I Mvb-ev`¨‡K nvjvj g‡b Ki‡e|

إن في أمتي خسفا ومسخا وقذفا، قالوا: يارسول الله، وهم يشهدون أن لا إله إلا الله؟! فقال:نعم، إذا ظهرت المعازف والخمور، ولبس الحرير.

nvw`mwUi Abyev` evwK iBj...................

(N) ev`¨ hš¿ e¨env‡ii gva¨‡g Mvb nvivg ev wbwl× nIqvi e¨vcv‡i HK¨gZ| 

GK`j Djvgv G welqwU eY©bv K‡i‡Qb| Zv‡`i g‡a¨ i‡q‡Q Avey eKi Avj AvRyivi iv, hvKvwiqv Be‡b Bqvn AvmmvwR Ges Bgvg Avey Avgi Be‡b Qvjvn, Avey ˆZq¨e Zvevwi Avk kv‡dwq cÖgyL| 

Mv‡bi wZi¯‹v‡ii e¨vcv‡i Av‡jg‡`i AwfgZ: 

(1) Be‡b gvmD` iv. e‡jb, Mvb Aš—‡ii †bdvK, KcUZv Drcv`b K‡i †hgb cvwb km¨ Drcv`b K‡i| 

(2) gv‡jK e‡j‡Qb, †KejgvÎ dv‡mKivB Mvb K‡i _v‡K| 

(3) dzhvBj Be‡b Avqvm e‡j‡Qb Mvb nj e¨wfPv‡ii gš¿, A_©vr Mvb whbvi cÖwZ cÖjyä K‡i| 

Mv‡bi ¶wZmg~n I cÖfve: 

Mvb †kvi A‡bK ¶wZKi w`K I g›` cÖfve i‡q‡Q| Zb¥‡a¨ (GK) Mvb, †KviAvb I DcKvix bwmnZ †kvbvi cÖwZ Abxnv m„wó K‡i| 

(`yB) †KviAvb eySv, wPš—v Kiv I Zvi ¯^v` Av¯^v`b †_‡K Aš—i‡K wbwj©ß K‡i iv‡L|

Gi Aš—wb©wnZ KviY nj, Mvb n‡”Q kqZv‡bi ev`¨hš¿, ZvB Mvb I `qvg‡qi †KviAvb GKB Aš—‡i KL‡bv GKwÎZ n‡Z cv‡i bv, †Kbbv Df‡qi g‡a¨ i‡q‡Q wekvj ˆecixZ¨ d‡j †KviAvb cÖe„wËi AbymiY †_‡K wb‡la K‡i| Ges c~Z cweÎZvi wb‡`©k †`q| 

(wZb) Mvb nj, e¨wfPv‡ii I Ak­xjZvi wVKvbv, KviY Zv‡Z †cÖg, fv‡jvevmv I bvixi Av‡jvPbv _v‡K| Zv QvovI Ggb welq _v‡K hv cvcvPvi I Ab¨v‡qi w`‡K avweZ K‡i| 

(Pvi) Mv‡bi gva¨‡g ü`‡qi m‡½ Zvi Awe‡”Q`¨ m¤úK© ¯’vwcZ nq| d‡j Avj­vni gneŸZ †_‡K Zvi Aš—i wegyL n‡q c‡o| 

(cuvP) mgq‡K wbi_©K fv‡e AcPq I bó K‡i eis A‡bK ¶wZ mvab K‡i|

(Qq) Mv‡bi gva¨‡g Mvq‡Ki wbj©¾Zv m„wó nq, ZvB †m KL‡bv gv_v †nwj‡q, KiZvwj w`‡q A_ev †n‡j `y‡j, gvwU‡Z c`vNvZ K‡i Avb›` cÖKvk K‡i|

 (3) wMeZ †kvbv : wMeZ nj †Zvgvi (Øxwb) fvB m¤ú‡K© Ggb Av‡jvPbv Kiv hv †m AcQ›` K‡i|

GUv Kweiv ¸bv‡ni kvwgj| ZvB wMeZ †kvbv Rv‡qR †bB| eis hLb †Kvb gymjgvb KvB‡K wMeZ Ki‡Z ïb‡e Zvi `vwqZ¡ n‡e Zv‡K _vwg‡q †`qv Ges Zv cwiZ¨vM Kivi Dc‡`k †`qv| Ges wMeZ †_‡K fxwZ cÖ`k©b I Zvi fqvenZv m¤ú‡K© Av‡jvPbv Kiv| hw` †m mvov †`q, GUvB Kvg¨| Ab¨_vq Ggb e¨w³i m‡½ IVv emvq †Kvb Kj¨vY †bB| Avj­vn ZvAvjv e‡j‡Qb, 

وَإِذَا سَمِعُوا اللَّغْوَ أَعْرَضُوا عَنْهُ. ﴿القصص : 55﴾ 
ÔhLb Zviv †eû`v wKQy †kv‡b Zviv Zv †_‡K wbe„Ë K‡i|Õ

wbQK Pzc _vKvi †P‡qI KwVbZg nj kÖeYKix e¨w³ wMeZ Kvixi e³‡e¨ mg_©b, D”Q¡vm cÖKvk Ki‡e| Avj Mvhvjx in. e‡jb, wMeZ‡K mg_©b KivI wMeZ| eis PzcKvix e¨w³ wMeZKvixi Askx`vi mve¨¯— n‡e| 

(4) ciwb›`v †kvbv : ciwb›`v nj wek„•Ljv m„wói D‡Ï‡k Kv‡iv K_v gvbyl‡i gv‡S ¯’vbvš—i Kiv| GUv Kweiv I nviv‡gi Aš—f©y³| hvi Kv‡Q ciwb›`v Kiv nq| Zvi Rb¨ wb‡æv³ welq¸‡jv ¸i“Z¡ †`Iqv DwPZ|

(K) ciwb›`vKvix e¨w³‡K wek¦vm Ki‡e bv| KviY †m dv‡mK|

(L) ciwb›`vKvix‡K Zv †_‡K wb‡la Ki‡e Ges Dc‡`k †`‡e| 

(M) Avj­vni mš‘wói D‡Ï‡k Zvi m‡½ kÎ“Zv †cvlY Ki‡e| hver bv †m Zv cwiZ¨vM K‡i| 

(O) Zvi Abycw¯’Z fvB m¤ú‡K© Aïf aviYv †cvlY Ki‡e bv|

(5) Ggb †Kvb †Mvôxi K_v †kvbv hviv Zv AcQ›` K‡i|

Zv‡`i AcQ›` my¯úó †nvK †hgb Zviv ejj, Avgv‡`i K_v †kvb‡e bv A_ev A¯úó †nvK wKš‘ wewfbœ wb`k©b Zvi Bw½Z K‡i †hgb Zviv ci¯^i Aby”P ¯^‡i K_vevZ©v ej‡Q- Ggb †jvK‡`i K_vevZ©vq Kvb cvZv Rv‡qR †bB| Gi Aš—f©y³ n‡”Q, gvby‡li K_vevZ©v Kvb cvZv Zv‡`i evwo‡Z A_ev K‡¶ A_ev †dvb BZ¨vw`i gva¨‡g AZGe Zv Ges Gi gZ mewKQy nvivg| Bmjvwg kwiq‡Zi j¶¨ n‡”Q G ¸‡jv nvivg mve¨¯— Kiv| †Kbbv, kwiqZ gvby‡li †Mvcb I GKvš— welqvw`i msi¶‡Y we‡kl ¸i“Z¡ w`‡q _v‡K †h me welq gvbyl Ab¨ KvD‡K AeMZ nIqv cQ›`K‡i bv| G wel‡q Avj­vni evYx‡Z wb‡lavÁv G‡m‡Q

وَلَا تَجَسَّسُوا. ﴿الحجرات : 12﴾
 Ô†Zvgiv ZË¡ Zvjvk Ki bvÕ|
 ZvRvhhym ev †Mv‡q›`vwMwi mvaviYZ †kvbv BZ¨vw`i gva¨‡gB n‡q _v‡K| †h e¨w³ Ggb KvR Ki‡e Zvi m¤ú‡K© bex Kwig mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ag‡Ki evYx D”PviY K‡i‡Qb—
من اسمتع إلى حديث قوم وهم له كارهون صب في أذنيه الآنك يوم القيامة.

Ô†h e¨w³ Ggb †Kvb †Mvôxi K_vq Kvb w`j hviv Zv cQ›` K‡i bv| †Kqvg‡Zi w`b H e¨w³i `yB Kv‡b Mig weMwjZ wkkv †X‡j †`Iqv n‡e| G †_‡KB AbywgZ nq| cÖwZ`vb Kv‡Ri Abyiƒc|

cv‡ci msÁv

kwiq‡Zi cwifvlvq gvwmqvZ ev cvc nj, Avj­vn ZvAvjv hv Kiv ev›`vi Rb¨ Avek¨K K‡i‡Qb, Zv cvj‡b weiZ _vKv, Ges hv nvivg K‡i‡Qb, Zv cvjb Kiv| kwiq‡Zi cwifvlv e¨env‡i cvc‡K eySv‡bvi Rb¨ wewfbœ k‡ãi D‡j​L cvIqv hvq, †hgb—hvb&e, LvZxAvÕ, Bmg, mvBwq¨AvÕ—BZ¨vw`|

Gi P~ovš— wec¾bK w`K nj, Zv gvbyl‡K `~‡i wb‡¶c K‡i Avj­vn I Zvi ingZ n‡Z, †U‡b †bq Avj­vni †µva I Rvnvbœv‡gi fqvbK cwiYwZi w`‡K| cv‡ci µg I avivevwnKZv gvbyl‡K gvIjvi mvwbœa¨ n‡Z µ‡g `~‡i wb‡¶c K‡i|

G Kvi‡Y Avj­vn iveŸyj Avjvwgb cweÎ †KviAv‡b c~Y: c~Y: G m¤ú‡K© mveavb evYx D”PviY K‡i‡Qb, cvc †_‡K `~‡i Ae¯’v‡bi wb‡`©k w`‡q‡Qb I cv‡ci Kvi‡Y AZxZ RvwZ¸‡jvi Dci †h-mKj AvRve-MRe I wbiš—i `y‡h©vM †b‡g G‡mwQj—Zvi weeiY Zz‡j a‡i‡Qb mwe¯—v‡i| mveavb n‡Z e‡j‡Qb G¸‡jv †_‡K wk¶v MÖnY K‡i| Gikv` n‡q‡Q :—

فَإِنْ تَوَلَّوْا فَاعْلَمْ أَنَّمَا يُرِيدُ اللَّهُ أَنْ يُصِيبَهُمْ بِبَعْضِ ذُنُوبِهِمْ. ﴿المائدة : 49﴾
Ôhw` Zviv gyL wdwi‡q †bq, Z‡e †R‡b ivL, Zv‡`i wKQy cv‡ci Kvi‡Y Avj­vn Zv‡`i kvw¯— w`‡Z Pvb|Õ

أَوَلَمْ يَهْدِ لِلَّذِينَ يَرِثُونَ الْأَرْضَ مِنْ بَعْدِ أَهْلِهَا أَنْ لَوْ نَشَاءُ أَصَبْنَاهُمْ بِذُنُوبِهِمْ ﴿الأعراف : 100﴾
Kvb GjvKvi Awaevmx aŸsm nIqvi ci †mB GjvKvi hviv DËivwaKvix nq, Zv‡`i Kv‡Q GUv wK cÖZxqgvb nq bv †h, Avwg B”Qv Ki‡j cv‡ci Kvi‡Y Zv‡`i kvw¯— w`‡Z cvwi ?Õ
 
Abyiƒcfv‡e, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg D¤§Z‡K cvc †_‡K `~‡i _vK‡Z e‡j‡Qb AmsL¨ nvw`‡m| D`vniYZ : wZwb e‡j‡Qb :—
اجتنبوا السبع الموبقات . . . رواه البخاري(2560)
Ô†Zvgiv mvZwU aŸsmvZ¥K cvc †_‡K `~‡i _vK‡e ...|Õ
 

ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg D³ nvw`‡m ÔBRwZbveÕ kãwU e¨envi K‡i‡Qb| kãwU LyeB Bw½Zen, KviY, ÔBRwZbveÕ-Gi gg©v_© nj, cvc I cv‡ci cÖwZ gvby‡li gb‡K jvjvwqZ K‡i—Ggb †h †Kvb wKQy‡K mh‡Zœ Gwo‡q Pjv, †Kej cvc eR©‡bi gva¨‡g ivm~‡ji D³ evYxi mv_©K cÖwZdjb n‡e bv| 

cv‡ci cÖKvi‡f` :—
cvc `yÕfv‡M wef³—(1) Kexiv—gvivZ¥K cvc| (2) mMxiv ev jNy cvc|

cvc `yÕfv‡M wef³ nIqvi e¨vcv‡i †KviAvb-nvw`‡mi `wjj I cÖgvYvw` AmsL¨, wb‡gœ Zvi K‡qKwU D×„Z Kiv nj :

(K) Avj-†KviAv‡b G‡m‡Q :—

إِنْ تَجْتَنِبُوا كَبَائِرَ مَا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِّرْ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُم. ﴿النساء : 31﴾
Ôwbwl× welq¸‡jvi gv‡S hv ¸i“Zi, Zv n‡Z hw` †Zvgiv weiZ _vK, Z‡e †Zvgv‡`i †QvU cvc¸‡jv ¶gv K‡i †`e|Õ
 
(L) wfbœ GK ¯’v‡b †KviAv‡bi eY©bv :—
الَّذِينَ يَجْتَنِبُونَ كَبَائِرَ الْإِثْمِ وَالْفَوَاحِشَ إِلَّا اللَّمَمَ. ﴿النجم : 32﴾
Ôhviv weiZ _v‡K ¸i“Zi cvc I Ak​j Kvh© n‡Z, †QvU cv‡ci m¤ú„³Zv m‡Ë¡I|Õ
 

(M) nvw`‡m G‡m‡Q, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg e‡jb : 
الصلوات الخمس والجمعة إلى الجمعة كفارة لما بينهن ما لم تغش الكبائر. رواه الترمذي(198)
ÔcuvP Iqv³ mvjvZ I GK RygvÕ n‡Z Aci RygvÕ nj Gm‡ei ga¨eZ©x mg‡q K…Z cv‡ci Kvddviv (cÖvqwðË) hw` Kweiv ¸bvn †_‡K †eu‡P _vKv nq|

Kweiv I mMxiv †Mvbv‡ni e¨vcv‡i msw¶ß eY©bv

cÖ_gZ : Kweiv ¸bvn 

wKQy wKQy cvc‡K †KvivAvb I nvw`‡mi ¯úó cÖgv‡Yi Av‡jv‡K Kweiv ¸bvn wn‡m‡e kbv³ Kiv hvq, †hgb, Avj­vni mv‡_ Askx`vwiZ¡ mve¨¯— Kiv, wcZv-gvZvi Aeva¨Zv, Ab¨vq nZ¨v, Rv`y, wg_¨v mv¶¨—BZ¨vw`| 
Avi †h me ¸bvn m¤ú‡K© Kweiv wn‡m‡e ¯úó †NvlYv †KviAvb ev nvw`‡m Av‡mwb Giƒc cvcmg~‡ni †KvbwU Kweiv Zv wbY©q I kbv³i Rb¨ AvBbÁ DjvgvMY GKwU g~jbxwZ wba©viY K‡i‡Qb| 

Kweiv ¸bv‡ni msÁv wbiƒc‡Y Bmjvwg AvBb wekvi`‡`i gZvgZ GB †h, †h cvc †KviAvb I nvw`‡mi `wjj Øviv K‡Vvifv‡e nvivg nIqv cÖgvwYZ, hvi e¨vcv‡i jvÕbZ I MR‡ei †NvlYv G‡m‡Q, wKsev Rvnvbœv‡gi ûuwkqvwi D”PviY Kiv n‡q‡Q, A_ev `ywbqv‡Z kvw¯—i weavb †`Iqv n‡q‡Q—Zv‡K Bmjv‡gi cwifvlvq Kweiv ¸bvn ejv nq|

wØZxqZ : mMxiv ¸bvn| Kweiv ¸bv‡ni D³ msÁv †h cv‡ci Dci Av‡ivc Kiv hvq bv, Zv‡KB Bmjv‡gi cwifvlvq mMxiv ¸bvn ejv nq| †hgb : AvRvb nIqvi ci gmwR` †_‡K †ei nIqv, `vIqvZ cvIqvi ci Zv‡Z †Kvb KviY e¨ZxZ Ask MÖnY bv Kiv, mvjv‡gi DËi bv †`qv, nuvwP w`‡q †h Avj&nvg`ywj​n ejj Zvi DËi bv †`qv BZ¨vw`|

mMxiv ¸bvn‡K jNy g‡b Kivi e¨vcv‡i mveavbZv :—
mMxiv ¸bvn‡K jNy g‡b Kiv †Kvb µ‡gB DwPZ bq| †Kbbv, G‡Z Kweiv ¸bv‡n Avµvš— nIqvi c_ Db¥y³ nq| 
mMxiv ¸bvn‡K jNyfv‡e †bqvi fqvbK cwiYwZ wK n‡Z cv‡i, Zv GLv‡b Av‡jvPbv KiwQ:—
(K) gymjgv‡bi KZ©e¨, hv wKQy n‡Z Avj­vn I Zuvi ivm~j wb‡la K‡i‡Qb, Zv †_‡K weiZ _vKv| †Kvb&Uv †QvU Avi †Kvb&Uv eo—Zv we‡eP¨ bq| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
ما نهيتكم عنه فاجتنبوه. رواه مسلم(434(

Ôhv †_‡K Avwg †Zvgv‡`i wb‡la K‡iwQ, Zv cwinvi Ki|Õ
 
(L) gvby‡li KZ©e¨, Avj­vn ZvAvjvi AwaKv‡ii cÖwZ m¤§vb cÖ`k©bv‡_© ¸bvn cwinvi K‡i Pjv| †Kbbv, hv wKQy Avj­vn I Zuvi ivm~j cwinvi Ki‡Z e‡j‡Qb, Zv cwinvi bv Kivi A_© Avj­vn I Z`xq ivm~‡ji wei“‡× J×Z¨ cÖ`k©b, Am¤§vb †`Lv‡bv| m‡›`n †bB GUv LyeB AvcwËKi I Mwn©Z KvR| 
ZvB, G cÖm‡½ cÖL¨vZ Zv‡eqx †ejvj Be‡b mvÕ` iv.-Gi Dw³ Giƒc—Zzwg †QvU Aciva Ki‡j, bv eo Aciva—Zv aZ©e¨ bq| g~j †`Lvi welq Zzwg Kvi K_vi Aeva¨ n”Q|

(M) †QvU ¸bvn †_‡K mveavbZv Aej¤^b Kivi Rb¨ ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg wb‡`©k w`‡q e‡j‡Qb :—
إياكم ومحقرات الذنوب، فإنما مثل محقرات الذنوب كقوم نزلوا بطن واد، فجاء ذا بعود، وجاء ذا بعود، حتى أنضجوا خبزتهم، وإن محقرات الذنوب متى يؤخذ بها صاحبها تهلكه. رواه أحمد )21742)، وصححه الألباني في الجامع
Ô†Zvgiv †QvU †QvU ¸bvn †_‡K mveavbZv Aej¤^b Ki‡e| †QvU ¸bv‡n wjß n‡q covi `„óvš— †mB ch©UK `‡ji gZ, hviv GKwU DcZ¨Kvq wekÖvg wb‡Z emj| AZ:ci Zv‡`i g‡a¨ GK e¨w³ GKwU jvKwo wb‡q Dcw¯’Z nj, Aci e¨w³ Av‡iKwU; cwiYwZ‡Z Zv‡`i i“wU cÖ¯‘Z n‡q †Mj| Ges †QvU ¸bv‡ni Kvi‡Y hw` KvD‡K cvKovI Kiv nq, Z‡e, m‡›`n †bB, Zv Zvi aŸs‡mi KviY n‡e|Õ
 
 (N) mMxiv †Mvbv gvby‡li Af¨¯—Zvi d‡j gvbyl µ‡g Ab¨vb¨ mMxiv Ges GK mg‡q Kweiv ¸bv‡n cÖwZ wjß n‡q c‡o| mMxiv ¸bvn‡K nvjKv g‡b K‡i Zv‡Z wjß nIqv kqZv‡bi Kzgš¿Yv ˆe bq| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا لَا تَتَّبِعُوا خُطُوَاتِ الشَّيْطَانِ. ﴿النور :21﴾
Ô†n wek¦vmxMY ! †Zvgiv kqZv‡bi c`v¼ AbymiY K‡iv bv|Õ
 
†h me Kvi‡Y mMxiv ¸bvn Kweiv ¸bv‡n cwiYZ nq :

(1) evi evi mMxiv ¸bv‡n wjß n‡j A_ev mMxiv ¸bvn Af¨v‡m cwiYZ n‡j Zv Avi mMxiv ¸bv‡n mxgve× _v‡K bv| Kweiv ¸bv‡n cwiYZ nq| 

cÖL¨vZ mvnvwe Be‡b AveŸvm iv. e‡jb : 

لا كبيرة مع استغفار، ولا صغيرة مع إصرار.
ÔB‡¯—Mdvi ev Avj­vni Kv‡Q ¶gv cÖv_©bv Ki‡j Kweiv ¸bvn _v‡K bv| Z‡e evi evi mMxiv ¸bvn K‡i †M‡j Zv Avi mMxiv ¸bvn _v‡K bv|Õ
(2) cÖKv‡k¨ mMxiv ¸bvn Ki‡j A_ev Zv K‡i Avbw›`Z n‡j ev Zv wb‡q Me© Ki‡j Kweiv ¸bv‡n cwiYZ nq| ivm~jyj­vn mvj​û AvjvBwn Iqvmvj­vg e‡j‡Qb :—
كل أمتي معافى إلا المجاهرين، وإن من المجاهرة أن يعمل الرجل بالليل عملا ثم يصبح وقد ستره الله فيقول: يا فلان قد عملت البارحة كذا وكذا، وقد بات يستره ربه ويصبح يكشف ستر الله عنه. رواه البخاري(5608)
ÔAvgvi D¤§‡Zi mKj m`m¨ ¶gvcÖvß n‡e, †Kej hviv cÖKv‡k¨ cvc K‡i hvq, Zviv e¨ZxZ| cÖKv‡k¨ cvc Kivi A_© : †Kvb e¨w³ iv‡Z Lvivc KvR Kij| Avj­vn Zvi G KvRwU †Mvcb ivL‡jb wKš‘ w`‡bi †ejvq †m †jvK‡`i e‡j †eovj, †n ï‡bQ ! Avwg MZ iv‡Z GB GB K‡iwQ| iv‡Z Zvi cÖwZcvjK hv †Mvcb Ki‡jb, w`‡b †m Zv cÖKvk K‡i w`j|Õ

(3) whwb mMxiv ¸bvn Ki‡jb, wZwb hw` gvby‡li Rb¨ AbymiY‡hvM¨ n‡q _v‡Kb, Zvn‡j gvbyl Zvi Kvi‡Y G ¸bvn‡K ¸bvn g‡b Ki‡e bv| g‡b Ki‡e, Zvi gZ gvbyl hLb G KvR Ki‡Z cv‡i, Zvn‡j Avgiv Ki‡j †`vl wK ? d‡j Zv‡`i G ¸bv‡ni Ask ZviI enb Ki‡Z n‡Z cv‡i|

cv‡ci †bwZevPK cÖfve :—
e¨w³ I mgv‡Ri Dci cvc I cvcvPv‡ii †bwZevPK bvbvwea cÖfve i‡q‡Q, hv µgvš^‡q e¨w³ ev mgvR‡K cv‡ci †Ljvq gË K‡i †Zv‡j, aŸs‡mi exR Qwo‡q †`q me©Î| wb‡gœ ZviB K‡qKwU Zz‡j aiv nj|

(K) e¨w³i Dci cv‡ci ¶wZKi cÖfve :—
cv‡ci Kvi‡Y e¨w³i Aš—ivZ¥v AÜKv‡i wbgw¾Z nq, Zvi AvZ¥v †X‡K hvq AÜKviv”QbœZvi Pv`‡i| gb‡K msKzwPZ g‡b nq me©`v| bvbv cÖKvi wec`-Avc‡` Avµvš— n‡q c‡o| fvj Kv‡Ri kw³-mvg_©¨ I ZvIdxK n«vm cvq|

 cÖkœ n‡Z cv‡i— hviv cvcvPv‡i wjß ZvivB‡Zv M‡o Zzj‡Q cÖvPzh©| hvcb Ki‡Q ¯^v”Q›`¨ Rxeb ! †bqvgZ I Avb‡›`i Aven wN‡i me©`v Zv‡`i| K_v AmZ¨ bq| Z‡e GUv Avj­vni c¶ †_‡K Zv‡`i a„Z-cvKovI Kivi †KŠkj gvÎ| cweÎ †KviAv‡bi eû ¯’v‡b G cÖm‡½ e³e¨ G‡m‡Q|

وَأُمْلِي لَهُمْ إِنَّ كَيْدِي مَتِينٌ. ﴿القلم : 45﴾
ÔAvi Avwg Zv‡`i mgq w`‡q _vwK, wbðq Avgvi †KŠkj AZ¨š— ewjô|Õ
 
وَلَا يَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّمَا نُمْلِي لَهُمْ خَيْرٌ لِأَنْفُسِهِمْ إِنَّمَا نُمْلِي لَهُمْ لِيَزْدَادُوا إِثْمًا وَلَهُمْ عَذَابٌ مُهِينٌ. ﴿آل عمران : 178﴾
ÔKv‡diMY †hb KL‡bv g‡b bv K‡i, Avwg AeKvk †`B Zv‡`i g½‡ji Rb¨; Avwg AeKvk w`‡q _vwK, hv‡Z Zv‡`i cvc e„w× cvq| Zv‡`i Rb¨ i‡q‡Q AcgvbRbK kvw¯—|Õ
 ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg e‡jb :—
إن الله ليملي للظالم حتى إذا أخذه لم يفلته ثم قرأ : Õوكذلك أخذ ربك إذا أخذ القرى وهي ظالمةÔ ﴿هود : 102﴾
Avj­vn AZ¨vPvix‡K AeKvk †`b| hLb Zv‡K cvKovI Kiv nq, ZLb †m w`‡knviv n‡q hvq| AZ:ci wZwb †KviAv‡bi G AvqvZ †ZjvIqvZ Ki‡jb : ÔG iKgB †Zvgvi cÖwZcvj‡Ki kvw¯—| wZwb kvw¯— `vb K‡ib Rbc`mg~n‡K, hLb Zviv Ryjyg K‡i|Õ
 

(L) mgv‡R cv‡ci ¶wZKi cÖfve :—
mgv‡R cvcvPvi I Zvi ¶wZKi cÖfve wewfbœfv‡e Qwo‡q c‡o| cvcvPv‡ii Kvi‡Y wewfbœ †ivM-e¨wai we¯—vi N‡U, `ywlZ nq cwi‡ek| †`Lv †`q wbivcËvi Afve, weNœ N‡U kvwš—-k„sLjvi, fxwZ Qwo‡q c‡o fqvenfv‡e| KL‡bv Abve„wó, KL‡bv AwZe„wó, f~wgK¤ú, So-Zzdvbmn †`Lv †`q bvbv cÖvK…wZK `y‡h©vM| gvbeweaŸsmx hy×, AvMÖvmb—BZ¨vw` wewea A¯^vfvweKZv gvby‡li cvcvPv‡iiB dmj| 

Z‡e Kvwdi‡`i Aeva wePiY I ¯^”QjZv †`‡L gymwjg‡`i weåvš— nIqv DwPZ bq| KviY, nq Zv Avj­vni c¶ †_‡K mvgwqK AeKvk, wKsev nqZ Avj­vn ZvAvjv c‡ivKv‡ji Zzjbvq `ywbqv‡ZB Zv‡`i Rb¨ eivÏ mKj myL-kvwš— wewj‡q w`‡”Qb,—ivm~j n‡Z ewY©Z nvw`‡mI Gi ¯^c‡¶ cÖgvY cvIqv hvq| 

cvcvPvi cÖwZ‡iv‡a e¨w³ I mgv‡Ri KiYxq

cÖ_gZ : mvgvwRK `vwqZ¡‡eva we¯—vi

mgv‡Ri `vwqZ¡ nj mKj cÖKvi cvcvPvi I Aciva cÖwZ‡iv‡a e¨e¯’v †bqv| Dc‡`k I bmxn‡Zi gva¨‡g cvcvPvi wbg©~j Kiv|

mr Kv‡Ri Av‡`k I Amr KvR n‡Z weiZ ivLvi Kg©cš’v MÖnY Kiv| G‡K e¨vcv‡i AjmZv I MvwdjwZ cÖ`k©b cÖKvivš—‡i e¨w³ I mgvR Rxe‡bi Rb¨ mg~n wec` †W‡K Avb‡e, m‡›`n †bB| cvc wbg©~‡ji †Póv bv K‡i hw` cv‡ci mv‡_ mnve¯’v‡bi gvbwmKZv ‰Zwi n‡q hvq, Avj­vni c¶ †_‡K Z‡e kvw¯— bvwhj nIqv AeavwiZ| Gikv` n‡q‡Q :—

لُعِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ذَلِكَ بِمَا عَصَوْا وَكَانُوا يَعْتَدُونَ. ﴿المائدة : 78-79﴾
Ôebx BmªvB‡ji g‡a¨ hviv Kzdix K‡iwQj, Zviv `vD` I gviBqvg Zbq Cmv KZ©„K Awfkß n‡qwQj—G GRb¨ †h, Zviv wQj Aeva¨ I mxgvjsNbKvix| Zviv †hme Mwn©Z KvR KiZ Zv n‡Z Zviv G‡K Ab¨‡K eviY KiZ bv| Zviv hv KiZ, Zv wbqZ AwZe wbK„ó|Õ
 
(L) ivm~jyj­vn mvj​vj​û AvjvBwn Iqvmvj​vg e‡j‡Qb :—

مثل القائم في حدود الله والواقع فيها كمثل قوم استهموا على سفينة، فأصاب بعضهم أعلاها، وبعضهم أسفلها، فكان الذين في أسفلها إذا استقوا الماء مروا على من فوقهم، فقالوا: لو أنا خرقنا في نصيبنا خرقا ولم نؤذ من فوقنا، فإن تركوهم وما أرادوا هلكوا جميعا، وإن أخذوا على أيديهم نجوا ونجوا جميعا. 
Ôhviv Avj­vn ZvAvjvi mxgv‡iLvi wfZ‡i Ges hviv mxgv‡iLv jsNb K‡i Zv‡`i `„óvš— wVK G iKg †h, wKQz †jvK GKwU Rvnv‡Ri hvÎx| wKQz msL¨K Dci Zjvq Avi wKQz msL¨K bxP Zjvq Av‡ivnY K‡i‡Q| wKš‘ bx‡Pi Zjvi hvÎx‡`i cvwbi Rb¨ Dci Zjvq †h‡Z nq| Zviv wPš—v Kij Avgiv Dc‡i cvwb Avbvi Rb¨ †M‡j Dci Zjvi †jvKRb wei³ nq, ZvB Avgiv hw` RvnvR dz‡Uv K‡i Avgv‡`i Rb¨ cvwb mieiv‡ni e¨e¯’v Kwi Zvn‡j fvjB nq| GgZve¯’vq hw` Dci Zjvi †jvKRb bxP Zjvi GB AeyS †jvK‡`i wm×vš— ev¯—evq‡b evav bv †`q, Zvn‡j RvnvR Xy‡e wM‡q Dfq Zjvi hvÎxMY cÖvY nviv‡eb wb:m‡›`‡n| Avi hw` Zviv evav cÖ`vb K‡i, Zvn‡j Dfq Zjvi hvÎxiv †eu‡P hv‡eb|Õ
 Ggwbfv‡e mgv‡Ri fvj †jv‡Kiv hw` cvcvPv‡i wjß‡`i cvc Kv‡R evav bv †`b, Zvn‡j G cv‡ci Kvi‡Y †h `y‡h©vM †b‡g Avm‡e, Zv †_‡K †KD †invB cv‡e bv|
wØZxqZ : e¨w³i `vwqZ¡

gymjgv‡bi KZ©e¨, AwZ ZvovZvwo cvc †_‡K ZIev I B‡¯—Mdvi Kiv| Avj­vn iveŸyj Avjvgx‡bi Kv‡Q Kvqg‡bvev‡K¨ ¶gv cÖv_©bv Kiv| wb‡Ri cv‡ci AsK wb‡RB K‡l †`Lv| Abyiƒcfv‡e mrKvR †ekx-‡ekx Kiv, hv‡Z mrKvR¸‡jv cvcmg~n‡K wgwU‡q †`q| Dciš‘ †hme welq gvbyl‡K cvcKv‡R DØy× K‡i Zv †_‡K me©`v `~iZ¡ eRvq ivLv|

Avgiv wKfv‡e cvc †_‡K gy³ n‡Z cvwi ?

cvcK‡g©i mv‡_ Kg‡ekx Avgiv mevB RwoZ| Z‡e cvcx‡`i g‡a¨ ZvivB DËg hviv ZvIev K‡i| Avgv‡`i g‡a¨ †KD cvcKv‡R Rwo‡q coj| Avj­vn hv cQ›` K‡ib bv Ggb KvR K‡i emj| GKev‡ii ci Avevi Kij| Ae‡PZb bq eis m¤ú~Y© †PZbv wb‡qB Kij| Z‡e cieZx©‡Z †m AbyZß nj| gvbwmKfv‡e e¨v_v Abyfe Kij| g‡b g‡b wbqZ Kij, hw` KvRUv †Q‡o w`‡Z cvwi Zvn‡j Avi KL‡bv Kie bv| wKš‘ K‡qKw`b ci Avevi c`öjb NUj| †m cvcwU Avevi Kij|

Avevi A‡b‡KB Ggb Av‡Qb hviv cvc K‡ib ms†Mvc‡b Avi g‡b g‡b e‡jb, hw` GB mgm¨vwU bv _vKZ Zvn‡j cvcKvR KiZvg bv| mgm¨vwU `~i n‡q †M‡j cvc †Q‡o fvj n‡q hve| 

cvc K‡i G ai‡bi gvbwmK Ae¯’vq †h c‡o, Zvi gvbevZ¥v RvMÖZ| †m Avj­vni B”Qvq GKw`b cvc †_‡K †ewi‡q Avm‡e, cvcvPv‡ii AÜKvi †_‡K gyw³ jvf Ki‡Z m¶g n‡e|

cvcvPvi †_‡K gyw³ jv‡fi gva¨g

(1) cvc‡K wec¾bK g‡b Kiv, AwZ¶z`ª n‡jI Zy”Q Ávb bv Kiv.—
Cgvb`vi e¨w³i ü`q Ry‡o _v‡K cÖwZcvj‡Ki fq, hvi gwngv-gvnvZ¥¨ Av‡jvwoZ K‡i iv‡L Zvi Aš—i RMr mviv¶Y| cÖwZcvj‡Ki Aeva¨ nIqv KL‡bvB ïf g‡b nq bv Zvi Kv‡Q| cvc Zvi Kv‡Q N„Y¨-cÖZ¨vL¨vZ e¯‘| Cgv‡bi cwiwa-ch©vq Abyhvqx gywgb e¨w³ Avj­vn‡K g‡b K‡i e‡ov, Avi cvc‡K g‡b K‡i N„Y¨ Aciva|

D`vniYZ: Avj­vn iveŸyj Avjvgxb Cgvb`vi‡`i ¸Y eY©bv Ki‡Z wM‡q e‡j‡Qb :—

كَانُوا قَلِيلًا مِنَ اللَّيْلِ مَا يَهْجَعُونَ. وَبِالْأَسْحَارِ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ. ﴿الذاريات : 17-18﴾
ÔZviv iv‡Zi mvgvb¨ AskB AwZevwnZ K‡i wb`ªvq| Avi iv‡Zi †kl cÖn‡i wbgMœ nq ¶gv cÖv_©bvq|Õ
 Avj­vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb :—

الَّذِينَ يَقُولُونَ رَبَّنَا إِنَّنَا آَمَنَّا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ. الصَّابِرِينَ وَالصَّادِقِينَ وَالْقَانِتِينَ وَالْمُنْفِقِينَ وَالْمُسْتَغْفِرِينَ بِالْأَسْحَارِ. ﴿آل عمران : 16-17﴾
Ôhviv e‡j, †n Avgv‡`i cÖwZcvjK ! Avgiv Cgvb G‡bwQ, myZivs, Zzwg Avgv‡`i cvc ¶gv Ki Ges Avgv‡`i †jwjnvb Av¸‡bi AvRve n‡Z i¶v Ki| Zviv ˆah©kxj, mZ¨ev`x, AbyMZ, e¨qKvix, Ges †kl iv‡Z ¶gvcÖv_x©|Õ
 Avj­vnfxwZ I ˆbwZK `vwqZ¡‡ev‡ai Kvi‡YB Dwj​wLZ gywgbMY †kl iv‡Zi ¸i“Z¡c~Y© mg‡q Avj­vn iveŸyj Avjvgx‡bi Kv‡Q ¶gv cÖv_©bv K‡ib|

wKfv‡e gywgbMY cvc‡K f‡qi e¯‘ g‡b K‡i Zvi GKUv `„óvš— cÖL¨vZ mvnvex Avãyj​vn Be‡b gvmE‡`i K_vq cvIqv hvq| wZwb e‡jb :—
إن المؤمن يرى ذنوبه كأنه قاعد تحت جبل يخاف أن يقع عليه، وإن الفاجر يرى ذنوبه كذباب مر على أنفه فقال به هكذا. رواه البخاري(6308(

Ôcvc, Cgvb`vi e¨w³i Kv‡Q Ggb g‡b nq—†hb †m cvnv‡oi cv`‡`‡k e‡m Av‡Q| Avi G f‡q fxZ †h, cvnvowU c‡o hv‡e Zvi gv_vq| Acic‡¶, GKRb `yó e¨w³ Zvi cvc‡K †`‡L g‡b K‡i gvwQ mg, hv Zvi bv‡Mi WMv ¯úk© K‡i P‡j †M‡Q|Õ
 Avbvm iv. e‡jb :—
إنكم لتعملون أعمالا هي أدق في أعينكم من الشعر، إن كنا لنعدها على عهد النبي صلى الله عليه وسلم من الموبقات. رواه البخاري(6492)
ÔGgb A‡bK KvR †Zvgiv Ki, hv †Zvgv‡`i bR‡i Pz‡ji †P‡qI mi“ A_P Avgiv bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi hy‡M †m¸‡jv‡K aŸsmvZ¥K cvc e‡j Ávb KiZvg|Õ
 

Zv‡eqx‡`i j¶¨ K‡i wZwb Zvi G gš—e¨ K‡iwQ‡jb| Avgv‡`i Ae¯’v †`‡L wZwb wK gš—e¨ Ki‡Zb, Zv ejvB evûj¨| 

(2) cvc †QvU n‡jI Zv Zz”Q Ávb Ki‡Z †bB : ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
إياكم ومحقرات الذنوب، فإنما مثل محقرات الذنوب كقوم نزلوا بطن واد، فجاء ذا بعود، وجاء ذا بعود، حتى أنضجوا خبزتهم، وإن محقرات الذنوب متى يؤخذ بها صاحبها تهلكه. رواه أحمد(22808)، وصححه الألباني في الجامع(2686)
Ô¶z`ªvwZ¶z`ª ¸bvn †_‡KI mveavb nI| ¶z`ª ¸bv‡n wjß n‡q covi `„óvš— †mB ch©UK `‡ji g‡Zv hviv GKwU DcZ¨Kvq AeZiY Kij| Zv‡`i GKRb GKwU KvôLÛ wb‡q Gj| AciRb Av‡iKwU| Avi Gfv‡eB Zv‡`i i“wU †QuKv m¤úbœ nj| Ges †QvU ¸bv‡ni Kvi‡Y hw` KvD‡K cvKovI Kiv nq Z‡e Zv Zvi aŸs‡mi KviY n‡e|Õ
 Bebyj gyÕwZh e‡j‡Qb :—
خل الذنوب صغيرها وكبيرها ذاك التقى
واصنع كماش فوق أرض الشوق يحذر ما يرى

لا تحقرن صغيرها إن الجبال من الحصى

†Q‡o `vI cvc †QvU eo me— GUvB ci‡nhMvix|
K›UKvKxY© Rwg‡b c_Pjv e¨w³i b¨vq mZK© `„wó mwµq Ki|

†Zvgv‡`i cv‡ci g‡a¨ †h¸‡jv †QvU, Zz”Q Ávb K‡ivbv †m¸‡jv‡KI ;

†QvU †QvU cv_i w`‡qB †Zv e‡b‡Q mywekvj ce©Z|

(3) cvc K‡i cÖKvk bv Kiv :—nvw`‡m G‡m‡Q—
عن سالم بن عبد الله قال: سمعت أبا هريرة يقول : سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول :كل أمتي معافى إلا المجاهرين، وإن من المجاهرة أن يعمل الرجل بالليل عملا ثم يصبح وقد ستره الله فيقول: يا فلان قد عملت البارحة كذا وكذا، وقد بات يستره ربه ويصبح يكشف ستر الله عنه. رواه البخاري(6069)، و مسلم(2990)
mv‡jg Be‡b Avãyj​vn in. †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb, Avwg Avey ûivBivn (-†K ej‡Z ï‡bwQ †h, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb : ÔcÖKv‡k¨ cvcKvixiv e¨ZxZ Avgvi mKj D¤§Z ¶gvcÖvß| cÖKv‡k¨ cvc Kivi g‡a¨ GUvI †h, iv‡Z †Kvb e¨w³ Lvivc KvR Kij| Avj­vn Zvi G KvRwU †Mvcb ivLv m‡Ë¡I †m w`‡bi †ejvq e‡j †eovj: ïb‡Qb ! Avwg MZ iv‡Z GB-GB K‡iwQ| †m ivZ KvUvj G Ae¯’vq †h, Zvi cÖwZcvjK Zvi cvc †Mvcb K‡i ivL‡jb| Avi Zvi mKvj nj G Ae¯’vq †h, Avj­vn hv †Mvcb Ki‡jb †m Zv duvm K‡i w`j|Õ
 myZivs, †Kvb e¨w³ hw` cvcKvh© K‡i e‡m Zvi DwPZ n‡e †Mvcb K‡i ivLv ; †Kbbv, Avj­vn Zv †Mvcb †i‡L‡Qb| cvkvcvwk cv‡ci mv‡_ m¤úK©‡”Q‡`i Rb¨ me©kw³ wb‡qvM Kiv|

cv‡ci m¤ú„³Zvq Avmvi ci Kxfv‡e Zvi cÖwZKvi m¤¢e, G e¨vcv‡i cÖvÁ Av‡j‡gi kiYvcbœ nIqv DwPZ| Z‡e cÖkœ Kivi mgq †MvcbxqZv i¶vi D‡Ï‡k Gfv‡e ej‡Z n‡e †h, hw` †Kvb e¨w³ GB ai‡bi cvc K‡i e‡m Zvn‡j Zvi cÖwZKvi Kx ?

(4) AbwZwej‡¤^ LvuwU ZIev Kiv :—Gikv` n‡q‡Q :—

وَقُلْ لِلْمُؤْمِنَاتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أَبْصَارِهِنَّ وَيَحْفَظْنَ فُرُوجَهُنَّ وَلَا يُبْدِينَ زِينَتَهُنَّ إِلَّا مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَلْيَضْرِبْنَ بِخُمُرِهِنَّ عَلَى جُيُوبِهِنَّ وَلَا يُبْدِينَ زِينَتَهُنَّ إِلَّا لِبُعُولَتِهِنَّ أَوْ آَبَائِهِنَّ أَوْ آَبَاءِ بُعُولَتِهِنَّ أَوْ أَبْنَائِهِنَّ أَوْ أَبْنَاءِ بُعُولَتِهِنَّ أَوْ إِخْوَانِهِنَّ أَوْ بَنِي إِخْوَانِهِنَّ أَوْ بَنِي أَخَوَاتِهِنَّ أَوْ نِسَائِهِنَّ أَوْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُنَّ أَوِ التَّابِعِينَ غَيْرِ أُولِي الْإِرْبَةِ مِنَ الرِّجَالِ أَوِ الطِّفْلِ الَّذِينَ لَمْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْرَاتِ النِّسَاءِ وَلَا يَضْرِبْنَ بِأَرْجُلِهِنَّ لِيُعْلَمَ مَا يُخْفِينَ مِنْ زِينَتِهِنَّ وَتُوبُوا إِلَى اللَّهِ جَمِيعًا أَيُّهَا الْمُؤْمِنُونَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ﴿النور : 31﴾
Avcwb gywgb bvix‡`i ejyb, ¯^xq `„wó AebZ ivL‡Z, wbR j¾v¯’vb †ndvRZ Ki‡Z| Zviv †hb ¯^xq †mŠ›`h© cª`k©b bv K‡i, Z‡e hv cÖKvk n‡q hvq—‡m e¨vcv‡i wfbœ K_v| Zviv †hb Iobv w`‡q ¯^xq e¶‡`k †X‡K †`q| Zviv †hb ¯^xq ¯^vgx, wcZv, kïo, ¯^xq mš—vb, ¯^vgxi mš—vb, mn‡`vi fvB, fvwZRv, fv‡Mœ, †g‡q †jvK, ¯^xq gvwjKvaxb ev`x, †hŠbKvg gy³ Kv‡Ri †jvK, A_ev bvix A‡½i †evaïb¨ evjK e¨ZxZ Kv‡iv Rb¨ ¯^xq †mŠ›`h© cÖKvk bv K‡i| ¸ß †mŠ›`h© cÖKvk Ki‡b”Qvq Zviv †hb c`vNvZ bv P‡j| Ô‡n gywgbMY ! †Zvgiv mK‡j Avj­vni wbKU ZIev Ki, hv‡Z †Zvgiv mdjKvg n‡Z cvi|Õ
 

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحًا عَسَى رَبُّكُمْ أَنْ يُكَفِّرَ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُمْ وَيُدْخِلَكُمْ جَنَّاتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ يَوْمَ لَا يُخْزِي اللَّهُ النَّبِيَّ وَالَّذِينَ آَمَنُوا مَعَهُ نُورُهُمْ يَسْعَى بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِمْ يَقُولُونَ رَبَّنَا أَتْمِمْ لَنَا نُورَنَا وَاغْفِرْ لَنَا إِنَّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿سورة التحريم : 8﴾
Ô‡n gywgbMY, Avj­vni wbKU Lv‡jQ w`‡j ZIev, Lye m¤¢e †Zvgv‡`i c`öjb ¸‡jv †gvPb Kiv n‡e, †Zvgv‡`i cÖ‡ek Kiv‡bv n‡e Rvbœv‡ZÑhvi Zj‡`k w`‡q †mªvZkxwb cÖevwnZ nq| †m w`b Avj­vn ZvAvjv bwe Ges Zvi mv‡_ Bgvb`vi †jvK‡`i jvwÃZ Ki‡eb bv| Zv‡`i b~i m¤§yLcv‡b I Wvb cvk¦© w`‡q m‡e‡M Pj‡Z _vK‡e| Zviv ej‡e, I Avgv‡`i cÖfy, Avgv‡`i cwic~Y© b~i `vb Ki“b, Avgv‡`i ¶gv Ki“b| wbwðZ Avcwb me wKQyi Dci ¶gZvevb|
 

hviv ZIev K‡i Avj­vn iveŸyj Avjvgxb Zv‡`i fvjev‡mb| wZwb e‡jb :
إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ التَّوَّابِينَ وَيُحِبُّ الْمُتَطَهِّرِينَ. ﴿البقرة : 222﴾
Ôwbðq Avj­vn ZIevKvix I cweÎZv AR©bKvix‡`i fvjev‡mb|Õ
 ZIevi ¸i“Z¡ Abyaveb Kivi Rb¨ Dwj​wLZ K‡qKwU AvqvZ h‡_ó| ZIev m¤úwK©Z me¸‡jv AvqvZ †jLvi cÖ‡qvRb †bB| ZIevKvixi cÖwZ Avj­vn ZvAvjv KZUv Lykx nb, Zv D‡j​L KivI cÖvmw½K g‡b Kwi| nvw`‡m G‡m‡Q:—

لله أشد فرحا بتوبة عبده المؤمن، من رجل في أرض دوية مهلكة، معه راحلته، عليها طعامه وشرابه، فنام فاستيقظ وقد ذهبت، فطلبها حتى أدركه العطش ثم قال: أرجع إلى مكاني الذي كنت فيه، فأنام حتى أموت، فوضع رأسه على ساعده ليموت، فاستيقظ وعنده راحلته وعليها زاده وطعامه وشرابه، فالله أشد فرحا بتوبة العبد المؤمن من هذا براحلته وزاده. رواه البخاري(6308)، ومسلم(2744(

ÔAvj­vn Zvi ev›`vi ZvIevq H e¨w³ A‡c¶v †ekx Avbw›`Z nb, †h Zvi DU nvwi‡q †d‡j‡Q GK Rbgvbek~b¨ fqsKi cÖvš—‡i| D‡Ui wc‡V wQj Lv`¨ I cvbxq| Gici †m Nywg‡q coj| RvMÖZ n‡q †m Avevi D‡Ui †Luv‡R †ei nj| GKmgq Zvi †Zóv †cj| †m g‡b g‡b ejj, †hLv‡b wQjvg †mLv‡b wd‡i hvB| AZ:ci g„Zz¨ nIqv ch©š— Nywg‡q _vwK| g„Zy¨ AeavwiZ †R‡b evû‡Z gv_v †i‡L †m Nywg‡q coj| RvMÖZ n‡q †`L‡Z †cj, nvwi‡q hvIqv DU Zvi cv‡_q-Lv`¨-cvbxq wb‡q Zvi mvg‡bB `uvwo‡q| GB e¨w³ Zvi DU I cv‡_q wd‡i †c‡q hZ`~i Lywk n‡q‡Q Zvi †_‡KI AwaK Lywk nb Avj­vn ZvÕAvjv ev›`vi ZvIevq|Õ
 

cvc msNwUZ n‡j DwPZ nj AbwZwej‡¤^ ZvIev Kiv; KviY nvqvZ Avj­vni nv‡Z| †h †Kvb gyn~‡Z© g„Zz¨i KwVb _vev Zvi Rxebvemvb NUv‡Z cv‡i|

Aciw`‡K Djvgv‡q †Kivg e‡j‡Qb, Ôcvc msNwUZ n‡j wej¤^ bv K‡i ZIev Kiv diR ev Aek¨ cvjbxq| †h e¨w³ ZvIev Ki‡Z †`ix K‡i, †m Av‡iKwU cv‡c Rwo‡q c‡o|Õ

ZvIev Ki‡Z n‡e g‡b-cÖv‡Y| Ggb †hb bv nq †h, gy‡L gy‡L ejjvg, Ô†n Avj­vn Avgv‡K ¶gv KiÕ Avi Aš—i _vKj Mv‡dj|

(5) hZevi cvc ZZevi ZIev :—bex Kvixg ( e‡j‡Qb :—
إن عبدا أصاب ذنبا فقال رب أذنبت ذنبا فاغفرلي فقال ربه : أعلم عبدي أن له ربا يغفر الذنب ويأخذ به ؟ غفرت لعبدي، ثم مكث ماشاء الله ثم أذنب ذنبا فقال: رب أذنبت ذنبا فاغفرلي فقال ربه : أعلم عبدي أن له ربا يغفر الذنب ويأخذ به ؟ غفرت لعبدي ثم مكث ما شاء الله ثم أذنب ذنبا فقال: رب أذنبت ذنبا فاغفرلي فقال ربه : أعلم عبدي أن له ربا  يغفر الذنب ويأخذ به، غفرت لعبدي ثلاثا، فليعمل ما شاء. 
ÔGK ev›`v cvc K‡i ejj, †n Avgvi cÖwZcvjK ! Avwg †Zv Aciva K‡i †d‡jwQ, Avgv‡K ¶gv Ki“b| G K_v ï‡b cÖwZcvjK ej‡jb, Avgvi ev›`v wK AeMZ Zvi GKRb cÖwZcvjK Av‡Q, whwb Aciva ¶gv K‡ib Ges kvw¯— †`b ? Av”Qv Avwg Avgvi ev›`v‡K ¶gv K‡i w`jvg| Gici †ek wKQzw`b AwZevwnZ n‡j †m Av‡iKUv cv‡c Rwo‡q coj, Ges ejj, †n Avgvi cÖwZcvjK ! Avgvi Øviv cybivq Aciva msNwUZ n‡q wM‡q‡Q, Avgv‡K ¶gv Ki“b| G K_v ï‡b cÖwZcvjK ej‡jb, Avgvi ev›`v wK AeMZ Zvi GKRb cÖwZcvjK Av‡Qb, whwb Aciva ¶gv K‡ib Ges kvw¯— †`b ? Av”Qv, Avwg Avgvi ev›`v‡K ¶gv K‡i w`jvg| Gici †ek wKQzw`b AwZevwnZ n‡j Avevi †m GKwU cvc K‡i emj, I ejj, †n Avgvi cÖwZcvjK ! Avwg †Zv Aciva K‡i †d‡jwQ Avgv‡K ¶gv Ki“b| G K_v ï‡b cÖwZcvjK ej‡jb, Avgvi ev›`v wK Rv‡b Zvi GKRb cÖwZcvjK Av‡Qb whwb Aciva ¶gv K‡ib Ges kvw¯— †`b ? Av”Qv Avwg Avgvi ev›`v‡K wZbevi ¶gv Kijvg| Gici hv B‡”Q †m Ki‡Z cv‡i|
 
†h cv‡c wjß n‡q c‡o‡Q, †m hLb Avj­vn ZvAvjvi ¶gvi G welqwU wb‡q wPš—v Ki‡e, ZLb †m ej‡e, Avwg cÖ_gevi Ab¨vq K‡i ¶gv †c‡qwQ| wØZxqevi Ab¨vq K‡iI hLb ¶gv jvf K‡iwQ, Z…Zxqevi Avwg Avi Aciva Ki‡Z PvBbv| eis G ¶gv wb‡q †hb Avgvi B‡š—Kvj nq| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi G nv`xm Zv‡K evi evi cvc Kivi Drmv‡n evav cÖ`vb Ki‡e|

(6) †h mKj welq cv‡ci w`‡K wb‡q hvq Zv eR©b Kiv :—
cv‡ci wcQ‡b wKQz KviY I f~wgKvi Dcw¯’wZ Awbevh©| †h¸‡jvi Kvi‡Y cv‡ci c‡_ Pjv mnRZi nq| cvc msNwVZ n‡Z _v‡K wb©we‡Nœ| cvcx hLb cv‡c me©kw³ wb‡qvM K‡i cvc †_‡K cÖZ¨veZ©‡bi †evakw³ nvwi‡q †d‡j, jyß nq Zvi mÁvb †PZbv, ZLb Zvi ms‡kva‡bi mKj c_ i“× n‡q hvq| G K_vwU Abyaveb K‡iwQ‡jb †mB Av‡jg, whwb GKk gvby‡li Lybx e¨w³i e¨vcv‡i d‡Zvqv w`‡qwQ‡jb| nvw`‡m G‡m‡Q :—
عن أبي سعيد الخدري رضى الله عنه أن نبي الله صلى الله عليه وسلم قال: كان فيمن كان قبلكم رجل قتل تسعا وتسعين نفسا، فسأل عن أعلم أهل الأرض ، فدل على راهب، فأتاه فقال: إنه قتل تسعا و تسعين نفسا فهل له من توبة ؟ فقال: لا، فقتله فكمل به المائة، ثم سأل عن أعلم أهل الأرض، فدل على رجل عالم، فقال: إنه قتل مائة نفس فهل له من توبة ؟ فقال : نعم ومن يحول بينه وبين التوبة ؟ انطلق إلى أرض كذا وكذا، فإن بها أناسا يعبدون الله، فاعبد الله معهم ولا ترجع إلى أرضك فإنها أرض سوء، فانطلق حتى إذا نصفه الطريق أتاه الموت، فاختصمت فيه ملائكة الرحمة وملائكة العذاب، فقال ملائكة الرحمة : جاء تائبا مقبلا بقلبه إلى الله، وقالت ملائكة العذاب : إنه لم يعمل خيرا قط، فأتاهم ملك في صورة آدمي، فجعلوه بينهم فقال : قيسوا ما بين الأرضين، فإلى أيتهما كان أدنى فهو له، فقاسوه فوجدوه أدنى إلى الأرض التي أراد، فقبضته ملائكة الرحمة.

Avey mvqx` Ly`ix in. †_‡K ewY©Z, bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb :—†Zvgv‡`i cye©eZ©x hy‡M GK e¨w³ wbivbeŸB Rb gvbyl‡K nZ¨v Kij| Gici †m Zvi cv‡ci cwiYvg Rvbvi Rb¨ me©‡kªô Av‡j‡gi K_v wR‡Ám Kij| †jv‡Kiv Zv‡K GKRb msmvi-weivMx cv`ªxi mÜvb w`j| †m Zvi Kv‡Q wM‡q ejj, Avwg wbivbeŸB Rb gvbyl‡K nZ¨v K‡iwQ| GLb ZIevi †Kvb my‡hvM Av‡Q wK? cv`ªx ejj, bv, †bB| G‡Z †jvKwU w¶ß n‡q †mB cv`ªx‡K nZ¨v K‡i GKk c~Y© Kij| Gici †m Avevi GKRb Av‡j‡gi mÜvb Kij Zvi cv‡ci cwiYvg wR‡Ám Kivi Rb¨| †jvKRb Zv‡K GKRb Av‡j‡gi mÜvb w`‡j †m Zvi Kv‡Q wM‡q ejj, Avwg GKkRb gvbyl nZ¨v K‡iwQ| Gi †_‡K ZvIevi †Kvb my‡hvM Av‡Q wK bv ? Av‡jg ej‡jb, n¨vu, ZvIevi my‡hvM Av‡Q| †Zvgvi I ZvIevi g‡a¨ cÖwZeÜK †Kvb wKQy _vK‡Z cv‡i bv| Zzwg AgyK ¯’v‡b P‡j hvI| †mLv‡b wKQz‡jvK Avj­vni Gev`Z Ki‡Q| ZzwgI Zv‡`i mv‡_ Gev`Z Ki Ges †Zvgvi †`‡k wd‡i †hI bv| KviY, Zv Lvivc ¯’vb| †jvKwU wb‡`©wkZ ¯’v‡b Mg‡bi D‡Ï‡k¨ hvÎv Kij| gvS c‡_ Zvi g„Zz¨ Nwb‡q G‡j Zvi cÖvY MÖn‡Yi Rb¨ ing‡Zi †d‡ik&Zv I kvw¯—i †d‡ik&Zv‡`i g‡a¨ SMov †eu‡a †Mj| ing‡Zi †d‡ik&Zviv ejj, †jvKwU g‡b-cÖv‡Y ZIev K‡i Avj­vni w`‡K wd‡i G‡m‡Q| ZvB, Avgiv Zvi AvZ¥v MÖnY Kie| kvw¯—i †d‡ik&Zv‡`i AwfgZ wQj, †jvKwU KL‡bv fvj KvR K‡iwb| †m cvcx| ZvB Avgiv Zv‡K MÖnY Kie| ZLb gvby‡li iƒc aviY K‡i GKRb †d‡ik&Zv G‡m Zv‡`i weZ‡K©i mgvavb evZ‡j w`‡q ejj, †Zvgiv Zvi Dfq c_—†h c_ †m AwZµg K‡i G‡m‡Q, I †h c_ Zvi m¤§y‡L i‡q‡Q—†g‡c †`L| Df‡qi g‡a¨ hv wbUKZg, †m Abyhvqx Zvi dqmvjv n‡e| gvc †`qv nj| †`Lv †Mj, †m Zvi Mš—‡e¨i w`‡KB AwaK GwM‡q Av‡Q| AZ:ci ing‡Zi †d‡ikZvivB Zvi cÖvY MÖnY Kij Ges|
 †m wn‡m‡e Avgv‡`i KZ©e¨, †h mvnPh© cv‡ci c‡_ wb‡q hvq, †hme †`Lv-mv¶vZ cv‡ci `yqvi Ly‡j †`q, †h mKj `k©b I kªeY cvccÖe„w³‡K myomywo †`q, Zv cwinvi K‡i Pjv|

Abyiƒc hw` evRv‡i Mgb, †Uwjwfkb †`Lv, cwÎKv cov BZ¨vw` cv‡ci KviY n‡q `uvovq Z‡e G¸‡jvI cwinvi K‡i Pj‡Z n‡e A_ev wbqwš¿Z Ki‡Z n‡e G RvZxq m¤ú„³Zv|

7) me©`v Avj­vni Kv‡Q B‡¯—Mdvi I ¶gv cÖv_©bv Kiv.—
Avj­vn iveŸyj Avjvgxb Zvi wbKU B‡¯—Mdvi ev ¶gvcÖv_©bvi Rb¨ gvbyl‡K Drmvn I wb‡`©k w`‡q‡Qb|

Abyiƒc, bexMYI gvbyl‡K B‡¯—Mdv‡ii wb‡`©kbv w`‡q‡Qb, DÏxwcZ K‡i‡Qb wecyjfv‡e| b~n Av.-Gi B‡¯—Mdv‡ii Av‡jvPbv cweÎ †KviAv‡b D‡j​L Kiv n‡q‡Q| b~n Av. ej‡Zb :—

رَبِّ اغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِمَنْ دَخَلَ بَيْتِيَ مُؤْمِنًا وَلِلْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ وَلَا تَزِدِ الظَّالِمِينَ إِلَّا تَبَارًا. ﴿ سورة نوح : 28﴾
Ô‡n Avgvi cÖwZcvjK ! Zzwg ¶gv Ki Avgv‡K, Avgvi wcZv-gvZv‡K Ges hviv Cgvb`vi n‡q Avgvi N‡i cÖ‡ek K‡i‡Q, Zv‡`i‡K Ges gywgb cyi“l I gywgb bvix‡`i‡K ; Avi hvwjg‡`i †ejvq e„w× Ki aŸsm I we‡jvc|Õ
 

Aciw`‡K, g~mv Av. Gi B‡¯—Mdv‡ii K_v Avj­vn& cweÎ †KviAv‡b D‡j​L K‡i‡Qb Gfv‡e:—

إِنْ هِيَ إِلَّا فِتْنَتُكَ تُضِلُّ بِهَا مَنْ تَشَاءُ وَتَهْدِي مَنْ تَشَاءُ أَنْتَ وَلِيُّنَا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا وَأَنْتَ خَيْرُ الْغَافِرِينَ. ﴿الأعراف : 155﴾
ÔG †Zv ïay †Zvgvi cix¶v, hv Øviv Zzwg hv‡K B”Qv wec_Mvgx Ki Avi hv‡K B”Qv `vb Ki †n`v‡q‡Zi Av‡jv| ZzwgB †Zv Avgv‡`i AwffveK; myZivs, Avgv‡`i‡K ¶gv Ki I Avgv‡`i cÖwZ `qv Ki Avi ¶gvkxj‡`i g‡a¨ ZzwgB †kªô|Õ
 

Beªvnxg Av. Gi ¶gv I B‡¯—Mdv‡ii Av‡jvPbv D‡j​L K‡i †KviAv‡b G‡m‡Q :—

رَبَّنَا اغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِلْمُؤْمِنِينَ يَوْمَ يَقُومُ الْحِسَابُ. ﴿سورة إبراهيم : 41﴾
Ô†n Avgvi cÖwZcvjK ! †h w`b wnmve AbywôZ n‡e †m w`b Avgv‡K, Avgvi wcZv-gvZv‡K Ges gywgbMY‡K ¶gv K‡i w`I|Õ
 
cvc Kv‡R wjß n‡q covi mv‡_ mv‡_ B‡¯—Mdvi Kiv hvq| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
إن المؤمن إذا أذنب كانت نكتة سوداء في قلبه، فإن تاب ونزع واستغفر صقل قلبه، وإن زاد زادت، حتى يعلو قلبه ذاك الرأن الذي ذكر الله عز وجل في القرآن (كَلَّا بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِمْ مَا كَانُوا يَكْسِبُونَ). ﴿المطففين : 14﴾ رواه الترمذي(3334)
gywgb e¨w³ hLb †Kvb cvc Kv‡R wjß nq, ZLb Zvi ü`‡q GKwU Kv‡jv `vM c‡o| hLb †m ZIev K‡i, wd‡i Av‡m, Ges ¶gvcÖv_©bv K‡i, ZLb Zvi Aš—ivZ¥v cwi¯‹vi n‡q hvq, gy‡Q hvq †m Kv‡jv `v‡Mi ¯§„wZ| cvc †e‡o †M‡j Aš—‡ii Kvj `vMI †e‡o hvq| cwiYwZ‡Z Zvi ü`q †X‡K hvq cÖej AÜKviv”QbœZvq| GUv †mB g‡P©, hvi K_v Avj­vn cweÎ †KviAv‡b Gfv‡e e‡j‡Qb, ÔKLbI bq; eis Zv‡`i K…ZKg©B Zv‡`i Aš—‡i g‡P© awi‡q‡Q|Õ
 

B‡¯—Mdvi Gev`‡Zi GKwU g‡nvËg Ask| ZvB mvjvZ Av`v‡qi ci B‡¯—Mdvi Ki‡Z ejv n‡q‡Q| nvw`‡m G‡m‡Q :—
عن ثوبان رضي الله عنه قال: كان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا انصرف من صلاته استغفر ثلاثا. وقال : اللهم أنت السلام، ومنك السلام، تباركت ذا الجلال والإكرام. رواه مسلم(591) وفي حديث آخر يا ذا الجلال والإكرام. رواه مسلم(592)
QvIevb iv. †_‡K ewY©Z, wZwb e‡jb : ivm~jyj­vn ( hLb mvjvZ †kl Ki‡Zb wZb evi Av¯—vMwdi“j​vn (Avwg Avj­vni Kv‡Q ¶gv Pvw”Q) ej‡Zb|
 
cweÎ nR Av`vqKv‡j B‡¯—Mdvi Kivi Rb¨ Avj­vn iveŸyj Avjvgxb wb‡`©k w`‡q‡Qb| wZwb e‡j‡Qb :—

ثُمَّ أَفِيضُوا مِنْ حَيْثُ أَفَاضَ النَّاسُ وَاسْتَغْفِرُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
ÔAZ:ci †jv‡Kiv †hLvb n‡Z cÖZ¨veZ©b K‡i, †ZvgivI †mLvb n‡Z cÖZ¨veZ©b Ki‡e| Avi Avj­vni wbKU ¶gv cÖv_©bv Ki‡e, e¯‘Z Avj­vn ¶gvkxj, cig `qvjy|Õ
 
Bmjvgx kwiq‡Z †h mKj whwKi-AvhKv‡ii cÖgvY wg‡j, mvjv‡Zi eB‡i wKsev wfZ‡i ; Zvi g‡a¨ B‡¯—Mdvi GKwU ¸i“Z¡c~Y© whwKi| nvw`‡m G‡m‡Q:—
عن عائشة رضى الله عنها أنها قالت : كان النبي صلى الله عليه وسلم يكثر أن يقول في ركوعه وسجوده (سبحانك اللهم ربنا وبحمدك اللهم اغفرلي). 
Av‡qkv iv. †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg i“Kz I †mR`v‡Z †ekx K‡i ej‡Zb, †n Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn ! †Zvgvi cweÎZv †NvlYv KiwQ †Zvgvi cÖmskv KiwQ, †n Avj­vn Zzwg Avgv‡K ¶gv Ki| wZwb †KviAv‡bi Avqv‡Zi wk¶vq G KvRwU Ki‡Zb|
 
عن أبي هريرة رضى الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم كان يقول في سجوده : اللهم اغفرلي ذنبي كله، دقـه وجله، أولـه وآخره، علانيته وسره . رواه مسلم(483)
Avey ûivBiv iv. †_‡K ewY©Z, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †mR`ve¯’vq ej‡Zb: Ô†n Avj­vn! Avgvi mKj cvc; †QvU I eo, m~Pbv I mgvwß, cÖKvk¨ I †Mvcb—¶gv K‡i `vI|
 mvjv‡Zi evB‡i w`ev-ivwÎi whwK‡ii g‡a¨I B‡¯—Mdvi i‡q‡Q| nvw`‡m G‡m‡Q—
عن شداد بن أوس عن النبي صلى الله عليه وسلم : سيد الاستغفار أن تقول: اللهم أنت ربي، لا إله إلا أنت خلقتني وأنا عبدك، وأنا على عهدك ووعدك ما استطعت، أعوذ بك من شر ما صنعت، أبوء لك بنعمتك عليّ، وأبوء بذنبي، فاغفرلي، فإنه لا يغفر الذنوب إلا أنت. قال : ومن قالها من النهار موقنا بـها، فمات من يومه قبل أن يمسي، فهو من أهل الجنة، ومن قالها من الليل وهو موقن بـها ، فمات قبل أن يصبح، فهو من أهل الجنة. رواه البخاري(5831)
mvÏv` web AvDm iv. bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †_‡K eY©bv K‡ib, Ô†kªô B‡¯—Mdvi (¶gv cÖv_©bvi evK¨) nj, Zzwg Gfv‡e ej‡e, †n Avj­vn ! Zzwg Avgvi cÖwZcvjK| Zzwg Qvov cÖK…Zc‡¶ †Kvb gvÕey` †bB| ZzwgB Avgv‡K m„wó K‡iQ| Avi Avwg †Zvgvi ev›`v| †Zvgvi mv‡_ K…Z Iqv`v I cÖwZkÖ“wZi Dci Avwg Avgvi mva¨gZ AUj i‡qwQ| Avwg hv wKQz K‡iwQ Zvi AcKvwiZv n‡Z †Zvgvi Avkªq wbw”Q| Avgvi cÖwZ †Zvgvi †h wbAvÕgZ Zv ¯^xKvi KiwQ| Avi ¯^xKvi KiwQ †Zvgvi Kv‡Q Avgvi Aciva| Zzwg Avgv‡K ¶gv Ki| Zzwg Qvov Avi †KD ¶gv Ki‡Z cv‡i bv|' 
†h e¨w³ mKv‡j `„p wek¦v‡m GUv cvV Ki‡e, †m hw` H w`‡b mÜ¨vi c~‡e© g„Zy¨eiY K‡i Zvn‡j †m RvbœvZevmx‡`i Aš—f©~³ n‡e| Avi hw` `„p wek¦vm wb‡q mÜ¨vq cvV K‡i, Avi mKvj nIqvi c~‡e© †m B‡š—Kvj K‡i, Zvn‡j †m RvbœvZevmx‡`i Aš—f©~³ n‡e|Õ
 ivm~‡j Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †ewk-†ewk B‡¯—Mdvi Ki‡Zb| Avey ûivBiv : e‡jb, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
والله إني لاستغفر الله وأتوب إليه في اليوم أكثر من سبعين مرة. رواه البخاري(6307)
ÔAvj­vn ZvAvjvi kc_ ! Avwg w`‡b mËi ev‡ii †ekx Avj­vni wbKU ZvIev I ¶gv cÖv_©bv Kwi|Õ
 Be‡b Dgi iv. e‡jb—
إن كنا لنعد لرسول الله ...في المجلس الواحد مائة مرة: رب اغفر لي وتب عليّ إنك أنت التواب الرحيم. رواه أبوداود(1516)،وابن ماجه(3814)، وصححه الألباني في صحيح سنن ابن ماجه (3075).
GKw`b GK gRwj‡m Avgiv MYbv Kijvg †h, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg GKkZ evi e‡j‡Qb, †n Avgvi cÖwZcvjK ! Avgv‡K ¶gv Ki“b| Avgvi ZvIev Keyj Ki“b| Avcwb me©‡kªô ¶gvkxj I `qvgq|
 
(8) cv‡ci ci mr-Kg© Kiv hv‡Z mr-Kg© cvc‡K wgwU‡q †`q : nvw`‡m G‡m‡Q—
عن ابن مسعود رضى الله عنه أن رجلا أصاب امرأة قبلة فأتى النبي صلى الله عليه وسلم فأخبره فأنزل الله : (وَأَقِمِ الصَّلَاةَ طَرَفَيِ النَّهَارِ وَزُلَفًا مِنَ اللَّيْلِ إِنَّ الْحَسَنَاتِ يُذْهِبْنَ السَّيِّئَاتِ ذَلِكَ ذِكْرَى لِلذَّاكِرِينَ). ﴿سورة هود : 114﴾ فقال الرجل : يارسول الله ألي هذا ؟ قال: لجميع أمتي كلهم. رواه البخاري(526)، ومسلم(2763)
Avãyj​vn Be‡b gvmE` iv. †_‡K ewY©Z, R‰bK cyi“l A‰eafv‡e GK gwnjv‡K Pz‡gv w`j| †m bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi Kv‡Q cv‡ci K_v ¯^xKvi Kij| ci¶‡b Avj­vn Zvi evYx bvwhj Ki‡jb : ÔZzwg mvjvZ Kv‡qg Ki w`e‡mi `yÕ cÖvš—fv‡M I iRbxi cÖ_gvs‡k| mrKg© Aek¨B cvcKg© wgwU‡q †`q|Õ
 G K_v ï‡b †jvKwU ejj, †n ivm~j ! G mymsev` wK Avgvi Rb¨ ? ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb : ÔAvgvi D¤§‡Zi mK‡ji Rb¨|Õ
 Abyiƒcfv‡ei Av‡iv A‡bK nv`xm i‡q‡Q, hv cÖgvY K‡i †bK-Avgj (mrKg©) cvcmg~n‡K gy‡Q †`q| nvw`‡m G‡m‡Q :—
عن أبي هريرة رضى الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال: " إذا توضأ العبد المسلم أو المؤمن فغسل وجهه خرج من وجهه كل خطيئة نظر إليها بعينه مع الماء أو آخر قطر الماء ، فإذا غسل يديه خرج من يديه كل خطيئة كان بطشتها يداه مع الماء أو آخر قطر الماء، فإذا غسل رجليه خرجت كل خطيئة مشتها رجلاه مع الماء أو مع آخر قطر الماء، حتى يخرج نقياً من الذنوب. رواه مسلم(244)
Avey ûivBiv iv. †_‡K ewY©Z, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡jb : Ôgymwjg ev gywgb ev›`v hLb ARy K‡i, AZ:ci gyLgÛj †avq, cvwbi mv‡_ A_ev cvwbi †kl †dvUvi mv‡_ Zvi †Pnviv †_‡K Hme cvc †ei n‡q hvq hv †m P¶z w`‡q †`‡L‡Q| †m hLb nvZ †avq, cvwbi mv‡_ A_ev cvwbi †kl †dvUvi mv‡_ Zvi `yÕnvZ n‡Z Ggbme cvc †ei n‡q hvq, hv †m nvZ Øviv K‡i‡Q| Gici †m hLb `yÕ-cv †aŠZ K‡i, ZLb cvwbi mv‡_ ev cvwbi †kl †dvUvi mv‡_ Zvi cv †_‡K Ggb me cvc †ei n‡q hvq, hv †m cv‡q †nu‡U wM‡q K‡i‡Q| Õ
 G nv`xm Øviv eySv †Mj ARy cvcmg~n‡K wgwU‡q †`q| Z`ª“c bvgv‡Ri ØvivI ¸bv gvd nq| nRiZ Avey ûivqiv iv. n‡Z ewY©Z, wZwb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg‡K ej‡Z ï‡b‡Qb—
(أرأيتم لو أن نهرا بباب أحدكم يغتسل فيه كل يوم خمسا، ما تقول ذلك يبقي من درنه؟ قالوا: لا يبقي من درنه شيئا. قال: فذلك مثل الصلوات الخمس يمحو الله به الخطايا). رواه البخاري(528)، ومسلم(667)

Ô‡Zvgiv wK wPš—v K‡i‡Qv, hw` †Zvgv‡`i Kv‡iv `iRvi mvg‡b GKwU Sibv _v‡K, Avi †m cÖwZ w`b Gi †fZi cuvP evi †Mvmj K‡i, G Sibvi e¨vcv‡i †Zvgv‡`i wK avibv—G wK Zvi kix‡i †Kvb gqjv _vK‡Z †`‡e? Zviv mK‡j ejj, Zvi kix‡i †Kvb gqjv _vK‡Z †`‡e bv| wZwb ej‡jb, GUvB cuvP Iqv³ bvgv‡Ri D`vniY| Gi Øviv Avj­vn ZvAvjv ¸bvmg~n gvd K‡ib|

cvuP Iqv³ mvjv‡Zi g‡ZvB hvi e¨vcv‡i nvw`‡m e³e¨ G‡m‡Q—
Avey ûivBiv iv. e‡jb, Avwg ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K ej‡Z ï‡bwQ, wZwb ej‡Qb: Ô†Zvgv‡`i wK g‡b nq, hw` †Zvgv‡`i Kv‡iv evoxi m¤§y‡L GKwU cÖevngvb b`x _v‡K Avi Zv‡Z †m cÖwZw`b cvuPevi †Mvmj K‡i Zvn‡j wK Zvi kix‡i †Kvb gqjv _vK‡e ? mvnvexMY ej‡jb, bv, _vK‡e bv| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb : ÔcuvP Iqv³ mvjv‡Zi GUvB D`vniY, hvi gva¨‡g cvcmg~n Avj­vn ZvAvjv `~i K‡i †`b|Õ
 
(9) ZvInx` ev Avj­vni GKvZ¡ev‡`i h_v_© ev¯—evqb :—
عن أبي ذر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم : يقول الله عز وجل : " من جاء بالحسنة فله عشر أمثالها وأزيد، ومن جاء بالسيئة فجزاؤه سيئة مثلها، أو أغفر، ومن تقرب مني شبرا تقربت منه ذراعا، ومن تقرب مني ذراعا تقربت منه باعا، ومن آتاني يمشي أتيته هرولـة، ومن لقيني بقراب الأرض خطيئة لا يشرك بي شيئا لقيته بمثلها مغفرة. رواه مسلم(2687(

Avey hi iv. †_‡K ewY©Z wZwb e‡jb, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb,ÔAvj­vn ZvAvjv e‡jb : ÔmrKvR m¤úv`bKvix e¨w³‡K †`B `k¸Y ev Zvi †_‡KI †ekx †Qvqve| Avi Ab¨vqKvix‡K w`B Zvi cv‡ci mgcwigvY kvw¯—, A_ev ¶gv K‡i †`B| †h e¨w³ Avgvi w`‡K GK weNZ AMÖmi nq, Avwg Zvi w`‡K GKnvZ AMÖmi nB| †h Avgvi w`‡K GK nvZ AMÖmi nq Avwg Zvi w`‡K GK Kvqv cwigvb GwM‡q hvB| †h Avgvi w`‡K †nu‡U Av‡m Avwg Zvi w`‡K †`Š‡o hvB| Avi hw` †Kvb e¨w³ wkiK bv K‡i c„w_exfiv cvc wb‡qI Avgvi mv¶v‡Z Av‡m, Zvn‡j Avwg mgcwigvY ¶gv wb‡q Zv‡K MÖnY Kwi|
 
ZvInx` ev¯—evqb gymwjg e¨w³i AvPvi-AvPiY cwiï× K‡i| gvbyl‡K cvcvPvi cwinvi Ki‡Z DØy× K‡i| Avj­vn‡K GK e‡j Rvbv, Zuv‡K fvjevmv, Avj­vn †Kw›`ªK eÜzZ¡ I kµZvi m¤úK© M‡o †Zvjv, mKj Kv‡R ZvInx‡`i wk¶v-Abyf~wZ RvMÖZ ivLv cvcvPvi †_‡K `~‡i _vK‡Z mvnvh¨ K‡i m‡›`nvZxZfv‡e| †h e¨w³i ZvInx`x †PZbv `ye©j-wgªqgvb, Rvnvbœv‡gi Av¸b †_‡K †eu‡P _vKv Zuvi c‡¶ `y®‹i n‡e ˆewK| hvi ZvInx`x †PZbv m`v-RvMÖZ Rvnvbœv‡gi Av¸b Zv‡K ¯úk© Kivi ARynvZ Luy‡R cv‡e bv| ZvB, ZvInx‡`i fve-†PZbv-aviYv mPj I RvMÖZ ivLv wfbœ Avgv‡`i MZ¨š—i †bB| 

(10) mr†jv‡Ki mvnPh© Aej¤^b Kiv :—
mrgvby‡li mvnPh© cvc †_‡K `~‡i _vKvi eo GKwU gva¨g| wKš‘ mgm¨v nj, cvcx e¨w³ wb‡R‡K mr gvby‡li ms¯ú‡k© hvIqvi Dc‡hvMx g‡b K‡i bv| †m fv‡e, Avgvi g‡Zv GKRb cvcxi c‡¶ mrgvby‡li m½ jvf wK K‡i m¤¢e ? Avm‡j G ai‡bi `„wófsMx GK ai‡bi gvbwmK mgm¨v, hv m„wó n‡q‡Q cv‡ci Avwa‡K¨i Kvi‡Y I kqZv‡bi Kz-gš¿Yvq| GK ai‡bi ˆbivk¨I Aek¨ Gi †cQ‡b Kvh©Ki, Zv ¯^xKvi K‡i wb‡Z n‡e †Kvb evav †bB| G cÖK…wZi gvbwmK e¨wai wPwKrmv Kiv Ri“wi| wb‡R‡KB wb‡Ri cÖ‡kœi DËi LuyR‡Z n‡e| G †¶‡Î K‡qKwU welq †f‡e †`Lv †h‡Z cv‡i|

cÖ_gZ : mr†jv‡Ki m½ jv‡fi †Póv Kiv GKwU fvj KvR, Avj­vni GKwU Gev`Z| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
سبعة يظلهم الله في ظله يوم لا ظل إلا ظله: الإمام العادل، وشاب نشأ في عبادة ربه، ورجل قلبه معلق بالمساجد، ورجلان تحابا في الله اجتمعا عليه وتفرقا عليه، ورجل طلبته امرأة ذات منصب وجمال فقال إني أخاف الله، ورجل تصدق أخفى حتى لا تعلم شماله ماذا تنفق يمينه، ورجل ذكر الله خاليا ففاضت عيناه. رواه بهذا اللفظ البخاري(660)
†hw`b Avj­vn ZvAvjvi Qvqv e¨ZxZ †Kvb Qvqv _vK‡e bv, †mw`b mvZ e¨w³‡K Avj­vn Zvi QvqvZ‡j ¯’vb w`‡eb| 
GK. mywePviK Bgvg kvmK|

`yB. Avj­vni Gev`‡Z †h hyeK gMœ †_‡K‡Q|

wZb. †h e¨w³i Aš—i gmwR‡`i mv‡_ m¤ú„³ _vKZ| 

Pvi. †h `yRb †jvK GKgvÎ Avj­vni mš‘wói R‡b¨ G‡K Aci‡K fvjev‡m Ges Avj­vni Rb¨ GKÎ nq I Avj­vni Rb¨ wew”Qbœ nq|

cvuP. hv‡K †Kvb my›`ix I m¤£vš— bvix e¨wfPv‡ii Rb¨ †W‡K‡Q, wKš‘ †m GB e‡j cÖZ¨vL¨vb K‡i‡Q †h Avwg Avj­vn‡K fq Kwi|
Qq. †h e¨w³ GZUv †Mvc‡b `vb K‡i †h, Wvb nv‡Z hv `vb K‡i evg nvZ Zv Rv‡b bv| 

mvZ. †h e¨w³ wbR©‡b Avj­vn‡K ¯§iY K‡i AkÖ“ Sovq|
 

G nvw`‡m `yÕe¨w³i K_v ejv n‡q‡Q, hviv Avj­vni Rb¨ mrm½ Aej¤^b K‡i‡Q ; Zviv Avgv‡`i G Av‡jvP¨ wel‡qi mv‡_ mswk​ó| ZvB mrm½ Aej¤^b Kiv GKwU Gev`Z|

wØZxqZ : mr I †bKKvi †jvK‡`i gneŸZ Ki‡j Zv‡`i mv‡_ Ae¯’&vb Kivi my‡hvM m„wó nq, hw`I Zv‡`i gh©v`v cvIqv bv hvq| nvw`‡m G‡m‡Q—
عن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه قال : قيل للنبي صلى الله عليه وسلم : الرجل يحب القوم  ولما يلحق بهم ؟ فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم : المرأ مع من أحب. رواه البخاري(6170)، ومسلم(2641)
Avey g~mv AvkÔAvix iv. †_‡K ewY©Z, wZwb ej‡jb, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-†K wR‡Ám Kiv nj, †Kvb e¨w³ hw` GK m¤cÖ`vq‡K fvjev‡m Zvn‡j †m Zv‡`i mv‡_ †Kb Ae¯’vb Ki‡e bv ? DË‡i ivm~ûj​vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb : Ôe¨w³ Zvi mv‡_ _vK‡e hv‡K †m fvjev‡m|Õ
 ivm~‡j Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †_‡K hLb welqwU cÖgvwYZ ZLb Avgv‡`i †bK I mr†jvK‡`i fvjevm‡Z KZUv hZœevb nIqv DwPZ ? hw` Avgiv g‡b Kwi gh©v`vq Avgiv Zv‡`i mgK¶ n‡Z cvie bv| wKš‘ GUv Am¤¢e bq †h Avj­vn Avgv‡`i cÖ‡Póv I Avš—wiKZv †`‡L Zv‡`i gZ gh©v`v Avgv‡`i `vb Ki‡eb, wKqvg‡Z Zv‡`i mv‡_ Avgv‡`i Ae¯’v‡bi my‡hvM K‡i †`‡eb| 

Z…ZxqZ : cv‡ci ms¯ú‡k© Avmv I cvc eR©b wn‡m‡e gvbyl wZb fv‡M wef³ :—

GK. hviv wb‡R‡K wbqš¿b K‡i, ZvKIqv ev Avj­vnfxwZ Aej¤^b K‡i I mKj cvcvPvi †_‡K `~‡i _v‡K| Giv nj m‡ev©Ëg gvbyl| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb †hb Avgv‡`i‡K Zv‡`i Aš—f©~³ K‡i †bb|

`yB. hviv cvc Kv‡R wjß n‡q c‡o, cvc K‡i AbyZß nq, Aby‡kvPbv K‡i| g‡b K‡i Avwg Pig Ab¨vq K‡i †d‡jwQ| Ges G cvc †_‡K gyw³ cvIqvi Rb¨ †m D`&MÖxe n‡q D‡V| 

wZb. hviv cvc K‡i Avbw›`Z nq| cvc KvR Lyu‡R †eovq| cvc Ki‡Z bv cvi‡j Aby‡kvPbv K‡i ev AbyZß nq|

GLb Avgv‡`i fve‡Z n‡e †h, hw`I Avgiv cÖ_g cÖKv‡ii g‡Zv n‡Z cvwiwb wKš‘ Avj­vni Kv‡Q me©`v Kvgbv Kie, Avgiv †hb Zv‡`i mggh©v`v jv‡f ab¨ nB| 

Avi wØZxq cÖKv‡i Aš—f©~³ nIqv Z…Zxq cÖKvi gvbyl‡`i g‡a¨ MY¨ nIqvi †P‡q A‡bK fvj I wbivc`|

 hw` Avgiv mr †jv‡Ki m½ jvf Kivi †Póv Kwi Z‡e nqZ Z…Zxq cÖKvi gvbyl‡`i Aš—f©~³ nIqv †_‡K †eu‡P †h‡Z cvie| cÖ‡Póvq Avgiv Avš—wiK n‡j Avj­vn iveŸyj Avjvgxb nqZ ev Avgv‡`i cÖ_g cÖKv‡ii gvby‡l iƒcvš—wiZ K‡i †`‡eb| 

PZz_©Z : cvc K‡i AbyZß nIqv, Aby‡kvPbv †eva Kiv ev g‡bi welYœZv hv A‡bK †¶‡Î mr-m‡½i Kvi‡Y m„wó nq| hLb mr-m½ cwinvi Kiv nq ZLb cv‡ci cÖwZ N„Yv I Aby‡kvPbv K‡g †h‡Z _v‡K| hw` mr†jv‡Ki m½ cwinvi Kiv nq Zvn‡j cv‡ci cÖwZ N„Yv‡eva P‡j hvq| Avi hw` mr†jv‡Ki mv‡_ Pjv‡div Kiv nq ZLb g‡b g‡b Ggb wPš—v Av‡m †h Avgvi mv‡_i †jvK¸‡jv Avgvi †P‡q KZ fvj ! KZ cweÎ Zv‡`i Rxebhvcb| G ai‡bi wPš—v I gvbwmKZv cvcKvR Z¨vM Ki‡Z f~wgKv iv‡L hv mrm‡½i Kvi‡Y m„wó nq|

(11) ˆah¨© I Aš—‡ii `„pZv :—
gymjgvb gvÎB wek¦vm K‡i, Avj­vn iveŸyj Avjvgxb gvby‡li Rb¨ H mKj welqB nvivg ev A‰ea K‡i‡Qb, hv gvbyl cwinvi K‡i Pj‡Z cv‡i| †Zgwb wZwb H me welq gvbyl‡K Ki‡Z e‡j‡Qb hv †m Kivi mvg_©¨ iv‡L| hv wbwl×, Zv Avcwb Aek¨B cwinvi Kivi ¶gZv iv‡Lb| cvc cwinvi Kiv KL‡bv Am¤¢e e¨vcvi bq| cÖ‡qvRb ïay Aš—‡ii `„pZv, AwePj mvnm|

g‡b ivLv cÖ‡qvRb ÔKwVb I Am¤¢eÕ kã `y‡Uvi g‡a¨ cv_©K¨ Av‡Q| cvc cwinvi Kiv Kv‡iv Rb¨ KwVb n‡Z cv‡i, Z‡e KviI c‡¶B Zv Am¤¢e bq| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
حجبت النار بالشهوات، وحجبت الجنة بالمكاره. رواه البخاري(6487)، ومسلم(2823)
ÔRvnvbœvg g‡bi Kz-cÖe„wË Øviv †X‡K †`qv n‡q‡Q Avi RvbœvZ KwVb KvR Øviv Ave„Ë Kiv n‡q‡Q|Õ
 
G nvw`‡mi gg© K_v nj fvj KvR Kiv I cvc †_‡K wd‡i _vKv KwVb| Avi cvc KvR Kiv mnR| hw` G KwVb‡K Rq Kiv hvq Zvn‡j Rvbœv‡Z hvIqvi cÖwZeÜKZv `~i n‡q hvq| Avi gb hv wKQz Pvq Zv Kiv mnR n‡jI Zv w`‡q ïay Rvnvbœv‡gi c`©v D¤§y³ Kiv nq|

AZGe cvcvPvi †_‡K weiZ _vKvi Rb¨ ˆah©¨, DbœZ gvbwmKZv, g‡bi `„pZv I mvnm m„wó Kiv cÖ‡qvRb|

(12) cv‡ci wec` m¤ú‡K© aviYv jvf Kiv :—
Bebyj Kvwq¨g in. G wel‡q ÔAvj-RIqveyj KvwdÕ bv‡g GKwU MÖš’ iPbv K‡ib| G MÖ‡š’ wZwb GK e¨w³i D‡Ï‡k cv‡ci wKQz cwiYvg wjwce× K‡i‡Qb hv †_‡K †Kvbfv‡eB cvcx e¨w³ gy³ n‡Z cv‡i bv| wZwb wj‡L‡Qb :—
(K) Avj­vn iveŸyj Avjvgxb cv‡ci kvw¯—i K_v e‡j w`‡q‡Qb I ciKv‡j kvw¯— cÖ`v‡bi Iqv`v K‡i‡Qb|

(L) cvc Zvi KZ©vi e¨vcv‡i gvby‡li g‡a¨ N„Yv m„wó K‡i| we‡kl K‡i mgv‡Ri mr †jvK¸‡jv Zv‡K N„Yv K‡i hvq|

(M) cvc Zvi g‡Zv Av‡iKwU cv‡ci exR ecb K‡i I Abyiƒc cv‡ci Rb¥ †`q|

(N) Ae¨vnZ cv‡ci d‡j cv‡ci cÖwZ N„Yv K‡g hvq I cv‡ci e¨vcv‡i Aš—‡i `ye©jZv m„wó nq|

(O) cv‡ci AvwaK¨ Aš—i‡K KjywlZ I AKvh©Ki K‡i †`q †hgb ivmyjyj​vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb:— 

إن المؤمن إذا أذنب كانت نكتة سوداء في قلبه، فإن تاب ونزع واستغفر صقل قلبه، وإن زاد زادت، حتى يعلو قلبه ذاك الران الذي ذكر الله عز وجل في القرآن (كَلَّا بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِمْ مَا كَانُوا يَكْسِبُونَ). ﴿المطففين : 14﴾ رواه الترمذي(3334)، وحسنه الألباني في صحيح الجامع
gywgb e¨w³ hLb †Kvb cvc K‡i ZLb Zvi ü`‡q GKwU Kv‡jv `vM c‡o| hLb †m ZvIev K‡i, weiZ nq I ¶gv cÖv_©bv K‡i, ZLb Zvi Aš—i cwi¯‹vi n‡q hvq| cvc †e‡o †M‡j Aš—‡ii KjylZvI †e‡o hvq| cwiYwZ‡Z Aš—i D×Z n‡q D‡V| GUv †mB g‡P©, hvi K_v Avj­vn cweÎ †KviAv‡b Gfv‡e e‡j‡Qb : ÔKLbI bq; eis Zv‡`i K…ZKg©B Zv‡`i Aš—‡i g‡P© awi‡q‡Q|Õ
 

(P) cvcvPvi c„w_ex‡Z cÖvK…wZK `~‡h©vM wb‡q Av‡m| cweÎ †KviAv‡b Gikv` n‡q‡Q—

ظَهَرَ الْفَسَادُ فِي الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ أَيْدِي النَّاسِ لِيُذِيقَهُمْ بَعْضَ الَّذِي عَمِلُوا لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ. ﴿الروم : 41﴾
Ôgvby‡li K…ZK‡g©i `i“b R‡j¯’‡j wech©q Qwo‡q c‡o‡Q ; hv‡Z wZwb Zv‡`i‡K Av¯^v`b Kivb Zv‡`i K…ZK‡g©i wKQy dj| nqZ Zviv (mwVK c‡_) wd‡i Avm‡e|Õ
 

(Q) cvc Avj­vni wbqvgZ‡K DwV‡q wb‡q hvq Ges MRe bvwg‡q Av‡b| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
وَمَا أَصَابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِمَا كَسَبَتْ أَيْدِيكُمْ وَيَعْفُو عَنْ كَثِيرٍ. ﴿الشورى : 30﴾
Ô‡Zvgiv †h wec‡` Avµvš— nI, Zv †Zvgv‡`i K…ZK‡g©iB dj Ges †Zvgv‡`i A‡bK Aciva wZwb ¶gv K‡i †`b|Õ

 (R) cvcx hLb mviv Rxeb wb‡Ri Dci AZ¨vPvi K‡i, wb‡R‡K wbqš¿Y Ki‡Z Amg_© nq| GgbwK g„Zy¨Kv‡jI †m wb‡R‡K wbqš¿Y Ki‡Z cvi‡e bv, cvc K‡i e‡m| Ggb aviYv cy‡l e‡m _vKv Pig †evKvgx n‡e †h, Avwg g„Zy¨i c~‡e© mKj cvc †Q‡o w`‡q cvK-cweÎ n‡q hv‡ev| 

(13) Aš—‡ii cÖZviYv †_‡K mZK© _vKv Riƒix :—
AÁZvekZ A‡b‡K Avj­vni e¨vcv‡i Avkv †cvlY K‡i †h, wZwb `qvgq, ingvb inxg, cig ¶gvkxj, wZwb hveZxq cvcZvc ¶gv K‡i †`b| Avwg hZ cvcB Kwi bv †Kb, wZwb Zv ¶gv K‡i †`‡eb| wKš‘ †m fy‡j hvq †h, Avj­vni kvw¯— KwVb kvw¯—, Acivax‡K KL‡bv wZwb †Q‡o †`b bv|

Avj­vn m¤ú‡K© Avkvev`x _vKv fvj ; Z‡e †h Avkvev` cvc Ki‡Z DØy× K‡i, Zv kqZv‡bi Kzgš¿Yv Qvov Avi wKQzB bq|

Avj-gynvmvev

Avj-gynmvev I kvwãK A_© AvZœ-mgv‡jvPbv| wb‡Ri wnmve wb‡R K‡i †bqv| cwifvlvq gynvmvev k‡ãi Aa© nj, gvbyl Zvi K…ZKg© I K_v¸‡jvi cÖwZ ZvKv‡e| hLb ‡`L‡e †m †Kvb fvj K_v ev KvR K‡i‡Q ZLb Avj­vni ïKwiqv Av`vq Ki‡e Ges †m K_v I Kv‡Ri Dci AUj _vK‡e| Avi hw` †`‡L †Kvb Lvivc K_v ev KvR K‡i †d‡j‡Q Zvn‡j †m Zv †Q‡o †`‡e I ZvIev B‡¯—Mdvi Ki‡e| 

Ávbx I m‡PZb e¨w³ gv‡Z&ªB KvR Kivi c~‡e© wPš—v K‡i †`L‡e G KvRwU Zvi Rb¨ K‡ZvUv fvj djvdj wb‡q Avm‡e| hLb †`L‡e †h, KvRwU fvj dj wb‡q Avm‡e ZLb †m Zv Ki‡e| Avi hw` †`‡L djvdj fvj n‡e bv ZLb †m Ki‡e bv|

gvbyl `ywbqvi e¨vcv‡i †Kvb KvR Ki‡Z G bxwZB Aej¤^b K‡i _v‡K| e¨emvqx, wk¶K, PvKzix Rxwe, K…lK, M‡elK mK‡jB G bxwZ AbymiY K‡i| cÖwZwU c`‡¶‡cB wPš—v K‡i KvRwU KZUzKz mdj n‡e|

GKRb gymwjg †Zv `ywbqv‡K AvwLiv‡Zi †¶Î e‡j wek¦vm K‡i| Av‡iv wek¦vm K‡i AvR †m hv K‡i hv‡”Q Kvj‡K Zvi wnmve Avj­vni Kv‡Q w`‡Z n‡e| G w`‡Ki we‡ePbvq gvbyl hv wKQz Avj­vni wewa-wb‡l‡ai AvIZvq hv Ki‡e Zv Av‡iv †ekx gynvmvevi `vex iv‡L|

Avj­vni Av‡`k wb‡la cvjb I eR©b nj me‡P‡q eo e¨emv| `ywbqvi †Kvb e¨emv ev KvR K‡g© ¶wZMÖ¯’ n‡j Zvi ¶wZ cywl‡q †bqv m¤¢e, wKš‘ AvwLivZ m¤úwK©Z Kv‡R ¶wZMÖ¯’ n‡q co‡j Zvi ¶wZ cywl‡q †bqv KL‡bv m¤¢e nq bv| AvwLiv‡Z †Kn mdjKvg n‡j †mUvB n‡e ¯’vqx mdjZv Avi †Kn e¨_© †mUvB n‡e ¯’vqx e¨_©Zv|

nvmvb emix iv. e‡jb, Avj­vn H ev›`vi cÖwZ ing Ki“b, hvi mvg‡b †Kvb KvR Avm‡j †m wPš—v K‡i GUv Avj­vni Rb¨ bv wK Zvi cvw_©e ¯^v_© Av`v‡qi Rb¨| hw` Avj­vni Rb¨ nq †m ZvovZwo c_ Pj‡Z ïi“ K‡i| Avi hw` cvw_©e ¯^v‡_©i Rb¨ nq Zvn‡j †m Mwogwm K‡i|

Avj­vn iveŸyj Avjvgxb gynvmvev Ki‡Z wb‡`©k w`‡q‡Q :—
يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وَلْتَنْظُرْ نَفْسٌ مَا قَدَّمَتْ لِغَدٍ وَاتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ بِمَا تَعْمَلُونَ. ﴿الحشر : 18﴾
Ô‡n gywgbMb! †Zvgiv Avj­vn‡K fq Ki; cÖ‡Z¨K e¨w³i DwPZ, AvMvgxKv‡ji R‡b¨ †m wK †cÖiY K‡i, Zv wPš—v Kiv| Avj­vn ZvAvjv‡K fq Ki‡Z _vK| †Zvgiv hv Ki Avj­vn ZvAvjv †m m¤ú‡K© Lei iv‡Lb|Õ
 

Be‡b Kvmxi in. G Avqv‡Zi e¨vL¨vq e‡jb, †Zvgv‡`i wb‡R‡`i wnmv‡ei gy‡LvgywL nIqvi c~‡e© wb‡Ri wnmve wb‡R K‡i bvI Ges ZvwK‡q †`L Zzwg wb‡Ri wPi¯’vqx emev‡mi Rb¨, †Zvgvi cÖwZcvj‡Ki mv‡_ mv¶v‡Zi Rb¨ Kx mÂq K‡iQ|

gynvmvevi cÖwZ c~e©eZ©x Djvgv‡q †Kiv‡gi ¸i“Z¡ cÖ`vb :

Dgvi iv. e‡j‡Qb : 

حاسبوا أنفسكم قبل أن تحاسبوا، وزنوا أنفسكم قبل أن توزنوا، فإنه أهون عليكم في الحساب غدا أن تحاسبوا أنفسكم اليوم، وتزينوا للعرض الأكبر، يومئذ تعرضون لا تخفى منكم خافية. 
Ô‡Zvgiv wnmv‡ei m¤§yLxb nIqvi c~‡e© wb‡R‡`i wnmve K‡i bvI| Avgj Ihb Kivi c~‡e© wb‡R‡`i Avg‡ji Ihb wb‡Riv K‡i bvI| AvR‡Ki wnmve AvMvgx Kv‡ji wnmve cÖ`vb‡K mnR K‡i †`‡e| gnv wnmv‡ei m¤§yLxb nIqvi Rb¨ cÖ¯—wZ bvI| †m w`b Dcw¯’Z Kiv n‡e †Zvgv‡`i‡K Ges †Zvgv‡`i wKQzB †Mvcb _vK‡e bv|Õ 
gvqgyb Be‡b †gnivb e‡jb : 

لايكون الرجل تقياً حتى يكون لنفسه أشد محاسبة من الشريك لشريكه.
Ôwb‡Ri Askx`vi †_‡K gvbyl †h iKg wnmve K‡i cvIbv ey‡S wb‡q _v‡K, wb‡Ri Avg‡ji wnmve Zvi †P‡q KwVbfv‡e bv Ki‡j †Kn gyËvKx n‡Z cvi‡e bv|Õ nvmvb emix in. e‡jb :—
المؤمن قوام على نفسه، يحاسب نفسه لله عز وجل، وإنما خف الحساب يوم القيامة على قوم حاسبوا أنفسهم في الدنيا، وإنما شق الحساب يوم القيامة على قوم أخذوا الأمر من غير محاسبة.
ÔAvj​v&ni Kv‡Q wnmve w`‡Z n‡e G fq K‡i †h wb‡Ri K‡g©i wnmve wb‡R Ki‡e †m mwZ¨Kvi mvnmx gywgb| hviv `ywbqv‡Z wb‡R‡`i K‡g©i wnmve wb‡Riv K‡i‡Q ciKv‡j Zv‡`i wnmve-wbKvk nvév I mnR n‡e| Avi hviv c„w_ex‡Z wb‡R‡`i wnmve K‡iwb ciKv‡j Zv‡`i wnmve †`qv n‡e AZ¨š— KwVb|Ó
gynvmvev wKfv‡e Ki‡eb :

gynvmvevi Rb¨ kixAZ wb‡`©wkZ wbw`ó †Kvb wbqg †bB| gywgb e¨w³ wb‡R AMÖvwaKv‡ii wfwË‡Z †hUv fvj g‡b Ki‡eb †mUvi wnmve Ki‡Z ‡Póv Ki‡eb| hZ‡ekx wb‡Ri Kg©KvÛ¸‡jv gynvmvev Ki‡eb ZZB Kvi Kj¨vY| wK wK wel‡q gynvmvev Kiv †h‡Z cv‡i Gi Gi msw¶ß iƒc‡iLv bx‡P Zz‡j aivi †Póv KiwQ|

(K) cÖ_‡g wnmve wb‡Z n‡e Avj­vn Avgvi cÖwZ †h mKj KvR, AvKx`v-wek¦vm diR K‡i w`‡q‡Qb Avwg †mUv Av`vq KiwQ wKbv ? Av`vq K‡i _vK‡j †mUv wK BLjv‡Qi mv‡_ Av`vq KiwQ ? †mUv Av`vq Ki‡Z †h‡q ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gi mybœvn AbymiY KiwQ wKbv? G mKj cÖ‡kœi DË‡i hw` †Kvb µwU cwijw¶Z nq Zvn‡j Zv `~i Ki‡Z n‡e Ges Gi Rb¨ ZvIev I B‡¯—Mdvi Ki‡Z n‡e|

G †¶‡Î cÖ_‡g ZvInx` ev Avj­vni GKvZ¡ev`†K cÖva¨vb¨ †`‡e| †`L‡Z n‡e Avwg ZvInx‡`i cwic~Y© AvKx`v †cvlY KiwQ wK bv ? mKj cÖKvi †QvU eo wkiK †_‡K cyZ-cweÎZv AR©b Ki‡Z †c‡iwQ wK bv? mKj †¶‡Î Avj­vni Dci fimv, ZvIqv°zj, Zvi Kv‡Q Avkªq †bqv I Zvi Kv‡QB †`vqv-cÖv_©bv KiwQ wK bv ? AZ:ci diR Kv‡Ri wnmve wb‡Z †Póv Kiv ; cvuP Iqv³ mvjvZmg~n mgqgZ, Zvi mKj kZ©, i“Kb, IqvwRe, mybœv‡Zi mv‡_ Av`vq n‡”Q wK bv? 

(L) Avj­vn ZvAvjv hv wKQz wb‡la K‡i‡Qb Zv Avwg KZLvwb cwinvi Ki‡Z †c‡iwQ| GB welqUvi wnmve †bqv|

(M) Avgvi AvPvi-AvPvib m¤ú~Y©fv‡e Bmjvgx Pwi‡Î cwiYZ n‡q‡Q wK bv? hw` bv n‡q _v‡K Z‡e Zv AR©‡bi Rb¨ †Kvb cÖ‡Póv Pvwj‡qwQ wK bv ? Avi Pwi‡Îi Lvivc w`K¸‡jv cwiZ¨vM Ki‡Z †c‡iwQ wK bv ? G e¨vcv‡i D‡`¨vM wb‡q _vK‡j Zv KZUv mdj n‡q‡Q ?

(N) mybœvZ I bdj Avgj¸‡jv Av`v‡qi e¨vcv‡i KZLvwb hZœevb n‡qwQ Zv wn‡me K‡i †`Lv|

(O) Dc‡ivwj​L welq¸‡jv Qvov Ab¨ mKj KvR-Kg©¸‡jv Avwg Avj­vn ZvAvjvi mš‘wó AR©b Kivi Rb¨ Ki‡Z †c‡iwQ wK bv Zvi wn‡mve †bqv|

Gfv‡e gynvmvev K‡i, wb‡Ri wnmve wb‡R wb‡q ‡h †Kvb gymwjg wb‡R‡K DbœZ Ki‡Z cv‡i| c~Y©Zv I mdjZvi kx‡l© wb‡q †h‡Z cv‡i|

gynvmvevi wbw`©ó wKQz welq :

(K) Ávb AR©b Kiv| Ávb ej‡Z kiqx Ávb‡K eySv‡bv n‡q‡Q| hv Cgvb I Kzdi, nK I evwZj, mij c_ I åvš—c_, jvf I ¶wZi, Kj¨vY I AKj¨vY Gi g‡a¨ cv_©K¨ wb‡`©k K‡i| †h e¨w³ G Áv‡b hZ DbœwZ jvf Ki‡Z cvi‡e Zvi gynvmvev ZZ c~Y©Zv jvf Ki‡e|

(L) wb‡Ri e¨vcv‡i Lvivc aviYv †cvlY Kiv| wb‡R‡K fvj g‡b K‡i AvZœZ…wß‡Z gMœ nIqv DwPZ bq| †Kvb fvj KvR K‡i hw` g‡b K‡ib Avwg A‡bK wKQz K‡i †d‡jwQ Zvn‡j gynvmvev Kiv m¤¢e n‡e bv| Avgv‡`i mK‡ji eyS‡Z n‡e †h Avgiv hZB fvj KvR K‡i _vwKbv †Kb Avj­vni iveŸyj Avjvgx‡bi `„wó‡Z Zv µwUc~Y©| wZwb G µwU ¶gv K‡i hw` KvRUv Keyj K‡i †bb Zvn‡j GUv Zvui AbyMÖn| Avi hw` wZwb KvRwU µwUc~Y© nIqvi Kvi‡Y Keyj bv K‡ib Zvn‡j GUv n‡e Zvi Bbmvd|

Bebyj Kvwq¨g in. e‡j‡b: †h e¨w³ wb‡R‡K wPb‡Z †c‡i‡Q †m B wb‡Ri m¤ú‡K© Lvivc aviYv iv‡L| Avi †h wb‡Ri m¤ú‡K© AÁ, †m wb‡Ri m¤ú‡K© D”P avibv †cvlY K‡i _v‡K| 

kvqLyj Bmjvg Beby ZvBwgqv in. e‡jb : Ôgvby‡liv me©`v fyj-µzwU K‡i Avj­vni ¶gvi gyLv‡c¶x _v‡K| Avi †h e¨w³ aviYv K‡i †h, Avwg Avgvi `vwqZ¡ c~Y©fv‡e Av`vq K‡iwQ Ges Avj­vni ¶gvi cÖ‡qvRb †bB, †m c_åô|

Avgv‡`i c~e©eZ©x‡`i gynvmvevi D`vniY :

Avbvm iv. e‡jb : Avwg GKw`b †`Ljvg Dgvi iv. GKUv ‡`qv‡ji Kv‡Q `vwo‡q wb‡R‡K m‡¤^vab K‡i ej‡Qb, †n Dgvi! Zzwg gywgb‡`i kvmK, †Zvgvi aŸsm Awbevh©! Zzwg Aek¨B Avj­vn‡K fq Ki‡e, bq‡Zv wZwb †Zvgv‡K kvw¯— †`‡eb|

gynvmvevi djvdj :

gynvmvevi DcKvwiZv A‡bK| Gi K‡qKwU wb‡gœ Av‡jvPbv Kiv nj :

(K) gynvmveKvix wb‡Ri †`vlÎ“wU m¤ú‡K© m‡PZb nq| Avi †h wb‡Ri †`vl-Î“wU m¤ú‡K© m‡PZb n‡Z bv cv‡i, †m Zv ms‡kvab Ki‡Z cvi‡e bv|

(L) Kz-cÖe„wË m¤ú‡K© AeMZ nIqv I Zvi wPwKrmvi Rb¨ e¨e¯’v †bqv|

(M) Avj­vn iveŸyj Avjvgx‡bi ˆah© Abyaveb Kiv| Gfv‡e †h, Avwg KZ eo Ab¨vq K‡iwQ A_P wZwb Avgv‡K Zr¶bvr kvw¯— bv w`‡q ms‡kvab nIqvi my‡hvM w`‡q‡Qb|

(N) †h `ywbqv‡Z wb‡Ri wnmve wb‡R Ki‡e ciKv‡j Avj­vni Kv‡Q Zvi wnmve †`qv mnR n‡e|

AwePjZv

`~e©jZv I cwieZ©b gvby‡li Af¨v‡mi `y‡Uv w`K| wKš‘ mgm¨v nj eû gvbyl Ggb Av‡Qb hv‡`i Ae¯’vi cwieZ©b n‡j Gev`Z-e‡›`Mx I mrKg© ‡Q‡o †`q| Zv‡`i `„óvš— H e¨w³i gZ †h Ni wbg©vY Kij AZ:ci Zv †f‡½ w`j| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb :—
وَلَا تَكُونُوا كَالَّتِي نَقَضَتْ غَزْلَهَا مِنْ بَعْدِ قُوَّةٍ أَنْكَاثًا. ﴿النحل : 92﴾
Ô‡Zvgiv †mB gwnjvi gZ n‡qvbv †h gReyZ fv‡e my‡Zv cvKv‡bvi ci Zvi cvK Ly‡j bó K‡i †`q|Õ
 

G‡Zv ‡Mj g°vq emevmKvix †mB gwnjvi K_v †h k³ K‡i myZv cvKv‡Zv, wKQz¶b ci Zv wb‡RB wQ‡o †djZ| hw` Zvi KvRwU cvMjvgx n‡q _v‡K Z‡e hviv †bK Avgj ev mrKvR K‡i Zv †_‡K wd‡i hvq, AwePj _v‡K bv †mUvI cvMjvgx n‡e| wKQzw`b ‡bK Avgj K‡i Zv eÜ K‡i †`qvi †P‡q †mUv bv Kiv fvj wQj| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :

كَلَّا بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِمْ مَا كَانُوا يَكْسِبُونَ. كَلَّا إِنَّهُمْ عَنْ رَبِّهِمْ يَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ. ﴿المطففين : 14-15﴾
ÔKL‡bv bq; Zv‡`i K…ZKg© Zv‡`i ü`‡q Rs awi‡q‡Q| bv, Aek¨B †m w`b Zviv Zv‡`i cÖwZcvjK n‡Z Aš—wiZ _vK‡e|Õ
 Avj­vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb—
فَلَمَّا زَاغُوا أَزَاغَ اللَّهُ قُلُوبَهُمْ. ﴿الصف : 5﴾
ÔAZ:ci Zviv hLb eµ c_ Aej¤^b Kij Avj­vn Zv‡`i ü`q‡K eµ K‡i w`‡jb|Õ
 

Kv‡R AwePj iv _vKvi `„óvš— ‡m cw_‡Ki mv‡_I †`qv †h‡Z cv‡i †h wKQzUv c_ AwZµg K‡i Avevi wcQ‡b wd‡i Avmj A_ev c_ Pjv eÜ K‡i w`j| †h G iKg Ki‡e †m KL‡bv Zvi Mš—‡e¨ †cŠuQ‡Z cvi‡e bv| †mB cw_KB Zvi Mš—‡e¨ †cŠuQ‡Z cvi‡e †h Ae¨vnZ fv‡e c_ Pj‡Z _vK‡e| wbR c‡_ AUj-AwePj _vK‡e| Ggwbfv‡e †h e¨w³ ‡bK Avgj ïi“ K‡i Zv g„Z¨y ch©š— Ae¨vnZ ivL‡Z cvi‡e †mB Zvi Pzivš— Mš—e¨ Rvbœv‡Z †cŠ‡Q †h‡Z cvi‡e| `ywbqv I AvwLiv‡Z G mKj `„pZv Aej¤^bKvix e¨w³iv mdj n‡e| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb :—
إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا تَتَنَزَّلُ عَلَيْهِمُ الْمَلَائِكَةُ أَلَّا تَخَافُوا وَلَا تَحْزَنُوا وَأَبْشِرُوا بِالْجَنَّةِ الَّتِي كُنْتُمْ تُوعَدُونَ. نَحْنُ أَوْلِيَاؤُكُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَفِي الْآَخِرَةِ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَشْتَهِي أَنْفُسُكُمْ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَدَّعُونَ. نُزُلًا مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ. ﴿فصلت : 30-32﴾
Ôhviv e‡j, Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn, AZ:ci AwePj _v‡K, Zv‡`i wbKU AeZxb© nq wdwik&Zv Ges e‡j, Ô‡Zvgiv fxZ n‡qvbv, wPwš—Z n‡qvbv, Ges †Zvgv‡`i‡K ‡h Rvbœv‡Zi cÖwZkÖ“wZ †`qv n‡qwQj Zvi Rb¨ Avbw›`Z nI| ÔAvgivB †Zvgv‡`i eÜz `ywbqvi Rxe‡b Ges AvwLiv‡Z| †mLv‡b †Zvgv‡`i Rb¨ i‡q‡Q hv wKQz †Zvgv‡`i gb Pvq Ges †mLv‡b †Zvgv‡`i Rb¨ i‡q‡Q hv wKQz †Zvgiv Av‡`k Ki|Õ GUv ¶gvkxj, cig `qvjy Avj­vni c¶ †_‡K Avc¨vqb|Õ
 Avj­vn Av‡iv e‡jb—
إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ. أُولَئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ خَالِدِينَ فِيهَا جَزَاءً بِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ. ﴿الأحقاف :14- 13﴾
Ôhviv e‡j, Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn, AZ:ci AwePj _v‡K Zv‡`i †Kvb fq †bB Zviv `y:wLZ I n‡e bv| ZvivB Rvbœv‡Zi Awaevmx, †m_vq Zviv ¯’vqx n‡e Zviv hv KiZ Zvi cyi¯‹vi ¯^iƒc|Õ
 

AwePjZv ev B‡¯—KvgvZ ej‡Z wK eySvq ? 

AwePjZv ej‡Z Av‡jvP¨ cÖe‡Üi D‡Ïk¨ nj ÔAvj­vn ZvAvjvi AvbyMZ¨, Zvi Av‡`k-wb‡`©k gvb¨ Kiv I Zvi wbwl× welq¸‡jv cwinvi Ki‡Z AUj I AwePj _vKv| ‡hgb Avj­vn ZvAvjv e‡jb:
وَاعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى يَأْتِيَكَ الْيَقِينُ. ﴿الحجر : 99﴾
Ô‡Zvgvi g„Z¨y Dcw¯’Z nIqv ch©š— Zzwg †Zvgvi cÖwZcvj‡Ki Gev`Z Ki|Õ
 
Gi Av‡jv‡K GUv †kvfbxq bq †h Avgiv ZvIev I Gev`Z-e‡›`Mx Ges †bK Avgj¸‡jv‡K †Kvb ‡gŠmyg ev c‡e©i mv‡_ m¤úwK©Z K‡i ivLe| igRvb Avm‡j Avgiv mvjvZ, wmqvg, ZvIev, B‡¯—Mdvi, `vb-Q`Kvn Kie Avi igRvb †kl n‡j G¸‡jvi K_v fy‡j hve| Ggwb nR¡ Avm‡j Gev`Z-e‡›`Mx Kie Avi nR¡ †_‡K wd‡i me Av‡Mi gZ Kie, Ggb hw` nq Avgv‡`i Ae¯’v Zvn‡j e¨vcviUv Ggb `vovq †h Avgiv G¸‡jv KiwQ igRvb gv‡mi Rb¨ ev n‡R¡i Rb¨, Avj­vni Rb¨ bq ev Avj­vni f‡q bq| Avgv‡`i fy‡j †M‡j Pj‡e bv †h, †h mZ¡v Avgv‡`i wmqvg cvjb Ki‡Z, mvjvZ Av`vq Ki‡Z, hvKvZ w`‡Z, nR¡ Ki‡Z I AvZœxqZvi m¤úK© fvj ivL‡Z wb‡`©k w`‡q‡Qb wZwbB Avgv‡`i AnsKvi, AvZœxqZvi m¤úK© wQbœ Kiv, m~` LvIqv, Nyl cÖ`vb I MÖnY, nvivg m¤ú` DcvR©b BZ¨vw` Ki‡Z wb‡la K‡i‡Qb| hw` Avgiv Zvi wKQy Av‡`k gvb¨ Kwi Avi wKQz Av‡`k-wb‡la AeÁv Kwi Zvn‡j GUv AwePjZvi wecixZ KvR nj| 

Kv‡RB AwePjZv nj mZ¨-mwVK c‡_ Pjv| Avi Zv nj †Kvb iKg evovewo, QvovQvwo, wnjv-Uvjevnvbv, ‡avKvevRx, weK…Z e¨vL¨v I †KŠk‡ji c_ Aej¤^b bv K‡i Øx‡b Bmjvg AbymiY Kiv|

Bebyj Kvwq¨g in. e‡jb—ÔB‡¯—Kvgv ev AwePjZv nj GKUv e¨vcK A_©‡evaK kã| Gi msw¶ß A_© nj Avš—wiKZv I mZZvi mv‡_ Avj­vni ûKzg AvnKvgmg~n Av`vq Kiv| AvKx`vn-w&ek¦vm, K_v-evZ©v, KvR-Kg©, wbq¨Z-msKí mn me© wel‡qi mv‡_ i‡q‡Q AwePjZvi m¤úK©| G AwePjZv n‡e Avj­vni Rb¨, Avj­vni mv‡_ I Avj­vni ûKzg AvnKvg cvj‡bi †¶‡Î|

Ggwbfv‡e Gev`Z-e‡›`Mx, KvR-K‡g© wiqv ev †jvK †`Lv‡bv fvebv, AjmZv, AeÁv cÖf„wZ AwePjZv Z_v B‡¯—Kvgv‡Zi wecixZ| Avj­vn ZvAvjv Zvi bex‡K wb‡`©k w`‡q e‡j‡Qb—
فَاسْتَقِمْ كَمَا أُمِرْتَ وَمَنْ تَابَ مَعَكَ وَلَا تَطْغَوْا إِنَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ. ﴿هود : 112﴾
ÔmyZivs Zzwg †hfv‡e Avw`ó n‡qQ Zv‡Z AwePj _vK Ges †Zvgvi mv‡_ hviv Cgvb G‡b‡Q ZvivI AwePj _vKzK; Ges mxgvjsNb Ki‡e bv| †Zvgiv hv Ki wbðqB wZwb Zvi mg¨K `ªóv|Õ
 wZwb gyQv (Av:) I nviƒb (Av:) †KI AwePjZvi wb‡`©k w`‡q‡Qb| e‡j‡Qb 

قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكُمَا فَاسْتَقِيمَا وَلَا تَتَّبِعَانِّ سَبِيلَ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ. ﴿يونس : 89﴾
 Ô‡Zvgv‡`i `y R‡bi †`vqv Keyj nj, myZivs †Zvgiv AwePj _vK Ges KL‡bv AÁ‡`i c_ AbymiY K‡iv bv|Õ
 wZwb Av‡iv e‡jb—
قُلْ إِنَّمَا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُكُمْ يُوحَى إِلَيَّ أَنَّمَا إِلَهُكُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ فَاسْتَقِيمُوا إِلَيْهِ وَاسْتَغْفِرُوهُ وَوَيْلٌ لِلْمُشْرِكِينَ. (فصلت : 6)
Ôej, Avwg †Zv †Zvgv‡`i gZ GKRb gvbylB, Avgvi cÖwZ Inx bvwhj nq †h, †Zvgv‡`i Bjvn GKgvÎ Bjvn| AZGe †Zvgiv ZviB c‡_ AwePj _vK| ZviB wbKU ¶gv cÖv_©bv Ki| `y‡fv©M gykwiK‡`i Rb¨|Õ
 
Avi ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg wb‡R D¤§Z‡K GB AwePj _vKvi Rb¨ Dc‡`k w`‡q‡Qb| †hgb GK e¨w³ G‡m ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ‡K ej‡jb—
يا رسول الله! قل للإسلام قولا لا أسأل عنه أحدا غيرك، قال : (قل آمنت بالله ثم استقم) رواه مسلم....

 †n ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Avgv‡K Bmjv‡gi wel‡q Ggb GKUv K_v e‡j w`b hv Avcbvi c‡i Avi KvD‡K wR‡Ám Ki‡Z bv nq| wZwb ej‡jb: Ôej, Avj­vni cÖwZ Cgvb Avbjvg| AZ:ci Gi Dci AwePj _vK|Õ
 
ivm~‡j Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gi G Dc‡`k Øx‡b Bmjv‡gi mvgwMÖK wel‡q GKwU ¸i“Z¡c~Y© Dc‡`k| nRiZ mvnvev‡q †KivgI ci¯úi‡K ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg-Gi b¨vq cÖv¸³ Dc‡`k cÖ`vb Ki‡Zb| †hgb nRiZ ûRvqdv iv. cÖ_g hy‡Mi gynvwRi-Avbmvi mvnvev‡q †Kivg‡`i D‡Ïk¨ K‡i e‡jb, 

يا معشر القراء استقيموا، فقد سبقتم سبقا بعيدا، فإن أخذتم يمينا وشمالا، لقد ضللتم ضلالا بعيدا. (رواه البخاري : 7282)
ÔI †KviAvb-nvw`‡mi cwÊZMY, AwePj _vK| †Zvgiv A‡bK AMÖmi n‡q‡Qv| hw` Wvb-ev‡gi †Kvb c_ wKsev c×wZi AbymiY Ki, wbNv©Z c_ åó n‡q hv‡e|Õ
 

AwePj _vKvi djvdj I dwRjZ

(1) hviv AwePj _v‡K Zv‡`i Kv‡Q ing‡Zi wdwikZvi AvMgb| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb—
إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا تَتَنَزَّلُ عَلَيْهِمُ الْمَلَائِكَةُ أَلَّا تَخَافُوا وَلَا تَحْزَنُوا. ﴿فصلت : 30﴾
Ôhviv e‡j, Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn, AZ:ci AwePj _v‡K, Zv‡`i wbKU AeZxb© nq wdwik&Zv Ges e‡j, Ô‡Zvgiv fxZ n‡qvbv, wPwš—Z n‡qvbv|Õ
 Avj­vn Av‡iv e‡jb—
إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ. 

Ôhviv e‡j, Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn, AZ:ci AwePj _v‡K Zv‡`i †Kvb fq †bB Zviv `y:wLZ I n‡e bv|Õ
 

(2) Rvbœv‡Z cÖ‡ek Kiv| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb—
وَأَبْشِرُوا بِالْجَنَّةِ الَّتِي كُنْتُمْ تُوعَدُونَ. ﴿فصلت : 30﴾
ÔGes †Zvgv‡`i‡K ‡h Rvbœv‡Zi cÖwZkÖ“wZ †`qv n‡qwQj Zvi Rb¨ Avbw›`Z nI|Õ
 Avj­vn Av‡iv e‡jb—
إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ. أُولَئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ خَالِدِينَ فِيهَا جَزَاءً بِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ. ﴿الأحقاف : 14- 13﴾

Ôhviv e‡j, Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn, AZ:ci AwePj _v‡K Zv‡`i †Kvb fq †bB Zviv `y:wLZ I n‡e bv| ZvivB Rvbœv‡Zi Awaevmx, †m_vq Zviv ¯’vqx n‡e Zviv hv KiZ Zvi cyi¯‹vi ¯^iƒc|Õ 

(3) wdwikZv‡`i eÜzZ¡ AR©b Zv‡`i mvnvh¨ I mn‡hvwMZv jvf| hviv AwePj _v‡K wdwikZviv Zv‡`i ej‡e—
نَحْنُ أَوْلِيَاؤُكُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَفِي الْآَخِرَةِ. ﴿فصلت : 31﴾

ÔAvgivB †Zvgv‡`i eÜz `ywbqvi Rxe‡b Ges AvwLiv‡Z|Õ
 

Beby Kvmxi in. G Avqv‡Zi Zvdmx‡i D‡j​L K‡ib, ÔAwePj Cgvb`vi‡K g„Z¨yKv‡j dwikZviv Dcw¯’Z n‡q ej‡e : ÔAvgiv cvw_©e Rxe‡b †Zvgv‡`i eÜz wQjvg, Avj­vni wb‡`©‡k me©`v †Zvgv‡`i ms&M w`‡q †Zvgv‡`i mvnvh¨ K‡iwQ, wec`vc` †_‡K i¶v K‡iwQ Ggwbfv‡e ciKv‡j †Zvgv‡`i eÜz y wn‡m‡e _vKe, Ke‡i ‡Zvgv‡`i GKvKxZ¡ `~i Kie, wKqvg‡Zi mgq †Zvgv‡`i mv‡_ _vKe, nvk‡ii gq`v‡b wnmve-wbKv‡ki mgq †Zvgv‡`i kvwš— I wbivcËv †`e, cyjwmivZ cvi K‡i †Zvgv‡`i Rvbœv‡Z †cŠ‡Q †`e|Õ
 

(4) Avj­vn ZvAvjvi `qv I ¶gv jvf : ‡hgb wZwb e‡j‡Qb—
نُزُلًا مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ. ﴿فصلت : 32﴾
ÔGUv ¶gvkxj, cig `qvjy Avj­vni c¶ †_‡K Avc¨vqb|Õ
 

G Avqv‡Zi Zvdmx‡i kvqL mvÕ`x in. e‡j‡Qb : ÔG gnv cyi¯‹vi I ¯’vqx myL-kvwš— Ges †gngvb`vix nj †mB cig `qvjy Avj­vni c¶ †_‡K whwb cvcmg~n ¶gv K‡i‡Qb| mrKv‡Ri mvg_© w`‡q‡Qb| AZ:ci mrKg©¸‡jv‡K Keyj K‡i‡Qb|Õ
 

(5) RxweKvi m”QjZv : Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
وَأَنْ لَوِ اسْتَقَامُوا عَلَى الطَّرِيقَةِ لَأَسْقَيْنَاهُمْ مَاءً غَدَقًا. لِنَفْتِنَهُمْ فِيهِ وَمَنْ يُعْرِضْ عَنْ ذِكْرِ رَبِّهِ يَسْلُكْهُ عَذَابًا صَعَدًا. ﴿الجن : 16-17﴾

ÔZviv hw` mZ¨c‡_ AwePj _vKZ Zv‡`i‡K Avwg cÖPzi evwi el©‡bi gva¨‡g mg„× KiZvg| hv Øviv Avwg Zv‡`i cix¶v KiZvg| †h e¨w³ Zvi cÖwZcvj‡Ki ¯§iY n‡Z wegyL nq wZwb Zv‡K `y:mn kvw¯—‡Z cÖ‡ek Kiv‡eb|Õ
 

G Avqv‡Zi A_© nj hviv Cgvb Avb‡e I Gi Dci AwePj _vK‡e Avwg Zv‡`i‡K A‡Xj m¤ú` I RxweKvq cÖvPzh©Zv `vb Kie| Av‡iv `vb Kie cÖPzi e„wó, KviY, Avj­vni AbyMÖn I RxweKv g~jZ e„wói †fZi-B| cweÎ †KviAv‡b Gikv` n‡”Q-

 وَلَوْ أَنَّهُمْ أَقَامُوا التَّوْرَاةَ وَالْإِنْجِيلَ وَمَا أُنْزِلَ إِلَيْهِمْ مِنْ رَبِّهِمْ لَأَكَلُوا مِنْ فَوْقِهِمْ وَمِنْ تَحْتِ أَرْجُلِهِمْ مِنْهُمْ أُمَّةٌ مُقْتَصِدَةٌ وَكَثِيرٌ مِنْهُمْ سَاءَ مَا يَعْمَلُونَ ﴿المائدة : 66﴾
Ôhw` Zviv ZIivZ-BwÄj Ges Zv‡`i cÖwZ AeZxY© weavb ev¯—evqb KiZ, Zvn‡j Zviv gv_vi Dci I cv‡qi wbP n‡Z RxweKv †fvM KiZ| n¨uv, Zv‡`i KZK ga¨g cwš’| Zv‡e Zv‡`i A‡b‡KB Amr Kg©ve¨¯—-Aeva¨-dv‡mK|
 Ab¨Î e‡jb—
وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ الْقُرَى آَمَنُوا وَاتَّقَوْا لَفَتَحْنَا عَلَيْهِمْ بَرَكَاتٍ مِنَ السَّمَاءِ وَالْأَرْضِ وَلَكِنْ كَذَّبُوا فَأَخَذْنَاهُمْ بِمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ ﴿الأعراف : 96﴾
Ôhw` †m MÖvgevmxiv Bgvb MÖnY KiZ I ZvKIqvi eªZ wbZ, Avgiv Zv‡`i Dci Avmgvb-Rwg‡bi eiK‡Zi Øvimg~n D¤§y³ K‡i w`Zvg| wKš‘ bvÑZviv wg_¨v‡ivc K‡i‡Q, AvwgI Zv‡`i KzK‡g©i Kvi‡Y h‡gi aiv-a‡iwQ|
 

(6) c_åô nIqvi †LZve †_‡K gyw³ cvIqv :

Bû`x I L„óvbMb mrc_ jvf K‡iwQj wKš‘ Zviv Gi Dci AwePj _vK‡Z cv‡iwb| cwiYwZ‡Z Avj­vn Zv‡`i weåvš— I †µvawbcwZZ e‡j AvL¨v w`‡q Avgv‡`i‡K cÖv_©bv wk¶v w`‡q‡Qb ÔAvgiv †hb Zv‡`i gZ bv nB|Õ ‡hgb Avgiv mvjv‡Z ewj—
اهْدِنَا الصِّرَاطَ الْمُسْتَقِيمَ. صِرَاطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَا الضَّالِّينَ. ﴿الفاتحة : 6-7﴾
ÔAvgv‡`i‡K mij c_ cÖ`k©b Ki, Zv‡`i c_ hv‡`i Zzwg AbyMÖn K‡iQ| Zv‡`i c_ bq hviv †µvawbcwZZ I c_åô|

(7) Avj­vni †µva n‡Z bvRvZ : Gikv` n‡”Q-

اهْدِنَا الصِّرَاطَ الْمُسْتَقِيمَ. صِرَاطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَا الضَّالِّينَ.

ÔAvgv‡`i‡K †mvRv c_ †`Lvb| Avcbvi AbyMÖn cªvß ev›`v‡`i Abym„Z c_| Zv‡`i c_ bq hviv Avcbvi weivM fvRb-†µvawK¬ó I c_åô|
 
wKfv‡e AwePj _vKv hvq ?

(1) Avš—wiK cÖ‡Póv I g‡bi wei“‡× msMÖvg Kiv| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb :

وَالَّذِينَ جَاهَدُوا فِينَا لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبُلَنَا وَإِنَّ اللَّهَ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ. ﴿عنكبوت : 69﴾
Ôhviv Avgvi D‡Ï‡k¨ msMÖvg K‡i Avwg Zv‡`i Aek¨B Avgvi c‡_ cwiPvwjZ Kie| Avj­vn Aek¨B mrKg©civqY‡`i m‡½ _v‡Kb|Õ
 
‡h e¨w³ Avj­vni c‡_ AUj I AwePj _vK‡Z †Póv Ki‡e Avj­vn Zvi cÖ‡Póv Keyj Ki‡eb|

(2) Avj­vni GKvZ¡ev` I BLjv‡Qi h_v_© ev¯—evqb :

mKj †¶‡Î Avj­vni GKvZ¡ev` cÖwZôv I mKj cÖKvi †bK Avgj GKgvÎ Avj­vni D‡Ï‡k¨ wb‡e`b Kivi gva¨‡g Bmjv‡g AwePj _vKv hvq|

Avj­vn ZvAvjv e‡jb :

أَلَمْ أَعْهَدْ إِلَيْكُمْ يَا بَنِي آَدَمَ أَنْ لَا تَعْبُدُوا الشَّيْطَانَ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ. وَأَنِ اعْبُدُونِي هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ. ﴿يـس : 60-61﴾
Ô‡n Av`g mš—vb! Avwg wK †Zvgv‡`i‡K wb‡`©k †`Bwb †h, †Zvgiv kqZv‡bi `vmZ¡ Ki‡e bv, KviY †m †Zvgv‡`i cÖKvk¨ kÎ“? Avi AvgviB Gev`Z Ki, GUvB mij c_|Õ
 Avey eKi wmÏxK iv.—whwb wQ‡jb Avj­vni bexi ci D¤§‡Z gymwjgvi me©‡kªô AwePj e¨w³ - Zv‡K wR‡Ám Kiv n‡qwQj B‡¯—KvgvZ wK ? wZwb ej‡jb : 

ألا تشرك بالله شيئا. (مدارج السالكين 2/108)
ÔAvj­vni mv‡_ †Kvb wKQz kixK Ki‡e bv|Õ Dmgvb iv. e‡jb : 

استقيموا: أخلصوا العمل لله. (مدارج السالكين 2/109)
Ô‡Zvgiv AUj AwePj _vK A_©vr Avj­vni Rb¨B mKj KvR-Kg© Ki‡e|Õ gyRvwn` in. e‡jb :—
استقيموا على شهادة أن لا إله إلا الله حتى لحقوا بالله. (مدارج السالكين 2/109)
Ô‡Zvgiv g„Z¨y ch©š— G ¯^v¶x cÖ`v‡b AwePj _vK‡e †h, Avj­vn e¨wZZ mwZ¨Kvi †Kvb Dcvm¨ †bB|Õ (gv`v‡iRym mv‡jKxb)
(3) mybœv‡Zi AbymiY I Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †K Av`k© iƒ‡c MÖnY :

Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg wQ‡jb we‡k¦i mKj gvby‡li g‡a¨ me©†kªô AUj I AwePj e¨w³| AUjZv I AwePjZvq wZwb mKj gvby‡li Av`k©| Avj­vn Zvi AwePjZv m¤ú‡K© wb‡RB ¯^v¶x w`‡”Qb :

إِنَّكَ لَعَلَى هُدًى مُسْتَقِيمٍ. ﴿الحج : 67﴾
ÔZzwg †Zv mij c‡_B cÖwZwôZ|Õ
 ïay ZvB bq wZwb AwePj I AUj _vK‡Z gvbyl‡K Avnevb Rvbv‡Zb| †hgb Avj­vn e‡jb :—
وَإِنَّكَ لَتَهْدِي إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ. ﴿الشورى : 52﴾
ÔZzwg †Zv cÖ`k©b Ki †Kej mij c_|Õ

(4) ga¨g cš’v Aej¤^b I evovevwo eR©b :

‡h evovevwo K‡i †m Avj­vni ivm~‡ji mybœv‡Zi we‡ivax| †m KL‡bv Avj­vni mvnvh¨ cvq bv| †m evovevwo Ki‡Z Ki‡Z K¬vš— I wei³ n‡q c‡o| d‡j †m KvR-K‡g© AwePj _vK‡Z cv‡i bv|

Bebyj Kvwq¨g in. e‡jb : ÔAvgv‡`i c~e©eZ©x eû Bmjvgx cwÛZ `y‡Uv g~jbxwZ‡K AZ¨š— ¸i“Z¡ w`‡q D‡j¨L K‡i‡Qb| Zv nj ÔmKj KvR-K‡g© ga¨cš’v Aej¤^b I ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg mybœvn AvuK‡o aiv| G `y‡Uv g~jbxwZ AbymiY Ki‡j †m Bmjv‡gi mKj Kv‡R AwePj _vK‡Z cvi‡e|Õ
 

evovevwoi c_ a‡i kqZvb gvbyl‡K g~j c_ †_‡K mwi‡q †bq| Avi mybœvn†K Kv‡Vvifv‡e AbymiY bv Kiv g~jc_ †_‡K wePz¨Z nIqvi me‡P‡q eo KviY|

(5) Avj­vn ZvAvjvi AvbyM‡Z¨ AMÖYx nIqv :

kqZv‡bi AvbyMZ¨ †_‡K †ei n‡q Avmvi GKgvÎ c_ GUvB| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :

أَلَمْ أَعْهَدْ إِلَيْكُمْ يَا بَنِي آَدَمَ أَنْ لَا تَعْبُدُوا الشَّيْطَانَ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ. وَأَنِ اعْبُدُونِي هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ. ﴿يـس : 60-61﴾
Ô‡n Av`g mš—vb! Avwg wK †Zvgv‡`i‡K wb‡`©k †`Bwb †h, †Zvgiv kqZv‡bi `vmZ¡ Ki‡e bv, KviY †m †Zvgv‡`i cÖKvk¨ kÎ“? Avi AvgviB Gev`Z Ki, GUvB mij c_|Õ
 
AUj I AwePj _vKvi †¶‡Î GUv me‡P‡q eo mnvqK|

وَلَوْ أَنَّا كَتَبْنَا عَلَيْهِمْ أَنِ اقْتُلُوا أَنْفُسَكُمْ أَوِ اخْرُجُوا مِنْ دِيَارِكُمْ مَا فَعَلُوهُ إِلَّا قَلِيلٌ مِنْهُمْ وَلَوْ أَنَّهُمْ فَعَلُوا مَا يُوعَظُونَ بِهِ لَكَانَ خَيْرًا لَهُمْ وَأَشَدَّ تَثْبِيتًا. وَإِذًا لَآَتَيْنَاهُمْ مِنْ لَدُنَّا أَجْرًا عَظِيمًا ﴿النساء : 67﴾
ÔAvgiv hw` Zv‡`i Dci avh© K‡i w`Zvg, †Zvgiv ci¯úi‡K nZ¨v Ki A_ev †`kvš—i Ki| Zv‡`i Kg msL¨K †jvKB Zv ev¯—evqb KiZ| n¨uv, hw` Zviv Dc‡`k ev¯—evqb KiZ, Zv‡`i Rb¨ Lye fvj nZ Ges GUvB Zv‡`i K‡Vvi `„pZv nZ| Avi Avgv‡`i c¶ n‡Z AvgivI Zv‡`i cÖPzi I we¯—…Z cÖwZ`vb w`Zvg|Õ
 

Avjx Be‡b Avwe Zvwje I Be‡b AveŸvm iv. e‡jb—
استقاموا : أدوا الفرائض. (مدارج السالكين:2/109)
Zviv AwePj †_‡K‡Q A_©vr diR mg~n wbqwgZ Av`vq K‡i‡Q| 

nvmvb in. e‡j‡Qb— 
استقاموا على أمر الله فعملوا بطاعته واجتنبوا معصيته. (مدارج السالكين:2/109)
Zviv AwePj †_‡K‡Q A_©vr me©`v Avj­vni ZvAvjvi ûKzg †g‡b P‡j‡Q I Zvi wb‡la †_‡K weiZ †_‡K‡Q| kvqLyj Bmjvg Beby ZvBwgqv in. e‡j‡Qb—
استقاموا على محبته وعبوديته، فلم يلتفتوا عنه يمنة ولا يسرة. (مدارج السالكين:2/109)
Zviv me©`v Avj­vn ZvAvjvi gnveŸZ Ges Zvi `vmZ¡ Av`v‡q AwePj †_‡K‡Q| G‡¶‡Î Gw`K-†mw`KI ZvKvqwb| | (gv`vwiRym mv‡jKxb)
(6) Avj­vn ZvAvjvi Aeva¨Zv I †h mKj welq Zvi †µv‡ai KviY Zv ‡_‡K `yiZ¡ eRvq ivLv|

(7) Bmjvgx Ávb AR©‡b AvMÖn :

Bmjvgx Ávb ev Bj‡g Øxb nj Av‡jvKewZ©Kv ¯^iƒc| †hLv‡b Av‡jv _v‡K †mLv‡b AÜKvi Avm‡Z cv‡i bv| AÜKvi bv Avmv AwePj _vKvi mnvqK| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb :—
وَلِيَعْلَمَ الَّذِينَ أُوتُوا الْعِلْمَ أَنَّهُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّكَ فَيُؤْمِنُوا بِهِ فَتُخْبِتَ لَهُ قُلُوبُهُمْ وَإِنَّ اللَّهَ لَهَادِ الَّذِينَ آَمَنُوا إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ. ﴿الحج : 54﴾
Ôhv‡`i Ávb †`qv n‡q‡Q Zviv †hb Rvb‡Z cv‡i †h, GUv †Zvgvi cÖwZcvj‡Ki wbKU n‡Z †cÖwiZ mZ¨ ; AZ:ci Zviv †hb G‡Z wek¦vm ¯’vcb K‡i Ges Zv‡`i Aš—i †hb Gi cÖwZ AbyMZ nq| hviv Cgvb G‡b‡Q Zv‡`i Aek¨B Avj­vn mij c‡_ cwiPvwjZ Kie|Õ
 

(8) Avj­vni c‡_ `vIqvZ I gvby‡li g‡a¨ nK cÖPvi :

Avj­vn iveŸyj Avjvgxb `vIqv‡Zi wb‡`©‡ki mv‡_ AwePj _vKvi welq D‡j​L K‡i eywS‡q‡Qb hviv gvbyl‡K m‡Z¨i c‡_ Avnevb Ki‡e Zviv m‡Z¨ AwePj _vK‡e| ‡hgb wZwb e‡jb :

فَلِذَلِكَ فَادْعُ وَاسْتَقِمْ كَمَا أُمِرْتَ. ﴿الشورى : 15﴾
ÔmyZivs Zzwg Zvui w`‡K Avnevb Ki I Gi Dci AUj _v‡Kv †hfv‡e Zzwg Avw`ó n‡q‡Q|Õ

Avj­vn ZvAvjv AwePj _vKvi Av‡`k `v‡bi ci gvbyl‡K Avj­vni c‡_ `vIqvZ ‡`qvi cÖm½ D‡j​L K‡i‡Qb| †hgb wZwb e‡jb :

وَمَنْ أَحْسَنُ قَوْلًا مِمَّنْ دَعَا إِلَى اللَّهِ وَعَمِلَ صَالِحًا وَقَالَ إِنَّنِي مِنَ الْمُسْلِمِينَ. ﴿فصلت : 33﴾
ÔK_vq, H e¨w³i †P‡q †K DËg †h Avj­vni cÖwZ gvbyl‡K Avnevb K‡i, mrKg© K‡i Ges e‡j Avwg †Zv gymwjg‡`i Aš—f©~³|Õ
  
Avj­​vn ZvAvjv Av‡iv e‡jb, 
لِكُلِّ أُمَّةٍ جَعَلْنَا مَنْسَكًا هُمْ نَاسِكُوهُ فَلَا يُنَازِعُنَّكَ فِي الْأَمْرِ وَادْعُ إِلَى رَبِّكَ إِنَّكَ لَعَلَى هُدًى مُسْتَقِيمٍ. وَإِنْ جَادَلُوكَ فَقُلِ اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا تَعْمَلُونَ ﴿الحج : 68﴾
ÔAvwg cÖ‡Z¨K D¤§‡Zi Rb¨ Gev`‡Zi GKwU wbqg-Kvbyb wba©viY K‡i w`‡qwQ, hv Zviv cvjb K‡i| AZGe Zviv †hb G e¨vcv‡i Avcbvi mv‡_ weZK© bv K‡i| Avcwb Zv‡`i‡K cvjbKZ©vi w`‡K Avnevb Ki“b| wbðq Avcwb mij c‡_B Av‡Qb| Avi Zviv hw` Avcbvi mv‡_ weZ‡K© DcwbZ nq Zvn‡j Avcwb e‡j w`b †Zvgiv hv Ki‡Qv †m e¨vcv‡i Avj­vn mg¨K ÁvZ| Õ
 

(9) Avj­vni Øx‡bi Dci AUj _vKv :

Avj­vni Øx‡b AUj _vKvi msKí Ki‡j mKj fvj Kv‡R AUj _vKv hvq|

gyRvwn` in. e‡jb : 

استقاموا على شهادة أن لا إله إلا الله حتى لحقوا بالله. (مدارج السالكين 2/109)
ÔZviv Avj­vni mv‡_ mv¶vZ jvf ch©š— G ¯^v¶xi Dci AwePj _v‡K‡Q †h, Avj­vn Qvov mwZ¨Kvi †Kvb Dcvm¨ †bB|Õ
(10) Øx‡bi cÖwZwU welq‡K ¸i“Z¡ mnKv‡i we‡ePbv Kiv :

قال ابن عباس رضى الله عنهما في قول الله عز وجل: فاستقم كما أمرت ومن تاب معك ولا تطغوا إنه بما تعملون بصير. ﴿هود : 112﴾ ما نزلت على رسول الله صلى الله عليه وسلم في جميع القرآن آية أشد ولا أشق عليه من هذه الآية ولذلك قال صلى الله عليه وسلم لأصحابه حين قالوا قد أسرع إليك الشيب فقال : شيبتني هود وإخوتها. شرح النووي على مسلم(1/12)
Be‡b AveŸvm iv. e‡jb, Avj­vn ZvAvjvi evbx فَاسْتَقِمْ كَمَا أُمِرْتَ وَمَنْ تَابَ مَعَكَ وَلَا تَطْغَوْا إِنَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ÔmyZivs Zzwg †hfv‡e Avw`ó n‡qQ Zv‡Z AwePj _vK Ges †Zvgvi mv‡_ hviv Cgvb G‡b‡Q ZvivI AwePj _vKzK; Ges mxgvjsNb Ki‡e bv| †Zvgiv hv Ki wbðqB wZwb Zvi mg¨K `ªóv|Õ
 m~iv û` Gi G Avqv‡Zi †P‡q KwVb †Kvb AvqvZ Avj­vni ivm~‡ji Dci bvwhj nqwb| mvnvevMb hLb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ‡K ej‡jb, Avcwb †Zv ZvovZvwo ey‡ov n‡q †M‡jb| ZLb wZwb mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb û` I Zvi fvB‡qiv (A_¨vr AwePj _vKvi GB AvqvZ Ges G RvZxq Ab¨vb¨ AvqvZ) Avgv‡K ey‡ov evwb‡q‡Q|

(11) hv‡`i AwePj _vKvi `„óvš— i‡q‡Q Zv‡`i BwZnvm I Rxebx cvV Kiv 

BwZnv‡m hviv bxwZ‡Z AUj I AwePj _vKvi AbyKibxq `„óvš— †i‡L †M‡Qb Zv‡`i Rxebx cvV Ki‡j AwePj _vKvi Drmvn m„wó n‡e| G †¶‡Î AMÖMvgx n‡jb bexMb| Zviv ‡h †Kvb wec`- Avc`, Ryjyg-wbh©vZb GgbwK nZ¨vi m¤§yLxb n‡qI bxwZ I Av`‡k© AwePj †_‡K‡Qb| Zv‡`i c‡i mvnvev‡q †Kivg, Gi ci Zv‡`i AbymvixMb Ges Gici Zv‡`i cieZ©xMb G avivevwnKZvq AvR ch©š— hviv AwZevwnZ n‡q †M‡Qb Zv‡`i AwePj _vKvi BwZnvm Avgv‡`i AbycÖvwYZ Ki‡e|

(12) Avj­vni Kvjvg Aa¨vqb I Abyaveb Ki‡Z g‡bv‡hvMx nIqv :

cweÎ †KviAvb GKvMÖwP‡Ë ‡ZjvIqvZ I Aa¨vqb Ki‡j Øx‡bi Dci AwePj _vKvi Drmvn m„wó nq| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb :

إِنَّ هَذَا الْقُرْآَنَ يَهْدِي لِلَّتِي هِيَ أَقْوَمُ. ﴿الإسراء : 9﴾
ÔGB †KviAvb wn`vqvZ K‡i †mB c‡_i w`‡K hv my`„p|Õ
 Avj­vn Av‡iv e‡jb :—
إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ لِلْعَالَمِينَ. لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ أَنْ يَسْتَقِيمَ. وَمَا تَشَاءُونَ إِلَّا أَنْ يَشَاءَ اللَّهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ. ﴿التكوير : 29﴾
GUv †Zv †Kej wek¦vmx‡`i R‡b¨ Dc‡`k, Zvi R‡b¨, †h †Zvgv‡`i g‡a¨ †mvRv Pj‡Z Pvq| †Zvgiv Avj­vn iveŸyj Avjvgx‡bi AwfcÖv‡qi evB‡i Ab¨ wKQyB B”Qv Ki‡Z cvi bv|
 Av‡iv e‡jb—
يَا أَهْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءَكُمْ رَسُولُنَا يُبَيِّنُ لَكُمْ كَثِيرًا مِمَّا كُنْتُمْ تُخْفُونَ مِنَ الْكِتَابِ وَيَعْفُو عَنْ كَثِيرٍ قَدْ جَاءَكُمْ مِنَ اللَّهِ نُورٌ وَكِتَابٌ مُبِينٌ. ﴿المائدة : 15﴾
Ô†Zvgv‡`i Kv‡Q, Avj­vni c¶ n‡Z b~i Ges my¯úó wKZve G‡m‡Q|
 

فَاسْتَمْسِكْ بِالَّذِي أُوحِيَ إِلَيْكَ إِنَّكَ عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ. ﴿الزخرف : 43﴾
ÔmyZivs †Zvgvi cÖwZ hv AeZxY© Kiv n‡q‡Q Zv `„pfv‡e Aej¤^b Ki| ZzwgB mij c‡_ i‡q‡Q|Õ
 †KviAvb kªeb Kivi ci wRb RvwZI G welqwU fvj K‡i Dcjwã K‡i‡Q| Avj­​vn ZvAvjv e‡jb—
قَالُوا يَا قَوْمَنَا إِنَّا سَمِعْنَا كِتَابًا أُنْزِلَ مِنْ بَعْدِ مُوسَى مُصَدِّقًا لِمَا بَيْنَ يَدَيْهِ يَهْدِي إِلَى الْحَقِّ وَإِلَى طَرِيقٍ مُسْتَقِيمٍ. ﴿الأحقاف : 30﴾ 

ÔZviv e‡j‡Q, ÔI Avgv‡`i fv‡qiv, Avgiv GKwU wKZve ï‡bwQ, hv nRiZ gymv Av. Gi ci bvwRj Kiv n‡q‡Q| G wKZve c~e©eZx© me wKZve mZ¨vqb K‡i, mZ¨ ag© I mwVK c‡_i w`‡K Avnevb K‡i|
 

(13) Avj­vn ZvAvjv‡K `„pfv‡e aviY Kiv| Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb:

وَكَيْفَ تَكْفُرُونَ وَأَنْتُمْ تُتْلَى عَلَيْكُمْ آَيَاتُ اللَّهِ وَفِيكُمْ رَسُولُهُ وَمَنْ يَعْتَصِمْ بِاللَّهِ فَقَدْ هُدِيَ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ. ﴿آل عمران : 101﴾
ÔwK iƒ‡c †Zvgiv mZ¨ cÖZ¨vL¨vb Ki‡e hLb Avj­vni AvqvZmg~n †Zvgv‡`i wbKU cwVZ nq Ges †Zvgv‡`i g‡a¨ Zvui ivm~j i‡q‡Qb? †Kn Avj­vn‡K `„pfv‡e Aej¤^b Ki‡j †m Aek¨B mij c‡_ cwiPvwjZ n‡e|Õ
 A_©vr †h Avj­vn‡K aviY K‡i I Zvi Øx‡bi AbymiY K‡i †m Zvi c‡_ AwePj _vK‡Z cvi‡e| Avj­vn ZvAvjv e‡jb—
فَأَمَّا الَّذِينَ آَمَنُوا بِاللَّهِ وَاعْتَصَمُوا بِهِ فَسَيُدْخِلُهُمْ فِي رَحْمَةٍ مِنْهُ وَفَضْلٍ وَيَهْدِيهِمْ إِلَيْهِ صِرَاطًا مُسْتَقِيمًا. ﴿النساء : 175﴾
ÔmyZivs hviv Avj­​vni Dci Bgvb Avb‡e Ges Zv‡Z AwePj _vK‡e, Avj­vn Zv‡`i ¯^xq ingZ I AbyMÖ‡n cÖ‡ek Kiv‡eb| Ges Zvi ch©š— †cŠQvi Rb¨ mwVK c_ †`Lv‡eb|
 

(14) AUj I AwePj _vKvi Rb¨ Avj­vni Kv‡Q cÖv_©bv Kiv :

gymwjgMb Avj­vni Kv‡Q Zvi Øx‡b AwePj _vKvi Rb¨ mvjv‡Zi gva¨‡g cÖv_©bv K‡i _v‡Kb| cvuP Iqv³ mvjv‡Z m~iv dv‡Znv‡Z e‡j _v‡Kb :

اهْدِنَا الصِّرَاطَ الْمُسْتَقِيمَ. صِرَاطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَا الضَّالِّينَ. ﴿الفاتحة : 6-7﴾
ÔAvgv‡`i‡K mij c_ cÖ`k©b Ki, Zv‡`i c_ hv‡`i Zzwg AbyMÖn K‡iQ| Zv‡`i c_ bq hviv †µvawbcwZZ I c_åô|Õ
 

Avj­vni Kv‡Q ev›`v hv wKQz cÖv_©bv Ki‡e Zv cv‡e| hw` Zvi Øx‡b AwePj I AUj _vKvi ZvIdxK ev mvg_© PvIqv nq Zvn‡j †Kb cvIqv hv‡e bv ? Aek¨B cvIqv hv‡e| wZwb AvKvk gÛjx I mKj we‡k¦i gvwjK| hvi †Kvb kixK †bB, whwb †Kvb ¯¿x ev mš—vb MÖnY K‡ibwb| whwb mKj wel‡q me©kw³gvb, wZwb Zvi AbyMÖ‡n ev›`v‡K AwePj _vKvi ZvIdxK †`‡eb| Gikv` n‡”Q—
 وَاللَّهُ يَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ. ﴿البقرة : 213﴾
e‡jb, Avj­​vn hv‡K Rvb c_åó K‡ib, Avi hv‡K Rvb mwVK c‡_i w`kv †`b|
 

Av‡iv Gikv` n‡”Q- e‡jb, Avj­vn ZvAvjv-B hv‡K B‡”Q mwVK c_ †`Lvb|
 

(15) me©`v Avj­vni Kv‡Q B‡š—Mdvi ev ¶gv cÖv_©bv :

AUj I AwePj _vKvi e¨vcv‡i Avgiv A‡bK mgq AjmZv I wkw_jZv cÖ`k©b K‡i _vwK| G Aciv‡ai Rb¨ ¶gv cÖv_©bv K‡i Gi ¶wZ c~iY K‡i †`qv DwPZ| Beby iRe in. e‡jb, Avj­vn †h e‡j‡Qb—
فَاسْتَقِيمُوا إِلَيْهِ وَاسْتَغْفِرُوهُ. ﴿فصلت : 6﴾ 

Ô‡Zvgiv AUj _v‡Kv I ¶gv cÖv_©bv KiÕ Gi D‡Ïk¨ nj AUj I AwePj _vK‡Z †Zvgiv †h AjmZv I wkw_jZv †`wL‡q _v‡Kv Zv †_‡K ¶gv cÖv_©bv K‡i Avevi AwePj c‡_ P‡j Avm|

Avgv‡`i †kl cwiYwZ †hb fvj nq

‡kl cwiYwZ ej‡Z hv eySvq Zv nj, gvbyl g„Z¨yi c~‡e© Avj­vn iveŸyj Avjvgxb hv AcQ›` K‡ib Zv †_‡K `~‡i _vK‡e, mKj cvcvPvi †_‡K ZvIev K‡i Avj­vni Kv‡Q ¶gv †P‡q Zvi AvbyM‡Z¨ AvZœwb‡qvM Ki‡e I mr KvR Ki‡Z AMÖYx n‡e| Ges G fvj Ae¯’vq Zvi B‡š—Kvj n‡e| Ggb n‡jB ejv n‡e Zvi †kl cwiYwZ fvj n‡q‡Q| fvj cwibwZ m¤ú‡K© G K_v nvw`‡m G‡m‡Q—
عن أنس بن مالك رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم : (إذا أراد الله بعبده خيرا استعمله) قالوا : كيف يستعمله؟ قال: (يوفقه لعمل صالح قبل موته) رواه أحمد(12036)

mvnvex Avbvm Be‡b gv‡jK iv. †_‡K ewY©Z †h, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb : ÔhLb Avj­vn †Kvb gvby‡li Kj¨vY Ki‡Z Pvb ZLb Zv‡K my‡hvM K‡i †`b|Ó mvnvevMb wR‡Ám Ki‡jb, wZwb wKfv‡e my‡hvM K‡i †`b ? ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb: Ôg„Z¨yi c~‡e© Zv‡K mrKvR Kivi mvg_© `vb K‡ib|Õ

‡kl cwiYwZ fvj nIqvi wKQz AvjvgZ i‡q‡Q| wKQz AvjvgZ Ggb hv g„Z¨yKv‡j gywgb e¨w³ wb‡R Abyfe K‡i, gvby‡li Kv‡Q cÖKvk cvq bv, Avi wKQz Av‡Q hv gvby‡li Kv‡Q cÖKvwkZ nq|

‡h AvjvgZ¸‡jv ev›`v wb‡R g„Z¨yKv‡j Dcjw× K‡i Zv nj : gyZ¨yKv‡j Avj­vni mš‘wói msev`, Zvui AbyMÖn, hvi mymsev` wdwik&Zviv wb‡q Av‡m| †hgb Avj­vn iveŸyj Avjvgxb e‡jb : 

إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا تَتَنَزَّلُ عَلَيْهِمُ الْمَلَائِكَةُ أَلَّا تَخَافُوا وَلَا تَحْزَنُوا وَأَبْشِرُوا بِالْجَنَّةِ الَّتِي كُنْتُمْ تُوعَدُونَ . نَحْنُ أَوْلِيَاؤُكُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَفِي الْآَخِرَةِ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَشْتَهِي أَنْفُسُكُمْ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَدَّعُونَ . نُزُلًا مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ ﴿ فصلت :30- 32﴾
Ôhviv e‡j, Avgv‡`i cÖwZcvjK Avj­vn, AZ:ci AwePj _v‡K, Zv‡`i wbKU AeZxb© nq wdwik&Zv Ges e‡j, Ô‡Zvgiv fxZ n‡qvbv, wPwš—Z n‡qvbv, Ges †Zvgv‡`i‡K ‡h Rvbœv‡Zi cÖwZkÖ“wZ †`qv n‡qwQj Zvi Rb¨ Avbw›`Z nI| ÔAvgivB †Zvgv‡`i eÜz `ywbqvi Rxe‡b Ges AvwLiv‡Z| †mLv‡b †Zvgv‡`i Rb¨ i‡q‡Q hv wKQz †Zvgv‡`i gb Pvq Ges †mLv‡b †Zvgv‡`i Rb¨ i‡q‡Q hv wKQz †Zvgiv Av‡`k Ki|Õ GUv ¶gvkxj, cig `qvjy Avj­vni c¶ †_‡K Avc¨vqb|Õ
 wdwik&Zviv G mymsev` †hgb g„Z¨yKv‡j †`q †Zgwb Ke‡i Ae¯’vbKv‡j †`q Ges Kei †_‡K cybi“Ìv‡bi mgqI †`‡e| nvw`‡m Gi eY©bv G‡m‡Q—
عن عائشة رضي الله عنها قالت : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم : (من أحب لقاء الله أحب الله لقائه، ومن كره لقاء الله كره الله لقائه) فقلت يا نبي الله : أكراهية الموت ؟ فكلنا نكره الموت! فقال : (ليس كذلك، ولكن المؤمن إذا بشر برحمة الله ورضوانه وجنته أحب لقاء الله فأحب الله لقائه، وإن الكافر إذا بشر بعذاب الله وسخطه كره لقاء الله فكره الله لقائه . رواه مسلم(2684)

Av‡qkv iv. e‡jb †h, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb : Ô‡h Avj­vni mv‡_ mv¶vZ‡K fvjev‡m Avj­vnI Zvi mv‡_ mv¶vZ Kiv‡K fvjev‡mb| Avi †h Avj­vni mv‡_ mv¶vZ‡K AcQ›` K‡i Avj­vn Zvi mv‡_ mv¶vZ‡K AcQ›` K‡ib|Ó Avwg wR‡Ám Kijvg, †n bex ! mv¶vZ‡K AcQ›` Kivi A_© wK g„Z¨y‡K AcQ›` Kiv? Avgiv‡Zv mK‡jB g„Z¨y‡K AcQ›` K‡i _vwK! wZwb ej‡jb : Ôe¨vcviUv Avm‡j Ggb bq| welqUv nj, gywgb e¨w³‡K hLb Avj­vni ingZ, Zvi mš‘wó I Rvbœv‡Zi mymsev` †`qv nq ZLb †m Avj­vni mv‡_ mv¶vZ‡K fvjevm‡Z _v‡K| d‡j Avj­vn ZvAvjv Zvi mv‡_ mv¶vZ‡K fvjev‡mb| Avi hLb Avj­vni Aeva¨ gvbyl‡K Avj­vni kvw¯— I Zvi †µv‡ai Lei †`qv nq ZLb †m Avj­vni mv¶vZ‡K AcQ›` K‡i| d‡j Avj­vnI Zvi mv¶vZ‡K AcQ›` K‡ib|Õ

G nvw`‡m g„Z¨y‡K cQ›` Avi AcQ›` Kivi ‡h K_v ejv n‡q‡Q Zv nj g„Z¨y hLb Dcw¯’Z n‡q hvq I ZvIevi `iRv eÜ n‡q hvq ZLbKvi mgq| g„Z¨y Dcw¯’Z n‡j gywgb e¨w³ mymsev` †c‡q g„Z¨y‡K fvjev‡m Avi Avj­vni Aeva¨ e¨w³ ZLb g„Z¨y‡K N„Yv K‡i| 

Avj­vni mv‡_ mv¶vZ‡K fvjevmvi cÖgvY nj ciKvj‡K me©`v cvw_©e Rxe‡bi Dci cÖvavb¨ †`‡e| `ywbqv‡Z wPiw`b Ae¯’vb Kivi Avkv Ki‡e bv eis ciKvjxb Rxe‡bi Rb¨ mrK‡g©i gva¨‡g cÖ¯‘wZ MÖnY Ki‡Z _vK‡e|

Avi Avj­vni mv‡_ mv¶vZ‡K AcQ›` Kivi welqwU nj wVK Gi wecixZ| A_©vr Zviv `ywbqvi Rxeb‡K ciKv‡ji Dci cÖvavb¨ †`q Ges ciKv‡ji Rb¨ cÖ¯‘wZ MÖnY K‡i bv| G‡`i wZi¯‹vi K‡i Avj­vn e‡jb—
إِنَّ الَّذِينَ لَا يَرْجُونَ لِقَاءَنَا وَرَضُوا بِالْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَاطْمَأَنُّوا بِهَا ...﴿يونس : 7﴾
ÔwbðqB hviv Avgvi mv¶v‡Zi Avkv †cvlY K‡i bv Ges cvw_©e Rxe‡bB mš‘ó Ges G‡Z cwiZ…ß _v‡K . . .|Õ

Avi g„Z¨yKv‡j fvj cwiYwZi †h mKj AvjvgZ gvby‡li Kv‡Q cÖKvwkZ nq Zvi msL¨v A‡bK| K‡qKwU wb‡gœ Av‡jvPbv Kiv nj :

(1) †bK Avgj Kiv Ae¯’vq g„Z¨y eiY Kiv| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :—
من قال لا إله إلا الله ابتغاء وجه الله ختم له بها دخل الجنة، ومن صام يوما ابتغاء وجه الله ختم له بها دخل الجنة، ومن تصدق بصدقة ختم له بها دخل الجنة . رواه أحمد(23324)

 Ô‡h e¨w³ Avj­vni mš‘wó AR©‡bi Rb¨ ej‡e, ÔAvj­vn e¨wZZ †Kvb Dcvm¨ †bBÕ Ges G K_vi mv‡_ Zvi Rxeb †kl n‡e †m Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e| †h Avj­vni mš‘wó AR©‡bi Rb¨ mIg cvjb Ki‡e Ges G Kv‡Ri mv‡_ Zvi Rxeb †kl n‡e †m Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e| †h Avj­vni mš‘wó AR©‡bi Rb¨ Q`Kvn Ki‡e Ges Gi mv‡_ Zvi Rxeb †kl n‡e †m Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e|Õ
 

(2) g„Z¨„Kv‡j Kv‡jgvi ¯^v¶¨ †`qv| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
من كان آخر كلامه لا إله إلا الله دخل الجنة. أخرجه الحاكم(1299)
Ôhvi †kl K_v n‡e ÔAvj­vn Qvov †Kvb Dcvm¨ †bBÕ †m Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e|Õ

(3) Avj­vni c‡_ mxgvš— cvnvoviZ Ae¯’vq g„Z¨y eiY Kiv| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
رباط يوم وليلة خير من صيام شهر وقيامه، وإن مات جرى عليه عمله الذي كان يعمله، وأجري عليه رزقـه، وأمن الفتان. رواه مسلم(1913)

ÔAvj­vni c‡_ GKw`b I GK ivZ mxgvš— cvnvov †`qv GK gvm a‡i wmqvg cvjb I GKgvm a‡i iv‡Z mvjvZ Av`v‡qi †P‡q ‡ekx Kj¨vYKi| hw` G Ae¯’vq †m g„Z¨y eiY K‡i Zvn‡j †h KvR †m K‡i hvwPQj g„Z¨yi ciI Zv Zvi Rb¨ Ae¨vnZ _vK‡e, Zvi wiwRK Rvix _vK‡e, Kei-nvk‡ii wdrbv †_‡K †m wbivc` _vK‡e|Õ

(4) Kcv‡j Nvg wb‡q g„Z¨y eiY Kiv|

g„Z¨yi mgq g„Z¨y e¨w³i Kcv‡j Nvg †`Lv w`‡j eyS‡Z n‡e Zvi †kl cwiYwZ fvj n‡q‡Q| †hgb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
موت المؤمن بعرق الجبين. رواه النسائي(1829) وصححه الألباني.

ÔCgvb`v‡ii g„Z¨y nj Kcv‡ji Nv‡gi mv‡_|Õ

A_©vr †h gywgb e¨w³i g„Z¨yKv‡j Kcv‡j Nvg †`Lv hv‡e a‡i ‡bqv n‡e Zvi fvj g„Z¨y n‡q‡Q|

(5) ïµevi w`‡b A_ev iv‡Z g„Z¨y eiY Kiv| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
ما من مسلم يموت يوم الجمعة أو ليلة الجمعة إلا وقـاه الله فتنة القبر. رواه الترمذي(1074) وصححه الألباني.

Ô‡h gymwjg ïµevi w`e‡m A_ev iv‡Z B‡š—Kvj Ki‡e Avj­vn ZvAvjv Zv‡K Ke‡ii AvRve †_‡K †invB †`‡eb|Õ

ïµevi ivZ ej‡Z e„n¯úwZevi w`evMZ ivZ‡K eySv‡bv n‡q _v‡K|

(6) Ggbfv‡e g„Z¨yeiY Kiv hv‡K knxw` g„Z¨y wn‡m‡e MY¨ Kiv nq :

G iKg g„Z¨y K‡qK cÖKv‡i n‡q _v‡K hv wb‡gœ Zz‡j aiv nj

(K) Avj­vni c‡_ hy‡× wbnZ nIqv, †c­M gnvgvix‡Z g„Z¨y eiY Kiv, †c‡Ui cxov ev K‡jiv Wvqwiqv‡Z g„Z¨y eiY Kiv, cvwb‡Z Wy‡e g„Z¨y eiY Kiv, wKQz Pvcv c‡o g„Z¨y eiY Kiv| G‡`i mK‡ji g„Z¨y knxw` g„Z¨y e‡j MY¨ Kiv nq| cÖgvY nj ivm~‡j Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gi nv`xm :—
ما تعدون الشهيد فيكم ؟ قالوا: يا رسول الله ، من قتل في سبيل الله فهو شهيد، قال: إن شهداء أمتي إذا لقليل، قالوا : فمن هم يا رسول الله؟ قال : من قتل في سبيل الله فهو شهيد، ومن مات في سبيل الله فهو شهيد، ومن مات في الطاعون فهو شهيد، ومن مات في البطن فهو شهيد، والغريق شهيد.رواه مسلم(4941)

wZwb wR‡Ám Ki‡jb, Ô‡Zvgiv Kv‡`i knx` e‡j MY¨ Ki?Õ mvnvevMb DËi w`‡jb, †n ivm~j ! hviv Avj­vni c‡_ hy× K‡i wbnZ nb Zv‡`i knx` e‡j MY¨ Kiv nq| G K_v ï‡b ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb : ÔZvn‡j †Zv Avgvi D¤§‡Zi g‡a¨ knx`‡`i msL¨v AZ¨š— Kg n‡e|Ó mvnvevMY ej‡jb, †n ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zvn‡j knx` Kviv ? wZwb ej‡jb: Ô‡h Avj­vni c‡_ hy‡× wbnZ nq †m knx`| †h Avj­vni c‡_ hy‡× (¯^vfvweK fv‡e) gviv hvq †m knx`| †h †c­M gnvgvix‡Z gviv hvq †m knx`| †h †c‡Ui Aï‡L gviv hvq †m knx`| †h Wy‡e gviv hvq †m knx`|Õ
 Ab¨ nvw`‡m G‡m‡Q—
الشهداء خمسة : المطعون، المبطون، الغرق، وصاحب الهدم، والشهيد في سبيل الله. البخاري(653)

Ôknx` cuvP cÖKvi : †c­‡M g„Z¨y eiYKvix, †c‡Ui cxovq g„Z¨y eiYKvix, Wy‡e g„Z¨y eiYKvix, Pvcv c‡o g„Z¨y eiYKvix I Avj­vni c‡_ hy‡× g„Z¨y eiYKvix|Õ

(L) mš—vb cÖm‡ei Kvi‡Y g„Z¨y eiY Kiv| GUv ïay †g‡q‡`i Rb¨| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg knx` Gi eY©bv K‡i e‡j‡Qb—
والمرأة التي يقتلها ولدها جمعا رواه أحمد(22684)

ÔGes †h gwnjv‡K Zvi mš—vb nZ¨v K‡i‡Q|Õ

Djvgv‡q †Kivg e‡j‡Qb G nvw`‡mi A_© nj †h gwnjv mš—vb Mf© aviY Ae¯’vq B‡š—Kvj K‡i‡Q †m knx` e‡j MY¨| Av‡iK nvw`‡m G‡m‡Q

والنفساء شهادة. رواه أحمد(8092)

ÔcÖme Kvjxb g„Z¨y nj kvnv`vZ|Õ
 G nv`xm Øviv cÖgvwYZ nq mš—vb cÖm‡ei ci cÖmeRwbZ RwUjZvq B‡š—Kvj Ki‡j knx` wn‡m‡e MY¨ n‡e|

(M) AwMœ `» ev c¨vivjvBwmm n‡q g„Zz¨ eiYKvix knx`| hvi cÖgvY,

أنه... عدد أصنافا من الشهداء فذكر منهم الحرق، وصاحب ذات الجنب. رواه ابن ماجه (2803)

GK mgq ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg K‡qK cÖKvi knx` wnmve K‡i‡Qb, Zvi †fZi AwMœ`» Ges c¨vivjvBwmm †ivMxI i‡q‡Q|

(M) wb‡R‡K ev wb‡Ri cwiev‡ii KvD‡K A_ev wb‡Ri m¤ú` i¶v Ki‡Z wM‡q wbnZ nIqv| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
من قتل دون ماله فهو شهيد، ومن قتل دون أهله فهو شهيد، ومن قتل دون دينه فهو شهيد، ومن قتل دون دمه فهو شهيد. رواه أبو داود(4772)، وصححه الألباني.

Ô‡h wb‡Ri m¤ú` i¶v Ki‡Z wM‡q wbnZ nq †m knx`| †h wb‡Ri cwievi-cwiRb i¶v Ki‡Z †h‡q wbnZ nq †m knx`| †h wb‡Ri a‡g©i Rb¨ wbnZ nq †m knx`| ‡h wb‡Ri i‡³i Rb¨ wbnZ nq †m knx`|Õ

GKwU K_v g‡b ivLv `iKvi, Zv nj †h ewY©Z Ae¯’v mg~‡ni †Kvb Ae¯’vq g„Z¨y eiY Ki‡e Zvi e¨vcv‡i G K_v wbwðZfv‡e ejv wVK n‡e bv †h, †m Rvbœv‡Z cÖ‡ek K‡i‡Q| eis Zvi e¨vcv‡i Avgiv mymsev` MÖnY Ki‡Z cvwi| Ggwbfv‡e hw` †Kvb gymwjg G mKj Avjvg‡Zi †Kvb GKwU bv wb‡q g„Z¨y eiY K‡i Zvi e¨vcv‡i ejv hv‡e bv †h †jvKwU Avm‡j fvj bq| †K RvbœvZ evmx n‡q‡Q Avi Kvi g„Z¨y Lvivc n‡q‡Q BZ¨vw` Mv‡qe ev A`„‡k¨i Lei| Avi †Kvb gvbylB Mv‡q‡ei Lei iv‡L bv|

†kl cwiYwZ fvj Kivi wKQz Dcvq

GK. Avj­vni AvbyMZ¨ I ZvKIqv Aej¤^b Kiv :

Avj­vni AvbyMZ¨ I ZvKIqvi gyj nj me© †¶‡Î Avj­vni ZvInx` Z_v GKvZ¡ev` cÖwZôv| GUv nj; mKj cÖKvi diR IqvwRe Av`vq, me ai‡Yi cvcvPvi †_‡K mveavb _vKv, Awej‡¤^ ZvIev Kiv I mKj cÖKvi †QvU-eo wkiK †_‡K gy³ _vKv|

`yB. evwn¨K I Ava¨vwZK Ae¯’v DbœZ Kivi Rb¨ h_vmva¨ †Póv Kiv:

cÖ_‡g wb‡R‡K ms‡kvab Kivi Rb¨ `„p msKí MÖnY Ki‡Z n‡e| †h wb‡R‡K ms‡kvab Kivi Rb¨ †Póv Ki‡e Avj­vn Zvi bxwZ Abyhvqx Zv‡K ms‡kva‡bi mvg_© `vb Ki‡eb| Gi R‡b¨ cÖKvk¨ AcÖKvk¨ mKj e¨vcv‡i ZvKIqv Aej¤^b Kiv A_©vr Avj­vn‡K fq Ges Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gi Av`k© AbymiY Kiv| GUvB gyw³i c_| Avj­vn ZvAvjv e‡jb : 

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ حَقَّ تُقَاتِهِ وَلَا تَمُوتُنَّ إِلَّا وَأَنْتُمْ مُسْلِمُونَ ﴿النساء : 102﴾
Ô‡n gywgbMb! †Zvgiv Avj­vn‡K h_v_©fv‡e fq Ki Ges †Zvgiv gymwjg bv n‡q g„Z¨yeiY K‡ivbv|Õ

Avj­vn Av‡iv e‡jb—
 وَاعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى يَأْتِيَكَ الْيَقِينُ ﴿الحجر : 99﴾
Ô‡Zvgvi g„Z¨y Dcw¯’Z nIqv ch©š— Zzwg †Zvgvi cÖwZcvj‡Ki Gev`Z Ki|Õ
 Cgvb`vi e¨w³i KZ©e¨ nj me©`v cvc †_‡K mveavb _vK‡e| Kexiv ¸bvn‡K ejv nq gyweKvZ ev aŸsmKvix| Avi Ae¨vnZ QMxiv ¸bvn Kexiv ¸bvn‡Z cwiYZ n‡q _v‡K| evi evi QMxiv Ki‡j Aš—‡i Rs a‡i hvq| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
إياكم ومحقرات الذنوب، فإنما مثل محقرات الذنوب كقوم نزلوا بطن واد، فجاء ذا بعود، وجاء ذا بعود، حتى أنضجوا خبزتهم، وإن محقرات الذنوب متى يؤخذ بها صاحبها تهلكه. رواه أحمد(22808) وصححه الألباني في الجامع.

Ô‡Zvgiv †QvU †QvU ¸bvn †_‡K mveavb _vK‡e| †QvU ¸bv‡n wjß n‡q covi `„óvš— nj †mB ch©UK `‡ji gZ hviv GKwU DcZ¨Kvq Ae¯’vb Kij| AZ:ci GKRb GKRb K‡i Zv‡`i R¡vjvbx KvV¸‡jv Aí Aí K‡i Rvwj‡q Zvc wb‡Z _vKj, cwibwZ‡Z Zv‡`i i“wU ‰Zix Kivi Rb¨ wKQyB Aewkó iBj bv|Õ

KL‡bv †Kvb ai‡Yi cvc‡K †QvU fvev wVK bq| cÖL¨vZ mvnvex Avbvm iv. e‡jb—
إنكم لتعملون أعمالا هي أدق في أعينكم من الشعر، إن كنا لنعدها على عهد النبي صلى الله عليه وسلم من الموبقات. رواه البخاري (6492)

Ô‡Zvgiv A‡bK KvR‡K wb‡R‡`i †Pv‡L Pz‡ji †P‡qI †QvU †`L A_P Zv Avgiv bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gi hy‡M aŸsmvZœK KvR g‡b KiZvg|Õ

wZb. Avj­vn iveŸyj Avjvgx‡bi Kv‡Q me©`v KvbœvKvwU K‡I Zvi Kv‡Q Cgvb I ZvKIqvi Dci cÖwZwôZ _vKvi ZvIdxK cÖv_©bv Kiv| wZwb †hb Zvi mš‘wói mv‡_ g„Z¨yi ZvIdxK †`b| bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg cÖvqB G †`vqv Ki‡Zb—
يا مقلب القلوب ثبت قلبي على دينك. رواه الترمذي(2140)، وصححه، وصححه الألباني في صحيح الجامع (7988)

Ô‡n Aš—i cwieZ©bKvix! Avgvi Aš—i‡K Avcbvi Øx‡bi Dci AUj iv‡Lb|Õ
 BDm~d (Av:) †`vqv Ki‡Zb :—
تَوَفَّنِي مُسْلِمًا وَأَلْحِقْنِي بِالصَّالِحِينَ ﴿يوسف : 101﴾
ÔZzwg Avgv‡K gymwjg wnmv‡e g„Z¨y `vI Ges mrKg©civqb‡`i Aš—f©~³ Ki|Õ

Pvi. Avj­vni whwK‡i gk¸j _vKv

‡h e¨w³ Avj­vni ¯§i‡Y wjß _v‡K I mKj KvR-Kg© Avj­vni ¯§i‡Yi mv‡_ m¤úbœ n‡e Zvi †kl cwiYwZ ïf n‡e| ‡hgb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb :

من كان آخر كلامه لا إله إلا الله دخل الجنة. أخرجه الحاكم(1299)، وصححه، وصححه الألباني في صحيح الجامع(6479)
Ôhvi †kl K_v n‡e ÔAvj­vn Qvov †Kvb Dcvm¨ †bBÕ †m Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡e|Õ

Lvivc cwiYwZ‡Z g„Z¨y

Lvivc cwiYwZi g„Z¨y nj Avj­vn iveŸyj Avjvgx‡bi Av‡`k-wb‡la †_‡K gyL wdwi‡q _vKv Ae¯’vq g„Z¨y eiY Kiv| GgZve¯’vq †m Avj­vn ZvAvjvi Amš‘wó wb‡q Zvi Kv‡Q nvwRiv w`‡Z iIqvbv †`q| KZ eo `yf©vM¨ †mB e¨w³i †h wewfbœ cvcvPv‡i wjß _vKvKvjxb mg‡q Avj­vni Kv‡Q Dcw¯’Z nIqvi Rb¨ hvÎv K‡i| gvby‡li `ywbqvi RxebUv GKUv g~j¨evb m¤ú`| hw` †m G m¤ú`‡K Kv‡R jvwM‡q AvwLiv‡Zi Rb¨ fvj e¨emv Ki‡Z cv‡i Ges †mUv hw` jvfRbK nq Z‡e Zvi Dfq Rxeb mdj| Avi hw` Gi e¨wZµg nq Z‡e †m Ggbfv‡e ¶wZMÖ¯’ nj hv Avi KL‡bv cywl‡q ‡bqv m¤¢e n‡e bv| GUvB nj Lvivc cwiYwZi g„Z¨y| 

eyw×gvb †mB e¨w³ †h Avg„Z¨y ZvKIqv I Avj­vni Gev`Z-e‡›`Mxi g‡a¨ mgq KvwU‡q‡Q| 

Ggb A‡bK gvbyl †`Lv hvq hviv mvov Rxeb Avj­vni Gev`Z-e‡›`Mx‡Z mgq KvwU‡q‡Q, mKj cvcvPvi †_‡K gy³ †_‡K‡Q wKš‘ g„Z¨yi cy‡e© †m Zvi G Ae¯’v †_‡K wd‡i wM‡q‡Q| †hgb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
وإن الرجل ليعمل بعمل أهل الجنة حتى ما يكون بينه وبينها إلا ذراع فيسبق عليه الكتاب ، فيعمل بعمل أهل النار فيدخلها. رواه البخاري(3332)، ومسلم(2643)

ÔGK e¨w³ mvov Rxeb Rvbœv‡Zi Avgj K‡i‡Q| RvbœvZ I Zvi g‡a¨ `~iZ¡ wQj gvÎ GK nvZ| Ggb mgq Zvi ZvK`xi P‡j Avmj, †m Rvnvbœv‡gi KvR K‡i emj, d‡j †m Rvnvbœv‡gi Awaevmx n‡q †Mj|Õ
 Gi GKUv `„óvš— Ab¨ nvw`‡m G‡m‡Q Gfv‡e—
عن سهل بن سعد رضى الله عنه أن رجلا من المسلمين في إحدى المعارك مع رسول الله صلى الله عليه وسلم أبلى بلاء شديدا، فأعجب الصحابة بذلك، وقالوا : ما أجزأ منا اليوم كما أجزأ فلان، فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم : (أما أنه من أهل النار) فقال بعض الصحابة : أينا من أهل الجنة إن كان هذا من أهل النار؟ فقال رجل من القوم : أنا صاحبه، سأنظر ماذا يفعل، فتبعه، قال فجرح الرجل جرحا شديدا فاستعجل الموت، فوضع سيفه في الأرض وذبابه بين ثديـيه، ثم تحامل على نفسه فقتل نفسه، فرجع الرجل إلى رسول الله صلى الله عليه وسلم فقال: أشهد أنك رسول الله، قال: وما ذاك ؟ الرجل الذي ذكرت آنفا أنه من أهل النار، فأعظم الناس ذلك،فقلت أنا لكم به،فخرجت في طلبه، حتى جرح جرحا شديدا فاستعجل الموت، فوضع نصل سيفه بالأرض وذبابه بين ثديـيه، ثم تحامل على نفسه فقتل نفسه،فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم: (إن الرجل ليعمل عمل أهل الجنة فيما يبدو للناس وهو من أهل النار، وإن الرجل ليعمل عمل أهل النار فيما يبدو للناس وهو من أهل الجنة وفي بعض الروايات زيادة : (وإنما الأعمال بالخواتيم). رواه البخاري(6128)

mvnvex mvnvj web mvAv` e‡jb, ivm~jyj­vni Dcw¯’wZ‡Z GKevi GK hy‡× †`Ljvg GK e¨w³ AZ¨š— exiZ¡ I †e-c‡ivqvfv‡e kÎ“ evwnbxi Dci Avµgb Ki‡Q I Zv‡Z wb‡RI cÖPÛfv‡e AvnZ n‡”Q| Zvi exiZ¡ I Z¨v‡M mvnvev‡q †Kivg gy» n‡q ej‡jb, Avgv‡`i Kv‡iv cyi¯‹vi wK G e¨w³i cyi¯‹v‡ii gZ n‡e ? G K_v ï‡b ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb: ÔwKš‘ †m †Zv Rvnvbœvgx|Õ G K_v ï‡b A‡bK mvnvex ej‡jb, GB e¨w³ hw` Rvnvbœvgx nq Zv n‡j Rvbœv‡Z hv‡e †K? `‡ji ga¨ †_‡K GK e¨w³ ejj, Avwg Zvi mv‡_ _vKe, †`Le †m wK K‡i? †m K_v gZ Zvi mv‡_ _vKj| †`Lv †Mj †m Lye gvivZ¥K fv‡e AvnZ nj| ˆah© aviY K‡i wb‡R‡K Avi mvgjv‡Z cvij bv| wb‡Ri Zievix gvwU‡Z cuy‡Z Zvi AMÖfvM wb‡Ri †c‡U XywK‡q AvZ¥nZ¨v Kij| mvnvex G NUbv cÖZ¨¶ K‡i ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Gi Kv‡Q G‡m ejj Bqv ivm~jvj­vn Avwg mv¶¨ w`w”Q AvcwbB mwZ¨Kvi ivm~j| wZwb ej‡jb †m wK? mvnvex ej‡jbÑ wKQy Av‡M Avcwb †h e¨w³i K_v ej‡jb †h †m Rvnvbœvgx wVKB †m Rvnvbœvgx| mvnveviv we¯§q cÖKvk Kij| ZLb wZwb ej‡jb Avwg †Zvgv‡`i‡K Gi KviY ejwQ| Zvici wZwb msNwUZ NUbvwU mwe¯—v‡i ej‡jb ZLb ivmyjyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg ej‡jb Ô‡Kvb †Kvb gvbyl Rvbœv‡Zi Avgj K‡i gvbyl Zv †`‡L g‡b K‡i †m RvbœvZx, A_P †m Rvnvbœvgx| Ggwbfv‡e †Kvb †Kvb gvbyl Rvnvbœv‡gi Avgj K‡i, gvbyl g‡b K‡i †m Rvnvbœvgx, A_P †m RvbœvZx|Ó †Kvb †Kvb eY©bvq G evK¨wU I G‡m‡Q wZwb e‡j‡Qb: ÔAvgj (Kg©) MÖnY‡hvM¨ n‡e †kl cwiYwZi wePv‡i|Õ
 mvnvj web Avm-mv‡qw` e‡j‡Qb—
نظر النبي صلى الله عليه وسلم إلى رجل يقاتل المشركين، وكان من أعظم المسلمين غناء عنهم، فقال من أحب أن ينظر إلى رجل من أهل النار فلينظر إلى هذا، فتبعه رجل فلم يزل على ذلك، حتى جرح فاستعجل الموت فقال بذبابة سيفه فوضعه بين ثدييه فتحامل عليه حتى خرج من بين كتفيه، فقال النبي ...(إن العبد ليعمل فيما يرى الناس عمل أهل الجنة وإنه لمن أهل النار، ويعمل فيما يرى الناس عمل أهل النار وهو من أهل الجنة وإنما الأعمال بخواتيمها).

ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg, Kv‡di‡`i mv‡_ hy‡×iZ GK e¨w³i w`‡K ZvKv‡jbÑ†h †jvKwU Ab¨vb¨ gymjgvb‡`i Zzjbvq Hk¦h©evb wQjÑAZ:ci ej‡jb, †h Rvnvbœvwg †`L‡Z PvI, †m G‡K †`‡L bvI| GK_v ï‡b GKRb †jvK †kl chš—© Zvi wcQy wbw”Qj, †m j¶¨ Kij, †jvKwU AvnZ nj, Avi `ª“Z †m”Qvq g„Zz¨ eiY Kij| A_v©r Z‡jvqv‡ii AMÖfvM e¶gv‡S we× K‡i, Zvi Dci fi w`‡q gvwU‡Z Icyi n‡q coj, Avi Z‡jvqvi Zvi `yÕKv‡ai ga¨ w`‡q wcô‡ea K‡i †ei n‡q Avmj| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg ej‡jb, Avj­vni KZK ev›`v Ggb Avgj K‡i, gvbyl hv †`‡L evn¨Z g‡b K‡i, †m RvbœvZevmx, A_P †m Rvnvbœvgx| Avevi KZK ev›`v Ggb Avgj K‡i, gvbyl hv †`‡L evn¨Z g‡b K‡i, †m Rvnvbœvgx| A_P †m RvbœvZx| Z‡e wbwðZ, †kl cwiYwZi wfwË‡ZB mKj Avgj we‡eP¨ I wePvh© nq|
Avj­vn iveŸyj Avjvgxb H mKj gywgb‡`i cªksmv K‡i‡Qb hviv Avj­vn‡K fq Kivi mv‡_ mv‡_ my›`ifv‡e †bK Avgj K‡i _v‡K| wZwb e‡jb :

إِنَّ الَّذِينَ هُمْ مِنْ خَشْيَةِ رَبِّهِمْ مُشْفِقُونَ. وَالَّذِينَ هُمْ بِآَيَاتِ رَبِّهِمْ يُؤْمِنُونَ. وَالَّذِينَ هُمْ بِرَبِّهِمْ لَا يُشْرِكُونَ. وَالَّذِينَ يُؤْتُونَ مَا آَتَوْا وَقُلُوبُهُمْ وَجِلَةٌ أَنَّهُمْ إِلَى رَبِّهِمْ رَاجِعُونَ. أُولَئِكَ يُسَارِعُونَ فِي الْخَيْرَاتِ وَهُمْ لَهَا سَابِقُونَ ﴿المؤمنون : 57-61﴾
Ôwbðq hviv Zv‡`i cÖwZcvj‡Ki f‡q mš¿¯—, hviv Zv‡`i cÖwZcvj‡Ki wb`k©bvejx‡Z Cgvb Av‡b, hviv Zv‡`i cÖwZcvj‡Ki mv‡_ kixK K‡i bv, Ges hviv Zv‡`i cÖwZcvj‡Ki wbKU cÖZ¨veZ©b Ki‡e GB wek¦v‡m Zv‡`i hv `vb Kievi Zv `vb K‡i fxZ-Kw¤úZ ü`‡q| ZvivB `ª“Z m¤úv`b K‡i Kj¨vYKi KvR Ges Zviv Zv‡Z AMÖMvgx|
 

hLb †Kvb e¨w³i g„Z¨y Dcw¯’Z nq Zvi Rb¨ DwPZ n‡e Avj­vni Kv‡Q ¶gv cv‡e G Avkv †cvlY Kiv| ‡hgb ivm~‡j Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb—
لا يموتن أحدكم إلا وهو يحسن الظن بالله عز وجل. رواه مسلم(2877)
ÔAvj­vni cÖwZ fvj aviYv bv wb‡q †Zvgv‡`i g‡a¨ †Kn †hb g„Z¨y eiY bv K‡i|Õ

A‡bK gvbyl Ggb Av‡Qb hviv Avj­vni mxgvnxb `qv I ¶gv jv‡fi Avkvq cvc Ki‡Z _v‡Kb, Zv †_‡K wd‡i Avmv †h cÖ‡qvRb Zv Abyaveb Ki‡Z Pvb bv| GUv GK ai‡bi gyL©Zv| Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
نَبِّئْ عِبَادِي أَنِّي أَنَا الْغَفُورُ الرَّحِيمُ. وَأَنَّ عَذَابِي هُوَ الْعَذَابُ الْأَلِيمُ. ﴿الحجر :50﴾
ÔAvgvi ev›`v‡`i e‡j `vI †h, Avwg †Zv cig ¶gvkxj, cig `qvjy, Ges Avgvi kvw¯—- †m AwZ gg©š‘` kvw¯— !
 wZwb Av‡iv e‡jb—
حم. تَنْزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْعَلِيمِ. غَافِرِ الذَّنْبِ وَقَابِلِ التَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقَابِ ذِي الطَّوْلِ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ إِلَيْهِ الْمَصِيرُ ﴿الغافر : 1-3﴾ 
Ônv-gxg G wKZve AeZxY© n‡q‡Q civµgkvjx me©Á Avj­vni wbKU n‡Z- whwb cvc ¶gv K‡ib, ZvIev Keyj K‡ib, whwb kvw¯— `v‡b K‡Vvi kw³kvjx|

AZGe Avj­vn ïay ¶gvkxj G avibvi wfwË‡Z wb‡Ri Avgj¸‡jv †`L‡j n‡e bv eis wZwb †h Kv‡Vvi kvw¯—`vZv GUv me©`v g‡b ivL‡Z n‡e|

†kl cwiYwZ Lvivc nIqvi KviYmg~n :

cÖ_gZ : ZvIev Ki‡Z †`ix Kiv

Avm‡j †Zv mKj cÖKvi cvc †_‡K ZIev Kiv gvby‡li Rb¨ IqvwRe| †hgb Avj­vn ZvAvjv e‡jb :—
وَتُوبُوا إِلَى اللَّهِ جَمِيعًا أَيُّهَا الْمُؤْمِنُونَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ. ﴿النور : 31﴾ 
Ô‡n gywgbMb! †Zvgiv mK‡j Avj­vni wbKU ZvIev Ki, hv‡Z †Zvgiv mdjKvg n‡Z cvi|Õ
 ivm~‡j Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg w`‡bi g‡a¨ GKk evi ZvIev Ki‡Zb, A_P Zvi c~e©vci mKj ¸bvn ¶gv K‡i †`qv n‡q‡Q| ‡hgb wZwb e‡j‡Qb :

يا أيها الناس توبوا إلى الله، فإني أتوب في اليوم إليه مائة مرة. رواه مسلم(2702)

Ô‡n gvbe mKj ! †Zvgiv Avj­vni Kv‡Q ZIev Ki| Avwg‡Zv w`‡bi g‡a¨ GKkZ evi Avj­vni Kv‡Q ZIev K‡I _vwK|Õ
 bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Av‡iv e‡j‡Qb—
أن التائب من الذنب كمن لا ذنب لـه رواه ابن ماجه(4250)، وحسنه الألباني في صحيح الجامع(3008)

Ôcvc †_‡K ZvIev Kvix Ggb e¨w³i gZ †h †Kvb cvc K‡iwb|Õ
 

ZIev Ki‡Z Mwogwm Kiv Bejxm kqZv‡bi eo GKUv †avKv| †m gvbyl‡K ej‡Z _v‡K, ÔGZ Zvovû‡ov Kivi wK `iKvi! †Zvgvi Av‡iv KZ mgq c‡o Av‡Q| Zzwg gvÎ hyeK| g‡b Ki Zzwg Kg K‡i n‡jI lvU eQi †eu‡P _vK‡e| †kl Rxe‡b LvwU ZIev K‡i wb‡e| ZLb L~e †ekx K‡i Gev`Z-e‡›`Mx K‡i wcQ‡bi ¸‡jv cywl‡q wb‡e| GLb Zzwg hyeK| RxebUv‡K GKUz g‡bi gZ Dc‡fvM K‡i bvI!Õ

G Kvi‡Y A‡bK Djvgv‡q †Kivg e‡j‡Qb, ÔZIev Ki‡Z Mwogwm Kiv †_‡K mveavb _vK‡e| ÔGLb‡Zv mgq Av‡Q-ÔAwZmZ¡i K‡i wbe, GB‡Zv K‡i wbw”QÕ GRvZxq fwel¨Z A_©en kã A_©vr ÔmvIdvÕ n‡Z Ijvgv‡q †Kivg mZK© K‡i e‡j‡Qb, KviY, GUvB Bewj‡mi me‡PÕ eo †Pjv| †Kbbv GUv nj Bejxm kqZv‡bi me‡P‡q eo Pµvš—|

wØZxqZ : `xN© Rxe‡bi cÖZ¨vkv

ZIev wejw¤^Z nIqvi GKwU Kvib nj GB Avkv Kiv †h Avwg †Zv Av‡iv A‡bKw`b †eu‡P _vKe| mvaviYZ kqZv‡bi Kz-gš¿Yvq GgbwU n‡q _v‡K| G aviYvq gvbyl AvwLivZ‡K fy‡j hvq fy‡j hvq g„Z¨yi K_vI| hw`I KL‡bv KL‡bv g„Z¨yi K_v g‡b c‡o Z‡e Zv ‡ekx¶b _v‡K bv| gvbyl hLb AvwLiv‡Zi †P‡q cvw_©e Rxeb‡K AMÖvwaKvi †`q ZLb †m `ywbqvex wPš—v-fvebvq AwaK mgq e¨q K‡i| nvw`‡m G‡m‡Q—
قال عبد الله بن عمر رضى الله عنهما : أخذ رسول الله صلى الله عليه وسلم بمنكبيّ فقال: (كن في الدنيا كأنك غريب أو عابر سبيل) وكان ابن عمر يقول: إذا أمسيت فلا تننظر الصباح، وإذا أصبحت فلا تنتظر المساء، وخذ من صحتك لمرضك، ومن حياتك لموتك. رواه البخاري(6416)

mvnvex Avãyj­vn Be‡b Dgvi e‡jb, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Avgvi Kvua a‡i ej‡jb : Ô`ywbqv‡Z Zzwg Ggbfv‡e emevm Ki‡e †h Zzwg GKRb AcwiwPZ †jvK A_ev cw_K|Ó Beby Dgvi iv. me©`v ej‡Zb, hLb Zzwg iv‡Z DcbxZ nI ZLb †fvi nIqvi A‡c¶v Ki‡e bv| hLb mKv‡j DV‡e ZLb weKv‡ji A‡c¶v Ki‡e bv| Amy¯’Zvi Rb¨ my¯’ Ae¯’vq wKQz K‡i bvI, g„Z¨yi Rb¨ Rxeb _vK‡Z wKQz K‡i bvI|Õ
 

wKfv‡e cÖwZKvi Kiv hvq G e¨wai ?

ÔAvgvi Rxeb `xN© Õ aviYvi G e¨vwai cÖwZKvi Kiv hvq g„Z¨yi K_v ¯§iY K‡i, Kei †RqviZ K‡i, g„Z¨y e¨w³‡K †Mvmj w`‡q, Rvbvhv‡Z kixK n‡q, Amy¯’ gvby‡li †mev K‡i I ‡bKKvi ev mr‡jv‡Ki mv‡_ †ekx K‡i †`Lv-mv¶vZ K‡i| G mKj welq Aš—i‡K RvMÖZ K‡i, fwel¨Z wb‡q wPš—v Ki‡Z DØy× K‡i|

g„Z¨yi ¯§iY : GUv gvbyl‡K `ywbqv wegyL K‡i AvwLivZgyLx n‡Z mvnvh¨ K‡i| †bK Avgj ev mrK‡g© AvZœ-wb‡qvM Ki‡Z †cÖiYv †hvMvq| nRiZ Avey ûivq iv. n‡Z ewY©Z, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb : 

أكثروا ذكر هاذم اللذات. (رواه الترمذي(2307)، وصححه الألباني في صحيح الجامع(1210)

Ô‡Zvgiv g„Z¨y‡K ¯§iY Ki|Ó

gvbyl hLb g„Z¨y e¨w³i K_v wPš—v Ki‡e †`L‡Z cv‡e G gvbylUv †Zv Avgvi gZ kw³kvjx wQj, m¤ú`kvjx wQj I Av‡`k wb‡l‡ai gvwjK wQj| wKš‘ AvR Zvi kixi †cvKvq a‡i‡Q, nvwÇ¸‡jv ‡Mvk&Zïb¨ n‡q c‡o‡Q| hLb Avgvi G Ae¯’vB n‡e ZLb Gi Rb¨ ˆZix n‡q hvIqv DwPZ| Ggb KvR-Kg© Kiv DwPZ hv g„Z¨yi ciI Kv‡R Avm‡e|

Kei †RqviZ : GUv g‡bi Rb¨ GKUv gyj¨evb IqvR ev Dc`‡k| gvbyl Abyfe Ki‡e Kei GKUv AÜKviv”Qbœ ¯’vb| GLv‡b G‡m gvby‡li mKj c_ †_‡g hvq| cÖ‡ek K‡i AÜKvi M‡Z©| Avi KL‡bv †ei n‡Z cvi‡e bv| Zvi m¤ú`¸‡jv e›Ub n‡q hv‡e| wbR ¯¿x A‡b¨i mv‡_ weev‡n hv‡e| wKQzw`b ci mK‡j Zv‡K fy‡j hv‡e| Ggwb fv‡e Kei whqvi‡Zi gva¨‡g †m gyj¨evb bQxnZ AR©b Ki‡e| ZvB †Zv bex Kvixg mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb:

كنت نهيتكم عن زيارة القبور، ثم بدا لي أنها ترق القلب، وتدمع العين، وتذكر الآخرة، ولا تقولوا هجرا. رواه أحمد(13487) وصححه الألباني في صحيح الجامع(4584)

ÔAvwg †Zvgv‡`i Kei †RqviZ Ki‡Z wb‡la K‡iwQjvg| Aek¨ c‡i Avgvi Kv‡Q ¯úó nj †h, Kei †RqviZ gvby‡li ü`q‡K weMwjZ K‡i, †Pv‡Li cvwb cÖevwnZ K‡i, ciKvj‡K ¯§iY Kwi‡q †`q| Z‡e †kvK ev ‡e`bv cÖKvk Ki‡Z †mLv‡b wKQz ej‡e bv|Õ

g„Z¨y e¨w³‡K †Mvmj †`qv I `vdb Kvd‡b kixK nIqv : G mKj KvR Ki‡Z wM‡q wPš—v Ki‡e †h, G e¨w³ hLb RxweZ wQj ZLb Zvi Mv‡q gvbyl nvZ jvMv‡Z ev Zvi kixi IjU-cvjU Ki‡Z mvnm cvqwb, Zvi AbygwZ Qvov Kv‡Q †Nul‡Z †Kn mvnm K‡iwb wKš‘ AvR †m GKUv cv_‡ii gZ n‡q †M‡Q| †h †MvQj Kivq †m Zv‡K B‡”Q gZ bvov-Pviv Ki‡Q| GLv‡b Zvi wKQB ejvi †bB|

‡bKKvi I mr gvby‡li mv‡_ †`Lv mv¶vZ Kiv : mr I †bKKvi gvby‡li m½ jvf ü`q‡K RvMÖZ K‡i, gb‡K ZiZvRv iv‡L, mvnm I wn¤§Z e„w× K‡i, g‡bvej †e‡o hvq| hLb †`L‡e mrgvbylwU Gev`Z-e‡›`Mx‡Z AMÖMvgx, Avj­vni mš‘wó Qvov Zvi †Kvb D‡Ïk¨ †bB, RvbœvZ jvf Kiv e¨wZZ Kvi †Kvb j¶¨ †bB ZLb †m Gi Øviv cÖfvweZ n‡e| cvcvPvi Z¨vM K‡i fvj n‡q hv‡e|

ZvB †Zv Avj­vn iveŸyj Avjvgxb Zvi bex‡KI mrm½ Aej¤^b Kivi w`‡K wb‡`©kbv w`‡q‡Qb| e‡j‡Qb—
وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ وَلَا تَعْدُ عَيْنَاكَ عَنْهُمْ تُرِيدُ زِينَةَ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَلَا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنَا قَلْبَهُ عَنْ ذِكْرِنَا وَاتَّبَعَ هَوَاهُ وَكَانَ أَمْرُهُ فُرُطًا ﴿الكهف : 28﴾ 

ÔZywg wb‡R‡K ˆah© mnKv‡i ivL‡e Zv‡`i msm‡M© hviv mKvj I mÜ¨vq Avnevb K‡i Zv‡`i cÖwZcvjK‡K Zv‡`i mš‘wó jv‡fi D‡Ï‡k¨ Ges cvw_©e Rxe‡bi †kvfv Kvgbv K‡i Zv‡`i †_‡K †Zvgvi `„wó wdwi‡q wbI bv| Zzwg Zv‡`i AvbyMZ¨ Ki‡e bv-hvi wPË‡K Avwg Avgvi ¯§i‡Y Ag‡bv‡hvMx K‡i w`‡q‡wQ, †h Zvi †Lqvj-Lykxi AbymiY K‡i I hvi Kvh©Kjvc mxgv AwZµg K‡i|Õ

Z…ZxqZ cvc‡K cQ›` Kiv I Zv‡Z Af¨¯— n‡q cov : gvbyl hw` †Kvb cvc‡K cQ›` K‡i †bq ZLb Zv †_‡K †m ZIev K‡i bv| kqZvb G cv‡ci gva¨‡g Zvi Dci ¶gZv Pvjvq| †k‡l Zv‡K K‚di ch©š— †cŠ‡Q †`q| cvc‡K cvc †R‡b Kiv Avi Zv‡K cQ›` Kiv GK welq bq| G ai‡Yi gvbyl hLb g„Z¨yi `yqv‡i nvwRi nq ZLb Zv‡K e‡j w`‡qI Zvi †kl K_v wnmv‡e Kv‡jgv D”PviY Kiv‡bv hvq bv| eis ZLb Zviv Ab¨ K_v e‡j| G iKg A‡bK NUbv i‡q‡Q|

‡hgb GK e¨w³ evRv‡i `vjvjx KiZ| g„Z¨yKv‡j Zv‡K ejv nj Avcwb ejyb Ôjv-Bjvnv Bj­vj­vnÕ| †m ej‡Z _vKj, mv‡o Pvi! mv‡o Pvi!!

Av‡iK Rb e¨w³‡K g„Z¨yKv‡j ejv nj Avcwb jv-Bjvnv Bj­vn ejyb| †m ZLb Zvi †cÖwgKv‡K ¯§iY K‡i KweZv ejv ïi“ Kij|

	كيف الطريق إلى حمام منجاب
	يارب قائلة يوم وقد تعبت


Av‡iK e¨w³‡K Ggwbfv‡e g„Z¨yKv‡j Kv‡jgvi ZvjKxb Kiv nj| †m Mvb MvB‡Z ïi“ Kij| 

G ai‡bi eû NUbv mgv‡Ri †jv‡Kiv cÖZ¨¶ K‡i‡Q| A‡bK †jvK GgbI †`Lv †M‡Q hviv cvc KvR Kiv Ae¯’vq g„Z¨yi `iRvq †cŠ‡Q †M‡Q|

me‡P‡q fqsKi cvc hv cvcx‡K aŸsm K‡i : evwZj AvKx`v-wek¦vm I Bmjvg m¤ú‡K© Aš—‡ii KjylZv nj me‡P‡q fqsKi ¸bvn| †hgb kwiq‡Zi †Kvb wewa-weav‡bi e¨vcv‡i weiƒc gš—e¨ Kiv ev g‡b Kiv GUv fvj bq, mgq‡cv‡hvMx bq BZ¨vw`| Ggwb Avj­vn m¤ú‡K© Lvivc aviYv ivLv, wkiK Kiv, gybvwdwK, †jvK †`Lv‡bvi Rb¨ Gev`Z-e‡›`Mx Kiv, wnsmv, we‡Øl ivLv BZ¨vw`| 

Avj­vn iveŸyj Avjvgxb †KviAvb Kvix‡g Ggb A‡bK Avg‡ji D`vniY w`‡q‡Qb hvi AvgjKvix †Kvb cÖwZ`vb cvq bv| Zvi wbq¨Z Lvivc nIqvi Kvi‡Y A_ev cvcvPvi †ekx ev gvivZœK nIqvi Kvi‡Y| G¸‡jv Ggb KvR hv †bK Kg©‡K wbùj K‡i †`q, e¨_© K‡i †`q| †hgb wZwb e‡jb :

أَيَوَدُّ أَحَدُكُمْ أَنْ تَكُونَ لَهُ جَنَّةٌ مِنْ نَخِيلٍ وَأَعْنَابٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ لَهُ فِيهَا مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ وَأَصَابَهُ الْكِبَرُ وَلَهُ ذُرِّيَّةٌ ضُعَفَاءُ فَأَصَابَهَا إِعْصَارٌ فِيهِ نَارٌ فَاحْتَرَقَتْ كَذَلِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمُ الْآَيَاتِ لَعَلَّكُمْ تَتَفَكَّرُونَ ﴿البقرة : 266﴾ 

Ô‡Zvgv‡`i †Kn wK Pvq †h, Zvi †LRyi I Av½y‡ii GKwU evMvb _v‡K hvi cv`‡`‡k b`x cÖevwnZ Ges hv‡Z me©cÖKvi dj-gyj Av‡Q, hLb †m e¨w³ eva©‡K¨ DcbxZ nq Ges Zvi mš—vb-mš—wZ `ye©j, AZ:ci Zvi Dci GK AwMœ¶iv N~wY©So AvcwZZ nq I Zv R¡‡j hvq ? Gfv‡e Avj­vn Zvi wb`k©b †Zvgv‡`i Rb¨ my¯úófv‡e e¨³ K‡ib hv‡Z †Zvgiv Abyaveb Ki‡Z cvi|Õ

Ggwbfv‡e gvby‡li cvIbv Av`vq, Zv‡`i Dci Ryjyg AZ¨vPvi I Zv‡`i AwaKvi ¶zbœ Kiv n‡q _vK‡j Zvi cÖwZKvi Ki‡Z n‡e| gvby‡li AwaKvi m¤úwK©Z cvc Avj­vn ¶gv Ki‡eb bv| hZ¶b bv Zvi h_vh_ myivnv K‡i wggvsmv Kiv nq, ¶wZc~iY †`qv nq, A_ev `vex Qvwo‡q †bqv nq ev ¶gv gbRyi Kwi‡q †bqv nq| ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqvmvj­vg Rvwb‡q‡Qb, 

أن نفس المؤمن معلقة بدينه حتى يقضى عنه. رواه الترمذي (1078)، وصححه الألباني في صحيح الجامع(6779)

gvby‡li i“n, F‡bi Kvi‡Y †d‡m _v‡K, hZ¶Y ch©š— Zvi c¶ n‡Z Av`vq bv Kiv nq|

nv‡dR Be‡b iRe in. e‡j‡Qb : ÔcvcvPvi, Avj­vni Aeva¨Zv I Ky-cÖe„wËi AbymiY g„Z¨yKv‡j gvbyl‡K Ac`¯— K‡i| mv‡_ mv‡_ kqZvbI Zv‡K jvwÄZ K‡i| Cgv‡bi `ye©jZvi Kvi‡Y †m ZLb `y jvÄbvi wkKvi n‡q Lvivc g„Z¨yi w`‡K P‡j hvq| Avj­vn e‡jb :

وَكَانَ الشَّيْطَانُ لِلْإِنْسَانِ خَذُولًا ﴿الفرقان : 29﴾ 
ÔkqZvb‡Zv gvby‡li Rb¨ gnv jvÄbvi KviY|Õ

Lvivc g„Z¨y (hvi †_‡K Avgiv Avj­vni Kv‡Q Avkªq Pvw”Q) †Z H e¨w³ cwZZ nq bv Avj­vni mv‡_ hvi †Mvcb I cÖKvk¨ AvPiY my›`I I gvwR©Z, †h K_v I Kv‡R mZ¨ev`x| H e¨w³B Lvivc g„Z¨yi gy‡LvgywL nq hvi wfZ‡ii Ae¯’v AvKx`v-wek¦v‡mi w`K w`‡q Lvivc n‡q †M‡Q, KvR-K‡g© evwn‡ii w`KUv bó n‡q †M‡Q Avi cvcvPv‡i wjß nIqvi e¨vcv‡i †e-c‡ivqv n‡q †M‡Q|

PZz_©Z: AvZœnZ¨v : AvZœnZ¨v †kl cwiYwZ ev Lvivc g„Z¨yi GKwU KviY| 

hLb †Kvb gymwjg wec‡` cwZZ nq I Zv‡Z ˆah¨© aviY K‡i Avj­vni Kv‡Q Gi Rb¨ DËg cÖwZ`v‡bi Avkv K‡i ZLb †m Zvi c¶ †_‡K cyi¯‹vi cÖvß nq| wKš‘ hw` †m g‡b K‡i Avgvi Rxeb msKxY© n‡q †M‡Q g„Z¨y Qvov G wec` †_‡K †Kvb fv‡e D×vi nIqvi m¤¢vebv †bB ZLbB †m cvc K‡i emj| Avi wb‡R‡K nZ¨v K‡i †m cvc ev¯—evqb K‡i †m Avj­vni MR‡e cwZZ nj| nvw`‡m G‡m‡Q,

عن أبي هريرة رضى الله عنه قال رسول الله صلى الله عليه وسلم : الذي يخنق نفسه يخنقها في النار، والذي يطعن نفسه يطعنها في النار. روا البخاري(1365).

Avey ûivBiv iv. †_‡K ewY©Z †h, ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg e‡j‡Qb : Ô‡h e¨w³ wb‡R‡K dvum w`j †m Rvnvbœv‡g Aweivg wb‡R‡K dvum w`‡Z _vK‡e| Avi †h wb‡R‡K QzwoKvNvZ K‡i nZ¨v Kij ‡m Aweivg wm‡R‡K Rvnvbœv‡g QzwoKvNvZ Ki‡Z _vK‡e|Õ
 nvw`‡m Av‡iv G‡m‡Q—
عن أبي هريرة رضى الله عنه قال : شهد رجل مع رسول الله صلى الله عليه وسلم خيبر فقال برجل ممن يدعي بالإسلام : هذا من أهل النار. فلما حضر القتال قاتل الرجل قتالا شديدا فأصابته جراحة، فقيل له: يا رسول الله، الذي قلت آنفا إنه من أهل النار، فإنه قد قاتل اليوم قتالا شديدا، وقد مات، فقال النبي صلى الله عليه وسلم : إلى النار، فكاد بعض المسلمين أن يرتاب، فبينما هم على ذلك إذ قيل له: إنه لم يمت ولكن به جراحة شديدة، فلما كان من الليل لم يصبر على الجراح فقتل نفسه، فأخبر النبي صلى الله عليه وسلم فقال: الله أكبر، أشهد أني عبد الله ورسوله. ثم أمر بلالا فنادى في الناس أنه لن يدخل الجنة إلا نفس مسلمة، وإن الله ليؤيد هذا الدين بالرجل الفاجر. رواه البخاري(3062). ومسلم(111).

Avey ûivBiv iv. †_‡K ewb©Z, wZwb e‡jb, Lvqevi hy‡× ivmyjyj­vni mv‡_ GK e¨w³ hy‡× Ask wb‡Z Avmj| ‡h wb‡R‡K gymwjg e‡j `vex KiZ| Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg Zvi e¨vcv‡i ej‡jb : Ô‡jvKwU Rvnvbœvgx|Ó hLb †m hy‡× Ask wb‡q hy× ïi“ Kij I AZ¨š— exi‡Z¡i mv‡_ hy× K‡i ¸i“Zifv‡e AvnZ nj, ZLb ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ejv nj †n ivm~j ! Avcwb wKQz¶b c~‡e© hv‡K Rvnvbœvgx nIqvi Lei w`‡qwQ‡jb †m ‡Zv AvR exi‡Z¡i mv‡_ hy× K‡i wbnZ n‡q‡Q| ivm~jyj­vn mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg ej‡jb: Ô†m Rvnvbœvgx|Õ wKQz gymjgvb Avj­vni ivm~‡ji G K_vq †Kgb †h m‡›`n Ki‡Z jvMj| BwZg‡a¨ Lei Avmj Avm‡j †m hy×‡¶‡Î wbnZ nqwb, eis hy×‡¶‡Î gvivZœKfv‡e AvnZ n‡qwQj| iv‡Z †m †e`bvq ‰ah¨© aviY Ki‡Z bv †c‡i AvZœnZ¨v K‡i‡Q| G Lei hLb Avj­vni ivm~j mvj­vj­vû AvjvBwn Iqv mvj­vg †K ejv nj ZLb wZwb ej‡jb: ÔAvj­vû AvKevi, Avwg ¯^v¶¨ w`w”Q †h, Avwg Avj­vni ev›`v I ivm~j|Ó AZ:ci wZwb †ejvj iv. ‡K ej‡jb, Zzwg †NvlYv w`‡q `vI †h, gymwjg AvZœv e¨wZZ †Kn Rvbœv‡Z cÖ‡ek Ki‡Z cvi‡e bv| Avi wbðq Avj­vn ZvAvjv G Øx‡b Bmjvg‡K `yivPvi e¨w³i ØvivI mvnvh¨ K‡i _v‡Kb|Õ

wcÖq fvB‡qiv ! 

GmKj welq wPš—v-fvebv Ki‡j GUvB eyw×gv‡bi KvR n‡e †h, †hLv‡bB Avgiv _vwKbv †Kb, †h Ae¯’vq Avgiv Ae¯’vb Kwibv †Kb mKj A‰ea AvKx`v-wek¦vm, gZv`k©, K_v-evZ©v †_‡K m¤ú~b© `yiZ¡ eRvq ivLv, me©`v wb‡Ri ü`q, gyL I hveZxq A½-cÖZ½ Avj­vni ¯§i‡Y wb‡qvwRZ ivLv, Avj­vni Av‡`k-wb‡`©k cvj‡b hZœevb nIqv| Avgiv hw` `ywbqvi G Rxe‡b Øx‡b Bmjvg cvj‡bi e¨vcv‡i nZfvM¨ n‡q cwo Zvn‡j Gi ¶wZcyiY KL‡bv m¤¢e n‡e bv| wPiKvj G e¨_©Zv enb Ki‡Z n‡e|

‡n Avj­vn! Avcwb Avgv‡`i †kl cwiYwZ fvj Kv‡Ri gva¨‡g mgvß K‡i †`b, Rxe‡bi †kl w`b¸‡jv †hb Avgv‡`i fvj w`b¸‡jvi g‡a¨ MY¨ nq, Avcbvi mv‡_ mv¶v‡Zi w`bUvB †hb Avgv‡`i me‡P‡q Avb›`Nb w`b nq|
� gymwjg : 4656


� Avng` : 21717


� †evLvwi : 620


� gymwjg : 4655


� mwnn gymwjg : 81


� wZiwgwR : 2300


� hyLi“d : 67


� wZiwgwR : 3218


� mwnn gymwjg : 4760


� gyqvËv : 1413


� mwnn gymwjg : 4912


� Avey`vD` : 4459


� 


� m~iv Avnhve : 41,42


� m~iv Avivd : 205


� m~iv iv` : 28


� m~iv AvbKveyZ : 45


� m~iv Avnhve : 35


� wZiwgwR : 3299


� Av‡j-Bgivb : 190-191


� Avng` : 2790


� gymwjg : 4834


� m~iv b~n : 10-12


� wZiwgwR : 2735


� m~iv b~n : 10


� m~iv Av‡j-Bgivb : 190,191


� m~iv Zv-nv : 14


� gymwjg : 3985


� mwnn gymwjg : 4858


� mwnn gymwjg : 4909


� Avj-gyÔwgb : 60


� Avj-evKviv : 23


� Avm-mvR`v : 18


� Avj-gÔwygb : 60


� Avj-evKviv : 186


� Avj-AvÔivd :55,56


� Avj-gyÔwgb : 66


�  vj gyÔwgb : 117


� Avj-gyÔwgb~b : 51


� Avj-evKviv : 172


� gymwjg : 1686


� Avj-Avivd : 55


� †evLvwi : 5863


� K¡vd : 37


� Avj-nv¾ : 46


� Avj-Avnhve : 5


� Avj Bgivb : 8


� Avk ïqviv : 88-89


� evKviv : 10


�  Avj-Avnhve : 32


� Avi-ivÔ` : 28


� gynv¤§v` : 24


� Avj-gyZvdwddxb : 14


� m~iv ‡mvqv` : 765-85|


�� dv‡Zi : 6|


� Avb-wbwmv : 31|


� Avj-evK¡viv : 36|


� Avj-Bgivb : 155|


� Z¡nv : 120|


� Avj-Avivd : 20|


� Avj-Avbdvj : 47-48|


� Avj-Avivd : 21| 


� Avj-AvbKveyZ : 38|


� Avb-bvgj : 24|


� Avb-bvnj : 63|


� Avj-nvRvi : 39-40|


� Avj-AvbAvg : 42-45|


� Avb-wbmv : 120|


� Avb-wbmv : 120|


� Avj-evKviv : 268|


� Avj-Bgivb : 175|


� ZvBwmi“j Kvwiwgi ingvb wd Zvdwm‡i Kvjvwgj gvbœvb : c„ : 168|


� gynv¤§` : 25|


� Zvjwe‡m Bewjm : c„ : 390|


� Avj-gymbv` : 1/416, Be‡b wneŸvb : Bnmvb Aa¨vq : 6/297|


� Avj-Bgivb : 133|


� Avj-nv`x` : 21


� Be‡b gvRv : 4171, Avjevbx nvw`mwU‡K mwnn e‡j‡Qb


� gymwjg : 2670


�  bvmvqx : 140, Be‡b gvRvn : 422| mwnn bvmvqx wjj Avjevwb : 136


� gymwjg : 571


� Avi-evKviv : 285


� Avj-n¾ : 78


�  †evLvix : 3276| gymwjg : 134


�  Be‡b wneŸvb : Bmvb Aa¨vq : 147


� gyRv`vjv : 19


� Avj-AvbAvg : 68


� Avj-Bgivb : 175


� †evLvix : 3292| gymwjg : 2261


�  Avj nvki : 16-17|


� gymwjg : 2055|


� †evLvix : 6133| gymwjg : 2998|


� †evLvix : 6288| gymwjg :2183|


� Avj-†gvhv`vjvn : 10|


� gymwjg : 2664|


� wZiwgwR : 2376| mwnn Avj-Rv‡g : 1935|


� gymwjg : 2742|


� wZiwgwR : 1173| mwnn mybv‡b wZiwgwR : 936|


�  ZzndvZzj AvnIqvwR : 4/227|


� gymwjg : 2812|


� beex gymwjg kix‡di e¨vL¨v MÖnš’ : 17/228|


�  gymwj‡gi e¨vL¨v MÖnš’ : 17/228|


� dvZûj evwi : 4/328|


� dvZûj evwi : 4/329|


� gymwjg : 2813|


� †evLvix : 7072|


� gymwjg : 2815|


� ‡evLvix : 608| gymwjg : 389|


�  Avj AvbAvg : 121|


�  gviBqvg : 83|


� Avb-b~i : 21|


� Avj-wnRi : 39-40|


� †mvqv` : 82-83|


� Avj-Avivd : 201|


� Avey `vD` : 347| bvmvqx : 847| mwnn mybv‡b Avey `vD` : 511|


� Avey-`vD` : 2607| wZiwgwR : 1674| mybv‡b Avey `vD` : 2271|


� Avj-bvnj : 98|


� Avj-dvjvK|


� Avey `vD` : 466| mybv‡b Avey `vD` : 441|


� gymwjg : 2203|


� †evLvix : 3282| gymwjg : 2610|


� Avj-†gv‡gbyb : 97|


� dzmwmjvZ : 36|


� †evLix : 7044| gymwjg : 2261|


� †evLvix : 3371|


� Avey `vD` : 4982| mwnn mybv‡b Avey `vD` : 4168|


� Avey `vD` : 5095| mwnn mybv‡b Avey `vD` : 4249|


� gymwjg : 780|


� mwnn †evLvix : 2311,2375,5010|


�  †evLvix : 7072|


�  †evLvix : 1142| gymwjg : 776|


� †evLvix : 3276| gymwjg : 134|


� wZiwgwR : 2317| Be‡b gvRvn : 3976| mwnn mybv‡b wZiwgwR : 1887|


� `vnvi : 37|


� Bgvg Avng‡`i ÔwKZveyR Ryû`Õ : 296| Be‡b iR‡ei ÔRv‡g Avj-Djyg Ij †nKvgÕ : 1/291|


� Avngv` : 1/201|


� Av`veyj gyRvwjmvn : c„ :  68|


� K¡d : 18|


� wZiwgwR : 2616| Avngv` : 5/231|


� wZiwgwR : 2319| mwnn Avjevwb : 1888|


� m~iv K¡vd : 18|


�  Avj-Bgivb : 181|


� Avbb~i : 15


� Avb‡bmv : 114


� m~iv ZIev : 64,65|


� Avj Avbqvg : 21|


� Avb bvnj : 116|


� Avj-ûRyivZ : 12|


� Avj-ûgvhvn : 1|


� Avj-dziKvb : 72|


�  Avj-nR¡ : 30|


� Avb-b~i : 23-24|


�  K¡vd : 18|


� Avb-bvnj : 78|


� Avj-nR¡ : 46|


� jyKvgb : 6|


� Avj-Bmiv : 64|


� Avj-Kvmvm : 55|


� Avj-ûRyivZ : 12|


� m~iv gv‡q`v : 49|


� m~iv AvÕivd : 100|


� †evLvwi : 2560|


� m~iv wbmv : 31|


� m~iv bvRg : 32|


� wZiwghx : 198|


� gymwjg : 4348|


� Avng` : 21742|


� m~iv Avb-b~i : 21|


� †evLvix : 5608|


� m~iv Avj-Kjg : 45|


� m~iv Av‡j Bgivb : 178|


� m~iv û` : 102|


� m~iv gv‡q`v : 78-79|


� †evLvwi : 2313|


� m~iv hvwiqvZ : 17-18|


� m~iv Av‡j-Bgivb : 16 -17|


� †evLvwi : 6308|


� †evLvwi : 6492|


� Avngv` : 2280| mwnn Avj-Rv‡g : 2686|


� †evLvwi : 6069| gymwjg : 2990|


� m~iv b~i : 31|


� m~iv Zvnwig : 8|


� m~iv Avj-evKiv : 222|


� †evLvwi : 6308| gymwjg : 2744|


� †evLvwi : 7507| gymwjg : 2758|


� †evLvwi : 3470| gymwjg : 2766| 


� m~iv b~n : 28|


� m~iv Avj-AvÕivd : 155|


� m~iv Beivnxg : 41|


� m~iv gyZvdwddxb : 14| wZiwghx : 3334|


� gymwjg-591|


� m~iv evKviv : 199|


� †evLvwi : 817| gymwjg-484|


� gymwjg-483|


� †evLvwi : 5831|


� †evLvwi : 6307|


� Avey `vD` : 1516|


� m~iv û` : 114|


� †evLvwi : 526| gymwjg : 2763|


� gymwjg : 244|


� †evLvix : 528| gymwjg : 667|


� †evLvwi : 528| gymwjg : 667|


� gymwjg : 2687|


� †evLvwi : 660|


� †evLvwi : 6170| gymwjg : 2641|


� †evLvwi : 6487| gymwjg : 2823|


� wZiwghx : 3334|


� m~iv i~g : 41|


� m~iv k~iv : 30|


� m~iv nvki : 18|


� m~iv bvnj : 92


� m~iv AvjgyZvd‡ddxb : 14-15


� m~iv Avm-mvd : 5


� m~iv nv-gxg- mvR`vn : 30-32


� m~iv AvnKvd : 13


� m~iv Avj-wnRi : 99


� m~iv û` : 112


� m~iv BDb~m : 89


� m~iv nv-gxg-mvR`vn : 6


� gymwjg


� †evLvix : 7282


� m~iv nv-gxg- mvR`vn : 30-32


� m~iv AvnKvd : 13


� m~iv nv-gxg- mvR`vn : 30


� m~iv AvnKvd : 13


� m~iv nv-gxg- mvR`vn : 31


� Zvdwm‡i Be‡b Kvwmi : 4/117


� m~iv nv-gxg- mvR`vn : 32


� ZvBwmi“j Kvwiwgi ingvb wd Zvdwm‡i Kvjvwgj gvbœvb| c„ : 694


� m~iv wRb : 16-17


� gv‡q`v : 66


� Avivd : 69


� dv‡Znv : 6-7


� dv‡Znv : 6-7


� m~iv AvbKveyZ : 69


� m~iv Bqvmxb : 60-61


� m~iv nR¡ : 67


� m~iv k~iv : 52


� gv`v‡iRym mv‡jKxb


� m~iv Bqvmxb : 60-61


� wbmv : 66-67


� m~iv nR¡ : 54


� m~iv ïiv : 15


� m~iv  nvgxg mvR`v : 33


� nR : 67


� m~iv û` : 112


� m~iv Bmiv : 9


� ZvKIqxi : 27-29


� gv‡q`v : 15


� m~iv hyLi“d : 43


� AvnKvd : 30


� m~iv Av‡j Bgivb : 101


� wbmv : 175


�  m~iv dv‡Znv : 6-7


� Avb-Avg : 39


� evKviv : 213


� Rv‡gÕ Avj-Dj~g Iqvj wnKvg: Beby iRe


� Avng` : 12036


� m~iv nv-gxg- mvR`vn : 30-32


� gymwjg : 2684


� m~iv BDb~m : 7


� Avng` : 23324


� nv‡Kg : 1299


� gymwjg : 1913


� bvmvqx : 1829


� wZiwgRx : 1074


� gymwjg : 4941|


� †evLvwi : 653|


� Avng` : 22684|


� Avngv` : 8092|


� Be‡b gvRvn : 2803|


� Avey `vD` : 4772|


� m~iv wbmv : 102|


� m~iv Avj-wnRi : 99|


� Avng` : 22808|


� †evLvwi : 6492|


� wZiwgwR : 2140| mwnn Avj-Rv‡g : 7988|


� m~iv BDm~d : 101


� mwnn Avj-nv‡Kg : 1299| mwnn Avj-Rv‡g : 6479|


� †evLvwi : 3332| gymwjg : 2643|


� †evLvwi : 6128|


� m~iv Avj-gywgb~b : 57-61|


� gymwjg : 2877|


� m~iv Avj-wnRi : 49-50|


� m~iv Avj-Mvwdi : 1-3|


� m~iv b~i : 31|


� gymwjg : 2702|


� Beby gvRvn : 4250| mwnn Avj-Rv‡g : 3008|


� †evLvwi : 6416|


�  wZiwgwR : 2307| mwnn Avj-Rv‡g : 1210|


� Avng` : 13487| mwnn Avj-Rv‡g : 4584|


� m~iv Avj-Kvnvd : 28|


� myiv evKviv : 266|


� wZiwgwR : 1078| mwnn Avj-Rv‡g : 6779|


� m~iv Avj-dyiKvb : 29|


� †evLvwi : 1365|


� †evLvwi : 3062| gymwjg : 111|
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